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Ustawianie poziomu 
wilgotności

1	 Dotknij kilka razy przycisku 
wilgotności  , aby ustawić żądaną 
wilgotność powietrza na 40%, 50%, 
60% lub " " (rys. s).

Uwaga

•	 Po wybraniu poziomu wilgotności 
" " urządzenie będzie nawilżać 
pomieszczenie, aż poziom 
wilgotności powietrza osiągnie 
70%RH.

Uwaga

•	 Po osiągnięciu docelowego 
poziomu wilgotności, koło filtra 
przestanie się obracać. Koło 
ponownie zacznie się obracać, 
gdy wilgotność spadnie poniżej 
poziomu docelowego.

•	 Aby szybko podnieść poziom 
wilgotności, można wybrać wyższą 
prędkość wentylatora.

Przełączanie trybu pracy
Urządzenie ma dwa tryby pracy: tryb 
"TYLKO oczyszczanie" i tryb 2 w 1.

1	 Dotknij przycisku wyboru trybu 
, aby przejść do trybu "TYLKO 

oczyszczanie" (rys. t).
»»  wyświetla się na ekranie, 

kiedy urządzenie pracuje w 
trybie "TYLKO oczyszczanie".

2	 Ponownie dotknij przycisku wyboru 
trybu  , aby przejść do trybu 2 w 1 
(rys. u).

IAI
Profesjonalny czujnik AeraSense 
wykrywa poziom alergenów w 
pomieszczeniu i wyświetla poziom 
potencjalnego zagrożenia w skali od 
1 do 12. 1 oznacza najwyższą jakość 
powietrza.

Włączanie i wyłączanie

1	 Podłącz wtyczkę do gniazdka 
elektrycznego.

»» Urządzenie emituje sygnał 
dźwiękowy. 

2	 Dotknij przycisku  , aby włączyć 
urządzenie.

»» Urządzenie działa domyślnie 
w trybie 2 w 1 z symbolem  
wyświetlonym na ekranie.

»» Gdy urządzenie nagrzewa 
się, na ekranie jest widoczny 
symbol " ". Po zmierzeniu 
ilości cząstek wyłącznie 
w powietrzu urządzenie 
pokazuje poziom PM2,5 i 
działa domyślnie w trybie 
automatycznym.

»» Po przeprowadzeniu pomiaru 
jakości powietrza trwającego 
około 30 sekund czujnik jakości 
powietrza automatycznie 
wybiera odpowiedni kolor 
wskaźnika jakości powietrza.

3	 Dotknij przycisku  i przytrzymaj 
go przez 3 sekundy, aby wyłączyć 
urządzenie.

Uwaga

•	 Jeśli urządzenie zostanie wyłączone 
za pomocą wyłącznika  , a 
wtyczka nie zostanie wyjęta z 
gniazda zasilania, po ponownym 
włączeniu urządzenie będzie 
działać zgodnie z poprzednimi 
ustawieniami.
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»»  wyświetla się na ekranie, 
kiedy urządzenie pracuje w 
trybie 2 w 1.

»» Na ekranie domyślnie 
wyświetlany jest aktualny 
poziom wilgotności.

Uwaga

•	 Na ekranie zostanie wyświetlony 
poziom wilgotności przez 3 
sekundy, a następnie wyświetli się 
najwyższy poziom IAI lub PM2,5, 
jeśli pomiary jednego z nich wykażą 
nieprawidłowość. 

Korzystanie z funkcji 
przyciemniania
Za pomocą przycisku przyciemniania 
można w razie potrzeby włączać lub 
wyłączać wskaźnik jakości powietrza 
oraz wskaźnik funkcji.

1	 Po jednokrotnym dotknięciu 
przycisku przyciemniania  
wskaźnik jakości powietrza zostanie 
przyciemniony.

2	 Ponownie dotknij przycisku 
przyciemniania światła  , aby 
wyłączyć podświetlenie wskaźnika 
jakości powietrza i panelu 
wyświetlacza.

3	 Po dotknięciu przycisku 
przyciemniania  po raz trzeci 
wszystkie wskaźniki znowu 
zaświecą.

Przełączanie trybu 
wyświetlania
Urządzenie ma trzy tryby wyświetlania: 
PM2,5, IAI i poziom wilgotności.

Uwaga

•	 Domyślnie urządzenie działa w 
trybie wyświetlania PM2,5.

1	 Naciśnij i przytrzymaj przez 
3 sekundy przycisk  , aby 
przełączyć urządzenie w tryb 
wyświetlania IAI (rys. v).

»» Wskaźnik IAI i obecny poziom 
IAI wyświetlą się na ekranie.

2	 Dwa razy naciśnij i przytrzymaj 
przez 3 sekundy przycisk  , aby 
przełączyć urządzenie w tryb 
wyświetlania poziomu wilgotności 
(rys. w).

3	 Naciśnij i przytrzymaj przez 
3 sekundy przycisk  , aby 
przełączyć urządzenie w tryb 
wyświetlania PM2,5 (rys. x).

»» Wskaźnik PM2,5 i obecny 
poziom PM2.5 wyświetlą się na 
ekranie.

Uwaga

•	 Na ekranie zostanie wyświetlony 
poziom wilgotności przez 
3 sekundy, a następnie wyświetli 
się najwyższy poziom IAI lub PM2,5, 
jeśli pomiary jednego z nich wykażą 
nieprawidłowość. 
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Uwaga

•	 Jeżeli w ciągu minuty żaden przycisk 
nie zostanie dotknięty, włączą się 
wszystkie wskaźniki oprócz  .

•	 Wskaźniki można włączyć ręcznie, 
dotykając dowolnego przycisku.

Zmiana prędkości 
wentylatora
Dostępnych jest kilka prędkości 
wentylatora. 

Ręczną
•	 Aby wybrać wymaganą prędkość 

wentylatora (1, 2 lub 3), dotknij 
kilkakrotnie przycisku prędkości 
wentylatora  (rys. |).

Turbo (t)
W trybie turbo oczyszczacz powietrza 
działa z największą możliwą prędkością.
•	 Aby wybrać tryb turbo (  ), dotknij 

przycisku prędkości wentylatora 
(rys. }).

Ustawianie zegara 
programowanego
Zegar umożliwia ustawienie liczby 
godzin pracy urządzenia. Po upływie 
ustawionego czasu urządzenie 
automatycznie wyłączy się.
•	 Dotknij kilkakrotnie przycisku 

zegara/resetowania  , aby wybrać 
liczbę godzin pracy urządzenia  
(rys. ~).

»» Zegar można ustawić w 
zakresie od 1 do 12 godzin.

•	 Aby wyłączyć funkcję zegara, dotknij 
kilkakrotnie przycisku zegara/
resetowania  , aż na wyświetlaczu 
pojawi się symbol "---".

Zmiana ustawień trybu 
automatycznego
Można wybrać tryb automatyczny (  ), 
tryb antyalergenowy (  ) oraz tryb snu 
(  ).

Tryb automatyczny
W trybie automatycznym urządzenie 
wybiera prędkość wentylatora zgodnie 
z poziomem wilgotności i jakości 
powietrza otoczenia.
•	 Naciśnij przycisk prędkości 

wentylatora  , aby wybrać tryb 
automatyczny (rys. y).

»» Na ekranie zostaną wyświetlone 
oznaczenia Auto (  ) i  .

»» Domyślnie urządzenie działa w 
trybie automatycznym.

Tryb antyalergenowy
Niezwykle czuły tryb antyalergenowy 
reaguje na nawet bardzo małe zmiany 
poziomów alergenów w powietrzu w 
otoczeniu.
•	 Dotknij przycisku trybu 

automatycznego  , aby wybrać tryb 
antyalergenowy (rys. z).

»» Na ekranie zostaną wyświetlone 
oznaczenia Auto (  ) i  .

Tryb snu (SL)
W trybie snu oczyszczacz powietrza 
działa cicho i z bardzo małą prędkością.
•	 Dotknij przycisk trybu 

automatycznego  , aby wybrać tryb 
snu (  ) (rys. {).

»» Na ekranie zostaną wyświetlone 
oznaczenia trybu snu (  ) i  .
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Ustawianie blokady 
rodzicielskiej

1	 Dotknij przycisku blokady 
rodzicielskiej  i przytrzymaj go 
przez 3 sekundy, aby włączyć tę 
funkcję (rys. �).

»»  będzie widoczny na 
wyświetlaczu przez 3 sekundy.

»» Przy włączonej blokadzie 
rodzicielskiej wszystkie inne 
przyciski nie są aktywne.

2	 Ponownie dotknij przycisku blokady 
rodzicielskiej  i przytrzymaj go 
przez 3 sekundy, aby wyłączyć tę 
funkcję (rys. €).

»»  będzie widoczny na 
wyświetlaczu przez 3 sekundy.

Poziom wody
Poziom wody w zbiorniku jest widoczny 
przez znajdujące się na nim okienko 
poziomu wody.
Gdy w zbiorniku znajduje się zbyt mało 
wody, miga wskaźnik uzupełniania 
wody  , informując o konieczności 
napełnienia zbiornika wody (rys. �). 

Uwaga

•	 Jeśli w zbiorniku nie ma wody, 
koło filtra przestaje się obracać. Po 
napełnieniu zbiornika wody koło 
filtra znowu zacznie się obracać.

5	 Czyszczenie

Uwaga

•	 Zanim zaczniesz czyścić urządzenie, 
zawsze wyjmij wtyczkę z gniazda 
zasilania.

•	 Nigdy nie zanurzaj urządzenia w 
wodzie ani innym płynie.

•	 Do czyszczenia urządzenia 
nie używaj ściernych, żrących 
ani łatwopalnych środków 
czyszczących.

•	 Myć można tylko filtr wstępny 
i obrotowy filtr nawilżający 
NanoCloud. Filtra NanoProtect nie 
można myć ani odkurzać.

Harmonogram 
czyszczenia
Częstotliwość Metoda czyszczenia

W zależności 
od potrzeb

Przetrzyj 
powierzchnię 
urządzenia miękką, 
suchą szmatką.

Co tydzień

Opłucz zbiornik 
wody, tackę na 
wodę i obrotowy 
filtr nawilżający 
NanoCloud.

Gdy zaświeci 
się ikona 
czyszczenia 

 , a na 
ekranie 
wyświetli się 
kod F0.

Wyczyść filtr wstępny.

Usuń kamień z 
obrotowego filtra 
nawilżającego 
NanoCloud za 
pomocą roztworu 
wody i białego octu 
(5% kwasu octowego) 
lub wody i kwasu 
cytrynowego.
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5	 Załóż pokrywę czujnika jakości 
powietrza (rys.…).

Czyszczenie zbiornika 
wody, tacki na 
wodę i obrotowego 
filtra nawilżającego 
NanoCloud

Uwaga

•	 Cotygodniowe czyszczenie 
zbiornika wody, tacki na wodę i 
obrotowego filtra nawilżającego 
NanoCloud pozwala utrzymać je w 
czystości.

1	 Wyjmij zbiornik wody (rys. j).

2	 Unieś tackę na wodę i wyciągnij ją 
poziomo (rys. k). 

3	 Wyjmij koło filtra z podstawy filtra 
(rys. †).

4	 Opłucz zbiornik wody, tackę na 
wodę i obrotowy filtr nawilżający 
NanoCloud pod bieżącą wodą.

Uwaga

•	 Podczas czyszczenia nie wyjmuj 
obrotowego filtra nawilżającego 
NanoCloud z koła.

•	 Nie szoruj obrotowego filtra 
nawilżającego NanoCloud ani nie 
kładź go w miejscu narażonym na 
bezpośrednie działanie światła 
słonecznego.

•	 Jeśli to konieczne, do czyszczenia 
zbiornika wody i tacki na wodę 
można użyć łagodnego detergentu. 
W takim przypadku wypłucz 
dokładnie zbiornik wody i tackę na 
wodę.

Czyszczenie obudowy 
urządzenia
Aby zapobiec osiadaniu kurzu, czyść 
regularnie zewnętrzną i wewnętrzną 
część urządzenia.

1	 Do usuwania kurzu z obudowy 
urządzenia używaj suchej, miękkiej 
szmatki.

2	 Wytrzyj wylot powietrza miękką, 
suchą szmatką.

Czyszczenie czujnika 
jakości powietrza
Aby uzyskać optymalne funkcjonowanie 
oczyszczacza, czyść czujnik jakości 
powietrza co 2 miesiące. Jeśli korzystasz 
z oczyszczacza w zakurzonym miejscu, 
czyść czujnik częściej.

Uwaga

•	 Jeśli w pomieszczeniu panuje 
duża wilgotność, możliwe jest, 
że woda będzie skraplać się 
na czujniku jakości powietrza. 
Może to spowodować wskazanie 
niskiej jakości powietrza, gdy w 
rzeczywistości będzie ona dobra. W 
takim przypadku konieczne będzie 
wyczyszczenie czujnika jakości 
powietrza lub skorzystanie z jednego 
z ręcznych ustawień prędkości.

1	 Wytrzyj wlot i wylot czujnika jakości 
powietrza miękką szczotką (rys. ‚).

2	 Otwórz pokrywę czujnika jakości 
powietrza (rys. ƒ).

3	 Wyczyść czujnik jakości powietrza 
oraz wlot i wylot kurzu lekko 
nawilżonym bawełnianym wacikiem 
(rys. „).

4	 Wytrzyj suchym, bawełnianym 
wacikiem.
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2	 Aby wyjąć filtr wstępny, naciśnij 
zacisk i pociągnij filtr do siebie  
(rys. d). 

3	 Umyj filtr wstępny pod bieżącą 
wodą. Jeśli filtr wstępny jest bardzo 
brudny, wyczyść go przy użyciu 
miękkiej szczotki (rys. ‡).

4	 Pozostaw filtr wstępny do 
wyschnięcia.

Uwaga

•	 Filtr wstępny powinien być zupełnie 
suchy. Jeśli jest mokry, mogą 
mnożyć się na nim bakterie, co 
skraca okres jego eksploatacji.

5	 Gdy filtr wstępny jest zupełnie 
suchy, umieść go z powrotem na 
panelu tylnym (rys. h).

6	 Dotknij przycisku  i przytrzymaj 
go przez 3 sekundy, aby wyzerować 
czas czyszczenia filtra wstępnego.

Usuwanie kamienia 
z obrotowego filtra 
nawilżającego 
NanoCloud

Stan wskaźnika 
ostrzegawczego 
filtra

Wykonaj 
następujące 
czynności

Na ekranie 
zostanie 
wyświetlony kod 
F0 i uruchomi się 
alarm sygnalizujący 
konieczność 
wyczyszczenia filtra 
wstępnego 

Usuń kamień 
z obrotowego 
filtra 
nawilżającego 
NanoCloud 
(FY2425)

1	 Wyjmij zbiornik wody (rys. j).

5	 Wytrzyj do sucha zewnętrzną część 
zbiornika wody i tacki na wodę.

6	 Umieść koło filtra na podstawie 
filtra (rys. m).

Uwaga

•	 Umieszczając koło filtra na 
podstawie, sprawdź, czy wystające 
części koła znajdują się w 
odpowiednich szczelinach.

7	 Umieść tackę na wodę z powrotem 
w urządzeniu (rys. n).

8	 Umieść zbiornik wody z powrotem 
w urządzeniu (rys. r).

Czyszczenie filtra 
wstępnego

Uwaga

•	 Jeśli filtr wstępny jest uszkodzony 
lub zużyty, nie wolno z niego 
korzystać. Odwiedź  
www.philips.com/support lub 
skontaktuj się z Centrum Obsługi 
Klienta w swoim kraju. 

Stan wskaźnika 
ostrzegawczego 
filtra

Wykonaj 
następujące 
czynności

Na ekranie 
zostanie 
wyświetlony kod 
F0 i uruchomi się 
alarm sygnalizujący 
konieczność 
wyczyszczenia filtra 
wstępnego 

Wyczyść filtr 
wstępny

1	 Pociągnij do siebie górną część 
panelu tylnego, aby zwolnić go z 
urządzenia (rys. c). 
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6	 Wymiana filtrów

Działanie blokady 
Healthy Air Protect
To urządzenie jest wyposażone w 
blokadę ochronną zdrowego powietrza, 
która sprawia, że podczas działania 
urządzenia filtr NanoProtect i filtr 
nawilżający są zawsze w optymalnym 
stanie. Krótko przed wygaśnięciem 
okresu użytkowania filtra NanoProtect 
i filtra nawilżającego zaczyna migać 
wskaźnik wymiany  , co oznacza, że 
należy wymienić filtry.
Jeśli nie wymienisz filtrów na czas, 
urządzenie przestanie działać i 
zablokuje się.

Wymiana filtra 
NanoProtect (rys. ‹)

Uwaga

•	 Filtr nie nadaje się do mycia ani 
ponownego użytku.

•	 Przed wymianą filtrów należy 
zawsze wyłączyć oczyszczacz 
powietrza i wyjąć wtyczkę 
urządzenia z gniazdka 
elektrycznego.

2	 Unieś tackę na wodę i wyciągnij ją 
poziomo (rys. k).

3	 Wyjmij koło filtra z podstawy filtra 
(rys. †).

4	 Mocz obrotowy filtr nawilżający 
NanoCloud w środku czyszczącym 
(np. rozcieńczonym białym occie 
lub roztworze kwasu cytrynowego) 
przez dwie godziny (rys. ˆ).

Uwaga

•	 Użyj łagodnego środka 
czyszczącego lub środka 
zawierającego kwas 
•	 Wymieszaj biały ocet (5% kwasu 

octowego) z równą ilością wody 
•	 24 g kwasu cytrynowego 

wymieszaj z 4 l wody 
•	 Jeśli na filtrze widać biały osad 

(kamień), należy się upewnić, że jest 
on zanurzony w wodzie. 

•	 Podczas usuwania kamienia 
nie wyjmuj obrotowego filtra 
nawilżającego NanoCloud z koła.

5	 Opłucz obrotowy filtr nawilżający 
NanoCloud pod bieżącą wodą, aby 
usunąć pozostałości octu lub kwasu 
cytrynowego. Podczas płukania 
obracaj filtr w taki sposób, aby 
opłukać zarówno jego przednią, jak i 
tylną stronę (rys. ‰).

6	 Pozostaw obrotowy filtr nawilżający 
NanoCloud do wyschnięcia (rys. Š).

Uwaga

•	 Nie kładź obrotowego filtra 
nawilżającego NanoCloud w miejscu 
narażonym na bezpośrednie 
działanie światła słonecznego.

7	 Dotknij przycisku  i przytrzymaj 
go przez 3sekundy, aby wyzerować 
czas czyszczenia obrotowego filtra 
nawilżającego NanoCloud.
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1	 Wyjmij koło filtra z podstawy filtra 
(rys. †).

2	 Chwyć śrubę wału po drugiej stronie 
koła i obróć ją w lewo, aby wyjąć filtr 
z koła (rys. �).

3	 Sukcesywnie luzuj blokady na 
krawędzi koła, aby rozłożyć koło 
filtra (rys. �).

4	 Wyjmij zużyty obrotowy filtr 
nawilżający NanoCloud (rys. �).

5	 Usuń wszystkie elementy 
opakowania z nowego obrotowego 
filtra nawilżającego NanoCloud  
(rys. l).

6	 Umieść nowy obrotowy filtr 
nawilżający NanoCloud w kole filtra, 
a następnie zatrzaśnij blokady, 
które się na nim znajdują (rys. ‘).

7	 Umieść koło filtra na podstawie 
filtra (rys. m).

Uwaga

•	 Umieszczając koło filtra na 
podstawie, sprawdź, czy wystające 
części koła znajdują się w 
odpowiednich szczelinach.

8	 Włóż tackę na wodę i zbiornik wody 
z powrotem do urządzenia (rys. n).

9	 Dotknij przycisku  i przytrzymaj 
go przez 3 sekundy, aby wyzerować 
licznik okresu użytkowania 
obrotowego filtra nawilżającego 
NanoCloud.

Stan wskaźnika 
ostrzegawczego 
filtra

Wykonaj 
następujące 
czynności

Wyświetlany jest 
kod A3, a na ekranie 

 miga wskaźnik 
wymiany filtra.

Wymień filtr 
NanoProtect 
serii 3 (FY1410)

Wyświetlany 
jest kod C7, a na 
ekranie  miga 
wskaźnik wymiany 
filtra.

Wymień aktywny 
filtr węglowy 
NanoProtect 
(FY1413)

1	 Wyjmij zużyte filtry z urządzenia  
(rys. Œ).

Uwaga

•	 Nie dotykaj przeplatanej powierzchni 
ani nie wąchaj filtrów, ponieważ 
znajdują się na nich zanieczyszczenia 
z powietrza.

•	 Po wyrzuceniu filtrów umyj ręce.

2	 Usuń z nowych filtrów wszystkie 
elementy opakowania (rys. f).

3	 Włóż nowe filtry do urządzenia (rys. g). 

4	 Dotknij przycisku  i przytrzymaj 
go przez 3 sekundy, aby wyzerować 
licznik okresu użytkowania filtra 
NanoProtect.

Wymiana obrotowego 
filtra nawilżającego 
NanoCloud

Stan wskaźnika 
ostrzegawczego 
filtra

Wykonaj 
następujące 
czynności

Wyświetlany jest 
kod F1, a na ekranie 
miga wskaźnik 
wymiany filtra 
(rys. �).

Wymień 
obrotowy filtr 
nawilżający 
NanoCloud 
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7	 Rozwiązywanie problemów
W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, 
korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do 
rozwiązania problemu, skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.

Problem Możliwe rozwiązanie

Urządzenie nie 
działa, mimo że jest 
podłączone do sieci 
elektrycznej.

•	 Wskaźnik wymiany filtra  migał, ale nie wymieniono filtra 
NanoProtect i urządzenie jest teraz zablokowane. W takim 
przypadku należy wymienić filtr i zresetować licznik okresu 
użytkowania filtra.

•	 Miga wskaźnik uzupełniania wody  . Sprawdź, czy 
poprawnie zainstalowano zbiornik wody i czy znajduje się 
w nim wystarczająca ilość wody.

Urządzenie nie 
działa, mimo że jest 
włączone.

•	 Urządzenie działa, ale przyciski nie są aktywne. Sprawdź, 
czy nie jest włączona blokada rodzicielska.

Na obrotowym 
filtrze nawilżającym 
NanoCloud widać 
biały osad.

•	 Biały osad to kamień. Są to minerały znajdujące się w 
wodzie. Kamień na obrotowym filtrze nawilżającym 
NanoCloud ma wpływ na nawilżanie, ale nie jest szkodliwy 
dla zdrowia. Wyczyść filtr zgodnie z instrukcjami zawartymi 
w niniejszej instrukcji.

Przez wylot nie 
wydostaje się 
powietrze.

•	 Podłącz urządzenie do zasilania i włącz je.

Strumień powietrza 
wydobywający się z 
wylotu jest słabszy 
niż do tej pory.

•	 Filtr wstępny jest zabrudzony. Wyczyść filtr wstępny (patrz 
rozdział "Czyszczenie").

•	 Sprawdź, czy usunięto wszystkie elementy opakowania z 
filtra NanoProtect.



128 PL

Problem Możliwe rozwiązanie

Jakość powietrza nie 
poprawia się nawet 
po długim czasie 
pracy oczyszczacza 
powietrza.

•	 Sprawdź, czy z filtrów zostało usunięte opakowanie.
•	 Jeden z filtrów nie został umieszczony w oczyszczaczu 

powietrza lub filtr nie został prawidłowo zamontowany. 
Sprawdź, czy wszystkie filtry są poprawnie zainstalowane 
w następującej kolejności, począwszy od filtra 
umieszczonego najgłębiej: 1) filtr NanoProtect serii 3 
(FY1410); 2) aktywny filtr węglowy NanoProtect (FY1413);  
3) filtr wstępny. 

•	 Czujnik jakości powietrza jest mokry. Sprawdź, czy czujnik 
jakości powietrza jest czysty i suchy (patrz rozdział 
"Czyszczenie").

Osiągnięcie 
docelowego 
poziomu wilgotności 
trwa długo.

•	 Technologia NanoCloud równomiernie rozprowadza 
w pomieszczeniu niewidoczną parę wodną. W suchym 
otoczeniu wilgoć pochodząca z nawilżacza jest 
pochłaniana przez ściany, meble i inne przedmioty 
znajdujące się w pomieszczeniu. Przenikanie do środka 
suchego powietrza z zewnątrz również wydłuża czas 
potrzebny do uzyskania docelowej wilgotności.  
W celu osiągnięcia optymalnej wydajności nawilżania i 
oczyszczania zaleca się zamknięci drzwi i okien podczas 
użytkowania.

Nie widać pary 
wodnej wydostającej 
się z urządzenia. Czy 
urządzenie działa?

•	 Gdy kropelki wody tworzące mgiełkę są bardzo drobne, 
mgły nie widać. Urządzenie wykorzystuje technologię 
NanoCloud, która zapewnia zdrowe, wilgotne powietrze 
bez tworzenia mgiełki wodnej. Stąd też mgiełki nie widać.

Urządzenie emituje 
specyficzny zapach.

•	 Na początku używania z urządzenia może wydobywać się 
zapach plastiku. Jest to zjawisko normalne. Jeśli jednak 
z urządzenia wydobywa się zapach spalenizny nawet po 
wyjęciu filtrów, należy skontaktować się ze sprzedawcą 
produktów firmy Philips lub autoryzowanym centrum 
serwisowym firmy Philips. 

•	 Z używanego przez dłuższy czas filtra może się wydobywać 
nieprzyjemny zapach spowodowany wchłanianiem 
powietrza z pomieszczenia. Wyjmij filtr i umieść go na kilka 
godzin w miejscu wystawionym na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych i o dobrej wentylacji. Zainstaluj i 
spróbuj ponownie. Jeśli nieprzyjemny zapach pozostanie, 
wymień filtr.
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Problem Możliwe rozwiązanie

Urządzenie działa 
bardzo głośno.

•	 Filtry nie zostały rozpakowane w całości. Sprawdź, czy 
zostało usunięte całe opakowanie.

•	 Zmień prędkość wentylatora na niższą.

Urządzenie 
nadal informuje 
o konieczności 
wymiany filtra, 
choć filtr został już 
wymieniony.

•	 Być może nie dotknięto i nie przytrzymano poprawnie 
przycisku zegara/resetowania . Podłącz urządzenie do 
sieci elektrycznej, dotknij przycisku , aby je włączyć, 
a następnie dotknij przycisku zegara/resetowania  i 
przytrzymaj go przez 3 sekundy.

Na wyświetlaczu 
pojawiają się kody 
błędów "E1", "E2", "E3", 
"E4" lub "E5".

•	 Urządzenie działa wadliwie. Skontaktuj się z Centrum 
Obsługi Klienta w swoim kraju.

Konfiguracja 
sieci Wi-Fi się nie 
powiodła.

•	 Jeśli router, do którego jest podłączony oczyszczacz 
powietrza, jest dwuzakresowy i aktualnie nie łączy się 
z siecią 2,4 GHz, należy przełączyć się na inne pasmo 
tego samego routera (2,4 GHz) i ponownie sparować 
oczyszczacz. Sieci 5 GHz nie są obsługiwane. 

•	 Sieci wymagające uwierzytelniania sieciowego nie są 
obsługiwane.

•	 Sprawdź, czy oczyszczacz znajduje się w zasięgu routera 
Wi-Fi. Możesz spróbować ustawić oczyszczacz powietrza 
bliżej routera Wi-Fi.

•	 Sprawdź, czy nazwa sieci jest prawidłowa. W nazwie sieci 
wielkość znaków ma znaczenie.

•	 Sprawdź, czy hasło do sieci Wi-Fi jest prawidłowe. W haśle 
wielkość znaków ma znaczenie.

•	 Spróbuj ponownie przeprowadzić konfigurację zgodnie z 
instrukcjami w części "Konfiguracja połączenia Wi-Fi po 
zmianie sieci".

•	 Źródła elektromagnetyczne i inne mogą powodować zakłócenia 
łączności Wi-Fi. Urządzenie powinno znajdować się z dala od 
innych urządzeń elektronicznych, które mogą powodować 
zakłócenia.

•	 Sprawdź, czy urządzenie mobilne jest w trybie 
samolotowym. Upewnij się, że tryb samolotowy jest 
wyłączony podczas łączenia z siecią Wi-Fi.

•	 Zapoznaj się z sekcją pomocy w aplikacji, aby 
uzyskać wyczerpujące i aktualne wskazówki na temat 
rozwiązywania problemów.
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9	 Uwagi

Pola elektromagnetyczne 
(EMF)
To urządzenie firmy Philips spełnia 
wszystkie normy i jest zgodne z 
wszystkimi przepisami dotyczącymi 
narażenia na działanie pól 
elektromagnetycznych.

Zgodność ze standardami EMF
Koninklijke Philips N.V. produkuje 
i sprzedaje wiele produktów 
przeznaczonych dla klientów 
detalicznych, które — jak wszystkie 
urządzenia elektroniczne — mogą 
emitować oraz odbierać sygnały 
elektromagnetyczne. 
Jedną z najważniejszych zasad firmy 
Philips jest podejmowanie wszelkich 
koniecznych działań zapewniających 
bezpieczne i nieszkodliwe dla zdrowia 
korzystanie z jej produktów. Obejmuje 
to spełnienie wszystkich mających 
zastosowanie przepisów prawnych oraz 
wymogów standardów dotyczących 
emisji pola magnetycznego (EMF) już na 
etapie produkcji.
Jesteśmy czynnie zaangażowani 
w opracowywanie, wytwarzanie i 
sprzedawanie produktów, które nie 
mają niekorzystnego wpływu na 
zdrowie. Firma Philips zaświadcza, 
że zgodnie z posiadaną obecnie 
wiedzą naukową wytwarzane przez 
nas produkty są bezpieczne, jeżeli są 
używane zgodnie z ich przeznaczeniem. 
Aktywnie uczestniczymy także w 
doskonaleniu międzynarodowych 
standardów EMF i przepisów 
bezpieczeństwa, co umożliwia nam 
przewidywanie kierunków rozwoju 
standaryzacji i szybkie dostosowywanie 
naszych produktów do nowych 
przepisów.

8	 Gwarancja i 
serwis

W razie jakichkolwiek pytań lub 
problemów prosimy odwiedzić naszą 
stronę internetową www.philips.com 
lub skontaktować się z lokalnym 
Centrum Obsługi Klienta firmy Philips 
(numer telefonu znajduje się w ulotce 
gwarancyjnej). Jeśli w Twoim kraju nie 
ma Centrum Obsługi Klienta, zwróć się o 
pomoc do sprzedawcy produktów firmy 
Philips.

Zamawianie części i 
akcesoriów
Jeśli chcesz wymienić jakąś część 
albo zakupić dodatkowy element, 
zwróć się do sprzedawcy produktów 
firmy Philips lub przejdź na stronę 
www.philips.com/support.
W przypadku trudności z zakupem 
części wymiennych skontaktuj się z 
lokalnym Centrum Obsługi Klienta firmy 
Philips (numer telefonu można znaleźć 
w ulotce gwarancyjnej).
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Uwaga
App Store jest znakiem usługowym 
firmy Apple Inc.
Google Play jest znakiem towarowym 
firmy Google Inc.

To urządzenie firmy Philips oraz 
aplikacja Clean Home+ wykorzystują 
wiele programów o otwartym 
kodzie źródłowym. Kopie tekstu 
licencji programów o otwartym 
kodzie źródłowym znajdują się 
na naszej stronie internetowej: 
www.philips.com/cleanhome.

Uproszczona deklaracja 
zgodności UE
Philips Consumer Lifestyle B.V.  
niniejszym oświadcza, że typ 
urządzenia radiowego AC2729  jest 
zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem 
internetowym: www.philips.com.

Recykling

-- Symbol przekreślonego kontenera 
na odpady, oznacza, że produkt 
podlega selektywnej zbiórce zgodnie 
z Dyrektywą 2012/19/UE i informuje, 
że sprzęt po okresie użytkowania, 
nie może być wyrzucony z innymi 
odpadami gospodarstwa domowego. 
Użytkownik ma obowiązek oddać 
go do podmiotu prowadzącego 
zbieranie zużytego sprzętu 
elektrycznego I elektronicznego, 
tworzącego system zbierania takich 
odpadów - w tym do odpowiedniego 
sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub 
jednostki gminnej. Zużyty sprzęt może 
mieć szkodliwy wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną 
zawartość niebezpiecznych 
substancji, mieszanin oraz części 
składowych. Gospodarstwo domowe 
spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku 
surowców wtórnych, w tym recyklingu 
zużytego sprzętu. Na tym etapie 
kształtuje się postawy, które 
wpływają na zachowanie wspólnego 
dobra jakim jest czyste środowisko 
naturalne.
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1	 Important

Siguranţă
Citeşte cu atenţie acest manual de 
utilizare înainte de a folosi aparatul şi 
păstrează-l pentru consultare ulterioară.

Pericol
•	 Nu permite pătrunderea 

în aparat a apei sau a 
oricărui lichid sau a unui 
detergent inflamabil, 
pentru a evita pericolul 
de electrocutare şi/sau 
incendiu.

•	 Nu curăţa aparatul cu apă 
sau orice alt lichid ori cu 
detergent (inflamabil), 
pentru a evita pericolul 
de electrocutare şi/sau 
incendiu.

•	 Nu pulveriza substanţe 
inflamabile, precum 
insecticide sau parfumuri, 
în apropierea aparatului.

•	 Apa din rezervorul de 
apă nu este potabilă. Nu 
consuma această apă şi 
nu o utiliza pentru a o da 
de băut animalelor sau 
pentru a uda plante. Când 
goleşti rezervorul de apă, 
goleşte apa în sistemul de 
canalizare.

Avertisment
•	 Verifică dacă tensiunea 

indicată pe partea laterală 
a aparatului corespunde 
tensiunii locale, înainte de 
a conecta aparatul.

•	 În cazul în care cablul de 
alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie înlocuit 
întotdeauna de Philips, 
de un centru de service 
autorizat de Philips sau 
de personal calificat în 
domeniu, pentru a evita 
orice accident.

•	 Nu folosi aparatul dacă 
ştecărul, cablul de 
alimentare sau aparatul 
însuşi este deteriorat.

•	 Acest aparat poate fi 
utilizat de către persoane 
care au capacităţi fizice, 
senzoriale sau mentale 
reduse sau sunt lipsite de 
experienţă şi cunoştinţe 
şi copii cu vârsta minimă 
de 8 ani dacă au fost 
supravegheaţi sau instruiţi 
cu privire la utilizarea 
în condiţii de siguranţă 
a aparatului şi înţeleg 
pericolele implicate.
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•	 Curăţarea şi întreţinerea 
de către utilizator nu 
trebuie realizate de către 
copii nesupravegheaţi.

•	 Copiii trebuie 
supravegheaţi, pentru a 
nu transforma aparatul în 
obiect de joacă.

•	 Nu bloca gurile de admisie 
şi evacuare a aerului, de 
exemplu, prin plasarea 
unor obiecte pe gura de 
evacuare sau în faţa gurii 
de admisie a aerului.

•	 Interfaţă WiFi standard 
bazată pe 802.11b/g/n 
la 2,4 GHz cu o putere 
maximă de ieşire de 
31,62 mW EIRP.

Atenţie
•	 Acest aparat nu este un 

înlocuitor pentru ventilaţia 
corespunzătoare, curăţarea 
obişnuită cu aspiratorul 
sau utilizarea unei hote 
absorbante ori a unui 
ventilator în timpul gătirii.

•	 Dacă priza utilizată 
pentru alimentarea 
aparatului are conexiuni 
necorespunzătoare, 
ştecărul aparatului se 
încinge. Asigură-te că vei 

conecta aparatul la o priză 
conectată corespunzător.

•	 Aşază şi utilizează 
întotdeauna aparatul pe 
o suprafaţă orizontală 
plană, stabilă şi uscată.

•	 Lasă un spaţiu liber 
de cel puţin 20 cm în 
spatele aparatului şi în 
ambele părţi laterale ale 
acestuia şi cel puţin 30 cm 
deasupra aparatului.

•	 Nu aşeza nimic pe partea 
superioară a aparatului.

•	 Nu amplasa aparatul 
direct sub o unitate de aer 
condiţionat, pentru a evita 
picurarea vaporilor de 
condens pe aparat.

•	 Asigură-te că toate 
filtrele au fost instalate 
corect înainte de a porni 
aparatul.

•	 Foloseşte doar filtrele 
originale Philips create 
special pentru acest 
aparat. Nu folosi niciun alt 
tip de filtru.

•	 Evită lovirea aparatului 
(în special a fantelor de 
admisie şi de evacuare a 
aerului) cu obiecte dure.
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•	 Nu introdu degetele 
sau obiecte în fanta de 
admisie a aerului sau 
în fanta de evacuare a 
aerului, pentru a evita 
rănirea sau funcţionarea 
defectuoasă a aparatului.

•	 Nu utiliza aparatul după 
ce ai utilizat repelenţi 
de interior împotriva 
insectelor, care produc 
fum, sau în locuri cu 
reziduuri uleioase, tămâie 
aprinsă sau vapori chimici.

•	 Nu utiliza aparatul în 
apropierea aparatelor cu 
gaz, a dispozitivelor de 
încălzire sau a şemineelor.

•	 Scoate întotdeauna 
din priză aparatul după 
utilizare şi înainte de 
umplerea cu apă, curăţare 
sau efectuarea altor 
operaţii de întreţinere.

•	 Nu utiliza aparatul într-o 
cameră supusă unor 
modificări semnificative 
de temperatură.

•	 Pentru a preveni 
interferenţele, aşază 
aparatul la cel puţin 2 
m distanţă de aparatele 

electrice care utilizează 
unde radio, precum 
televizoare, aparate radio 
şi ceasuri cu control radio.

•	 Atunci când aparatul 
nu este utilizat pentru 
perioade lungi de timp, pe 
filtre se pot forma bacterii. 
Verifică filtrele după o 
perioadă îndelungată de 
neutilizare. Dacă filtrele 
sunt foarte murdare, 
înlocuieşte-le (vezi 
capitolul "Înlocuirea 
filtrelor").

•	 Aparatul este destinat 
exclusiv utilizării casnice 
în condiţii de operare 
normale.

•	 Nu utiliza aparatul în 
medii umede sau cu 
temperaturi ridicate, 
cum ar fi băi, toalete sau 
bucătării.

•	 Aparatul nu elimină 
monoxidul de carbon 
(CO) sau radonul (Rn). 
Acesta nu poate fi utilizat 
ca dispozitiv de siguranţă 
în caz de accidente cu 
procese de combustie 
şi substanţe chimice 
periculoase.
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•	 Umple rezervorul de apă 
cu apă rece de la robinet. 
Nu utiliza apă subterană 
sau apă fierbinte.

•	 Nu introduce nicio altă 
substanţă în afară de 
apă în rezervorul de apă. 
Nu adăuga parfum în 
rezervorul de apă.

•	 Dacă nu utilizezi funcţia 
de umidificare o perioadă 
mare de timp, curăţă 
rezervorul de apă şi 
tava filtrului rotativ de 
umidificare NanoCloud 
şi lasă filtrul rotativ de 
umidificare NanoCloud să 
se usuce la aer. 

•	 Dacă trebuie să muţi 
aparatul, mai întâi 
deconectează-l de la 
sursa de alimentare. Apoi, 
goleşte sau îndepărtează 
rezervorul de apă şi tava 
pentru apă. Transportă 
aparatul în poziţie 
orizontală, ţinându-l de 
mânere pe ambele părţi.

•	 Scoate ştecherul din 
priză în timpul umplerii şi 
curăţării.

2	 Purificatorul de 
aer

Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la 
Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de 
asistenţa oferită de Philips, înregistraţi-
vă produsul la www.Philips.com/
welcome.
Purificatorul de aer Philips asigură 
aer proaspăt şi umidificat în locuinţă, 
pentru sănătatea familiei tale. Acesta îţi 
oferă un sistem de evaporare avansat, 
cu tehnologie NanoCloud, cu ajutorul 
unui filtru de umidificare special care 
adaugă molecule de H2O în aerul uscat, 
producând un aer umed sănătos, fără 
formarea ceţii de apă. Filtrul său de 
umidificare reţine bacteriile, calciul şi 
alte particule din apă. Acesta eliberează 
în locuinţa ta doar aer pur umidificat. 
Spune adio aerului uscat din anotimpul 
rece sau produs de instalaţiile de aer 
condiţionat.
Citeşte cu atenţie acest manual de 
utilizare înainte de a folosi aparatul şi 
păstrează-l pentru consultare ulterioară.
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Prezentarea generală a 
comenzilor (fig.b)
Butoane de control

Buton pornire/oprire

Buton de blocare pentru copii

Buton pentru modul automat

Butonul pentru turaţia 
ventilatorului

Buton pentru setarea umidităţii

Buton de reglare a intensităţii 
luminii

Buton pornire/oprire a modului 
2 în 1

Buton Temporizator/Resetare

Panou de afişare

Modul nocturn

Modul automat

Modul pentru alergeni

Modul NUMAI purificare

Mod 2 în 1

Alertă de înlocuire a filtrului

Alertă de reumplere cu apă

Alertă de curăţare a prefiltrului şi 
a filtrului 

Afişaj PM2,5

Afişajul indicelui alergenilor din 
interior

Indicatorul Wi-Fi

Prezentarea generală a 
produsului (fig. a)

A Panou de control

B Rezervor de apă

C Suport pentru filtru

D Tavă pentru apă

E Roţi pe o singură parte

F Roată filtru

G Filtru rotativ de umidificare 
NanoCloud (FY2425)

H Capac posterior

I  Prefiltrul

J Filtrul NanoProtect cu carbon 
activ (FY1413)

K Filtru NanoProtect seria 2 
(FY1410)

L Senzorul pentru calitatea aerului

M Fanta de evacuare a aerului
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3	 Pornirea

Instalarea filtrului 
NanoProtect
Înainte de utilizarea aparatului, 
îndepărtează toate materialele de 
ambalare ale filtrului şi introdu filtrul în 
aparat, conform descrierii de mai jos:

Note

•	 Asigură-te că partea cu eticheta 
este îndreptată către tine.

1	 Trage spre tine partea de sus a 
panoului posterior pentru a-l scoate 
din aparat (fig. c). 

2	 Apasă clema în jos şi trage prefiltrul 
spre tine (fig. d). 

3	 Scoate toate filtrele (fig. e).

4	 Îndepărtează toate materialele de 
ambalare ale filtrului NanoProtect 
(fig. f). 

5	 Montează filtrul NanoProtect la loc 
în aparat (fig. g).

6	 Introdu prefiltrul la loc în aparat, 
fixează-l mai întâi pe partea 
inferioară a aparatului, apoi împinge 
clemele de pe partea superioară a 
prefiltrului spre aparat (fig. h).

7	 Pentru a reataşa capacul posterior, 
fixează mai întâi panoul pe partea 
inferioară a aparatului, apoi împinge 
partea superioară a panoului spre 
aparat (fig. i).

Pregătire pentru 
umidificare

1	 Scoate rezervorul de apă (fig. j).

2	 Ridică în sus tava pentru apă şi 
trage-o afară în poziţie orizontală 
(fig. k). 

3	 Îndepărtează toate materialele 
de ambalare ale filtrului rotativ de 
umidificare NanoCloud (fig. l).

Note

•	 Filtrul de umidificare a fost montat 
pe roata filtrului la achiziţie.

4	 Aşază roata filtrului pe suportul 
filtrului (fig. m).

Note

•	 Când aşezi roata filtrului pe suportul 
filtrului, asigură-te că proeminenţele 
de pe roata filtrului se încadrează în 
canalele corespunzătoare.

5	 Aşază tava pentru apă la loc în 
aparat (fig. n).

6	 Roteşte capacul superior al 
rezervorului de apă în sens antiorar 
pentru a-l deşuruba (fig. o).

7	 Umple rezervorul de apă cu apă 
rece de la robinet (fig. p).

8	 Roteşte capacul superior în sens 
orar pentru a-l fixa strâns pe 
rezervorul de apă (fig. q).

9	 Aşază rezervorul de apă la loc în 
aparat (fig. r).
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Notă

•	 Aceste instrucţiuni sunt valabile 
numai la prima configurare a 
purificatorului de aer. Dacă reţeaua 
s-a schimbat sau trebuie efectuată 
din nou configurarea, consultă 
secţiunea  "Resetarea conexiunii 
Wi-Fi" de la pagina 140.

•	 Dacă vrei să conectezi mai mult de 
un purificator de aer la smartphone 
sau tabletă, trebuie să conectezi 
aparatele pe rând. Finalizează 
configurarea unui purificator de aer 
înainte de a porni alt purificator de 
aer.

•	 Asigură-te că distanţa dintre 
smartphone sau tabletă şi 
purificatorul de aer este mai mică 
de 10 m şi nu există obstacole între 
acestea.

•	 Această aplicaţie acceptă cele mai 
recente versiuni de Android şi iOS. 
Te rugăm să consulţi  
www.philips.com/cleanhome pentru 
cele mai recente informaţii privind 
sistemele de operare şi dispozitivele 
acceptate.

Conexiunea Wi-Fi

Configurarea conexiunii Wi-Fi 
pentru prima dată
1	 Descarcă şi instalează aplicaţia 

Philips „Clean Home+” din App 
Store sau Google Play.

 
2	 Introdu ştecherul purificatorului 

de aer în priză şi apasă butonul  
pentru a porni purificatorul de aer.

»» Indicatorul Wi-Fi  luminează 
intermitent în portocaliu pentru 
prima dată.

3	 Asigură-te că smartphone-ul sau 
tableta este conectată cu succes la 
reţeaua Wi-Fi. 

4	 Lansează aplicaţia „Clean Home+” 
şi fă clic pe „Conectează un 
dispozitiv nou” sau apasă pe 
butonul „+” din partea de sus a 
ecranului. Urmează instrucţiunile 
de pe ecran pentru a conecta 
purificatorul de aer la reţea.

5	 După o asociere şi conectare 
reuşite, indicatorul Wi-Fi  se 
va aprinde în alb. Dacă asocierea 
nu reuşeşte, consultă secţiunea 
de depanare sau secţiunea de 
asistenţă din aplicaţia „Clean 
Home+” pentru sfaturi de depanare 
cuprinzătoare şi la zi.
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Resetarea conexiunii Wi-Fi

Notă

•	 Aceste instrucţiuni se aplică atunci 
când reţeaua la care este conectat 
purificatorul a fost schimbată.

•	 Resetează conexiunea Wi-Fi 
atunci când reţeaua implicită a fost 
schimbată.

1	 Introdu ştecherul purificatorului 
de aer în priză şi apasă butonul  
pentru a porni purificatorul de aer.

2	 Apasă simultan butoanele  şi  
timp de 3 secunde, până când auzi 
un semnal sonor scurt.

»» Purificator de aer de trece în 
modul de asociere.

»» Indicatorul Wi-Fi  luminează 
intermitent în portocaliu.

3	 Urmează paşii 4-5 din secţiunea 
"Configurarea conexiunii Wi-Fi 
pentru prima dată".

4	 Utilizarea 
aparatului

Descrierea indicatorului 
luminos pentru calitatea 
aerului

Nivelul 
de 
PM2,5

Culoarea 
indicatorului 
luminos 
pentru 
calitatea 
aerului

Nivelul de 
calitate a 
aerului

≤12 Albastru Bună

13-35
Albastru-
violet

Acceptabilă

36-55 Violet-roşu Slabă

>55 Roşu
Foarte 
slabă

Indicatorul luminos pentru calitatea 
aerului se aprinde când aparatul este 
pornit şi afişează în mod succesiv 
toate culorile. După o perioadă scurtă, 
senzorii de calitate a aerului selectează 
culoarea corespunzătoare calităţii 
aerului ambiental.

PM2,5
Tehnologia de detectare AeraSense 
identifică cu precizie chiar şi cele 
mai uşoare schimbări ale nivelului 
de particule din aer şi reacţionează 
rapid. Aceasta îţi oferă siguranţă prin 
feedbackul în timp real cu privire la 
PM2,5. Cea mai mare parte a poluanţilor 
din aerul interior intră în categoria 
PM2,5 – care se referă la particule 
poluante din aer mai mici de 
2,5 micrometri. Surse obişnuite de 
particule în interior sunt fumul de ţigară, 
gătitul sau lumânările aprinse. Unele 
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Setarea nivelului de 
umiditate

1	 Atinge repetat butonul de umiditate 
 pentru a seta umiditatea dorită a 

aerului la 40 %, 50 %, 60 % sau " "  
(fig. s).

Note

•	 Atunci când este selectat nivelul 
de umiditate " ", aparatul va 
continua să umidifice camera până 
când nivelul de umiditate ambiantă 
atinge 70 % UR.

Note

•	 Atunci când nivelul de umiditate 
ţintă este atins, rotiţa filtrului îşi va 
opri mişcarea. Aceasta va începe 
să se rotească din nou atunci când 
umiditatea scade sub nivelul ţintă.

•	 Dacă vrei să măreşti rapid nivelul de 
umiditate, poţi selecta o turaţie mai 
mare a ventilatorului.

Comutarea modului de 
funcţionare
Aparatul are două moduri de 
funcţionare: modul NUMAI purificare şi 
modul 2 în 1.

1	 Atinge repetat butonul de selectare 
a modului  pentru a comuta la 
modul NUMAI purificare (fig. t).

»»  se afişează pe ecran atunci 
când aparatul funcţionează în 
modul NUMAI purificare.

2	 Atinge din nou butonul de selectare 
a modului  pentru a comuta la 
modul 2 în 1 (fig. u).

bacterii din aer, cei mai mici spori de 
mucegai şi particulele de alergeni 
provenite de la părul de animale şi 
acarieni intră tot în categoria PM2,5.

IAI
Senzorul AeraSense de nivel profesional 
detectează nivelul de alergeni din 
interior şi prin numere de la 1 la 12 poate 
indica nivelul de risc potenţial privind 
alergenii din aerul din interior. 1 indică o 
calitate optimă a aerului.

Pornirea şi oprirea

1	 Introduceţi ştecherul în priză.
»» Aparatul emite semnale sonore. 

2	 Atinge  pentru a porni aparatul.
»» Aparatul funcţionează implicit 

în modul 2 în 1, cu pictograma 
 afişată pe ecran.

»» Atunci când aparatul se 
încălzeşte, pe ecran se afişează 
" ". După ce măsoară 
cantitatea de particule numai 
din aer, aparatul indică nivelul 
PM2,5 şi funcţionează implicit 
în modul automat.

»» După ce măsoară calitatea 
aerului timp de aproximativ 
30 de secunde, senzorul 
de calitate a aerului 
selectează automat culoarea 
corespunzătoare indicatorului 
luminos pentru calitatea 
aerului.

3	 Apasă butonul  şi ţine-l apăsat 
timp de 3 secunde pentru a opri 
aparatul.

Note

•	 După ce aparatul este oprit de 
la butonul pornit/oprit  , dacă 
ştecărul este conectat la priză, 
aparatul va funcţiona cu setările 
anterioare atunci când este repornit.
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»»  se afişează pe ecran atunci 
când aparatul funcţionează în 
modul 2 în 1.

»» Nivelul curent de umiditate 
se afişează în mod implicit pe 
ecran.

Note

•	 Ecranul va afişa timp de 3 secunde 
nivelul de umiditate şi se va 
schimba pentru a afişa cel mai înalt 
nivel IAI sau PM2,5 dacă unul dintre 
acestea nu este corespunzător. 

Utilizarea funcţiei de 
reglare a intensităţii 
luminilor
Cu butonul de reglare a intensităţii 
luminii, poţi aprinde sau stinge 
indicatorul luminos pentru calitatea 
aerului, ecranul de afişare şi indicatorul 
de funcţionare, dacă este necesar.

1	 Atinge o dată butonul de reglare a 
intensităţii luminii  ; intensitatea 
indicatorului luminos pentru 
calitatea aerului va fi redusă.

2	 Atinge din nou butonul de reglare 
a intensităţii luminii  ; indicatorul 
luminos pentru calitatea aerului şi 
panoul de afişare se vor stinge.

3	 Atinge a treia oară butonul de 
reglare a intensităţii luminii  ; 
toate luminile se vor aprinde din 
nou.

Comutarea modului de 
afişare
Aparatul are trei moduri de afişare: 
afişarea PM2,5, afişarea IAI şi afişarea 
nivelului de umiditate.

Note

•	 Aparatul funcţionează implicit în 
modul de afişare PM2,5.

1	 Atinge şi ţine apăsat butonul  
timp de 3 secunde pentru a comuta 
la modul de afişare IAI (fig. v).

»» Indicatorul IAI şi nivelul efectiv 
de IAI se afişează pe ecran.

2	 Atinge şi ţine apăsat butonul  de 
două ori timp de 3 secunde pentru 
a comuta la modul de afişare a 
nivelului actual de umiditate  
(fig. w).

3	 Atinge şi ţine apăsat butonul  
timp de 3 secunde pentru a comuta 
la modul de afişare PM2,5 (fig. x).

»» Indicatorul PM2,5 şi nivelul 
efectiv de PM2,5 se afişează pe 
ecran.

Note

•	 Ecranul va afişa timp de 3 secunde 
nivelul de umiditate şi se va 
schimba pentru a afişa cel mai înalt 
nivel IAI sau PM2,5 dacă unul dintre 
acestea nu este corespunzător. 



143RO

R
o
m
â
n
ă

Note

•	 Dacă nu este atins niciun buton 
după un minut, toate luminile se vor 
stinge, cu excepţia  .

•	 Poţi aprinde luminile manual, 
atingând orice buton.

Schimbarea turaţiei 
ventilatorului
Sunt disponibile mai multe turaţii ale 
ventilatorului. 

Manuală
•	 Atinge în mod repetat butonul 

pentru turaţia ventilatorului  
pentru a selecta turaţia dorită a 
ventilatorului (1, 2 sau 3) (fig. |).

Modul turbo (t)
În modul Turbo, purificatorul de aer 
funcţionează la turaţia cea mai ridicată.
•	 Atinge butonul pentru turaţia 

ventilatorului  pentru a selecta 
modul Turbo (  ) (fig. }).

Setarea temporizatorului
Cu ajutorul temporizatorului, poţi lăsa 
aparatul să funcţioneze un număr de 
ore setat. După trecerea timpului setat, 
aparatul se va opri automat.
•	 Atinge în mod repetat butonul 

Temporizator/Resetare  pentru 
a selecta numărul dorit de ore de 
funcţionare a aparatului (fig. ~).

»» Temporizatorul este disponibil 
între 1 şi 12 ore.

•	 Pentru a dezactiva funcţia de 
temporizator, atinge în mod repetat 
butonul Temporizator/Resetare  
până când pe ecran se afişează "---".

Modificarea setărilor 
modului Automat
Poţi alege între modul automat (   ), 
modul pentru alergeni (   ) şi modul 
nocturn (  ).

Modul automat
În modul automat, aparatul selectează 
turaţia ventilatorului în funcţie de 
umiditatea aerului ambiant şi de 
calitatea aerului.
•	 Atinge butonul pentru turaţia 

ventilatorului  pentru a selecta 
modul Automat (fig. y).

»» Pe ecran se afişează Auto  
(  ) şi  .

»» Aparatul funcţionează implicit 
în modul Auto.

Modul pentru alergeni
Modul extrem de sensibil la alergeni 
este conceput să reacţioneze chiar şi la 
cea mai uşoară modificare a nivelurilor 
de alergeni din aerul ambiant.
•	 Atinge butonul pentru modul 

Automat  pentru a selecta modul 
Alergeni (fig. z).

»» Pe ecran se afişează Auto  
(  ) şi  .

Modul nocturn (SL)
În modul Nocturn, purificatorul de aer 
funcţionează silenţios, la turaţie foarte 
scăzută.
•	 Atinge butonul pentru modul 

Automat  pentru a selecta modul 
Nocturn (  ) (fig. {).

»» Pe ecran se afişează Modul 
nocturn (  ) şi  .
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Configurarea blocării 
pentru copii

1	 Atinge şi ţine apăsat butonul de 
blocare pentru copii  timp de 
3 secunde pentru a activa blocarea 
pentru copii (fig. �).

»»  se afişează pe ecran timp de 
3 secunde.

»» Când blocarea pentru copii 
este activă, celelalte butoane 
nu reacţionează la comenzi.

2	 Apasă şi ţine din nou apăsat timp 
de 3 secunde butonul de blocare 
pentru copii  pentru a dezactiva 
blocarea pentru copii (fig. €).

»»  se afişează pe ecran timp 
de 3 secunde.

Nivelul apei
Nivelul apei din rezervorul de apă este 
vizibil prin vizorul pentru nivelul apei de 
pe rezervorul de apă.
Când nu este suficientă apă în rezervor, 
indicatorul de completare cu apă  
se aprinde pentru a indica necesitatea 
reumplerii rezervorului de apă. (fig. �) 

Note

•	 Atunci când nu este apă în 
rezervorul de apă, rotiţa filtrului se 
va opri. Atunci când rezervorul de 
apă este reumplut, rotiţa filtrului va 
începe să se rotească din nou.

5	 Curăţarea

Note

•	 Scoate întotdeauna aparatul din 
priză înainte de a-l curăţa.

•	 Nu introdu aparatul în apă sau în 
alte lichide.

•	 Nu folosi niciodată agenţi de 
curăţare abrazivi, agresivi sau 
inflamabili, precum înălbitori sau 
alcool, pentru a curăţa oricare dintre 
componentele aparatului.

•	 Numai prefiltrul şi filtrul rotativ 
de umidificare NanoCloud sunt 
lavabile. Filtrul NanoProtect nu este 
lavabil şi nici nu se poate curăţa prin 
aspirare.

Program de curăţare
Frecvenţă Metodă de curăţare

La nevoie
Curăţă suprafaţa 
aparatului cu o lavetă 
moale şi uscată.

În fiecare 
săptămână

Clăteşte rezervorul 
de apă, tava pentru 
apă şi filtrul rotativ de 
umidificare NanoCloud.

Atunci când 
pictograma 
de curăţare 

 se 
aprinde 
şi F0 se 
afişează pe 
ecran.

Curăţă prefiltrul.

Detartrează filtrul 
rotativ de umidificare 
NanoCloud cu apă şi 
oţet alb (5 % acid acetic) 
sau cu apă şi acid citric.
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4	 Şterge-le folosind un beţişor uscat 
de urechi.

5	 Pune la loc capacul senzorului de 
calitate a aerului (fig.…).

Curăţarea rezervorului de 
apă, a tăvii pentru apă 
şi a filtrului rotativ de 
umidificare NanoCloud

Note

•	 Curăţă rezervorul de apă, tava 
pentru apă şi filtrul rotativ de 
umidificare NanoCloud în fiecare 
săptămână pentru a le menţine în 
stare igienică.

1	 Scoate rezervorul de apă (fig. j).

2	 Ridică în sus tava pentru apă şi 
trage-o afară în poziţie orizontală 
(fig. k). 

3	 Scoate roata filtrului de pe suportul 
filtrului (fig. †).

4	 Clăteşte rezervorul de apă, tava 
pentru apă şi filtrul rotativ de 
umidificare NanoCloud sub jet de 
apă de la robinet.

Note

•	 Nu scoate filtrul rotativ de 
umidificare NanoCloud de pe roată 
în timpul curăţării.

•	 Nu curăţa filtrul rotativ de 
umidificare NanoCloud şi nu-l aşeza 
în lumină solară directă.

•	 Dacă este nevoie, foloseşte un 
detergent slab pentru a curăţa 
rezervorul de apă şi tava pentru apă. 
În acest caz, clăteşte bine rezervorul 
de apă şi tava pentru apă.

Curăţarea corpului 
aparatului
Curăţă în mod regulat atât interiorul, cât 
şi exteriorul aparatului, pentru a evita 
depunerea prafului.

1	 Şterge praful de pe corpul aparatului 
cu o lavetă moale şi uscată.

2	 Curăţă orificiul de ieşire a aerului cu 
o lavetă moale, uscată.

Curăţarea senzorului de 
calitate a aerului
Curăţă senzorul de calitate a aerului 
la fiecare 2 luni pentru a asigura 
funcţionarea optimă a purificatorului. 
Dacă foloseşti purificatorul într-un 
mediu cu mult praf, senzorii de calitate 
a aerului trebuie curăţaţi mai frecvent.

Note

•	 Când nivelul de umiditate din cameră 
este foarte ridicat, este posibilă 
formarea de condens pe senzorul 
de calitate a aerului. În consecinţă, 
indicatorul luminos pentru calitatea 
aerului poate semnala o calitate 
slabă a aerului, chiar dacă aceasta 
este bună. În acest caz, trebuie să 
cureţi senzorul de calitate a aerului 
sau să foloseşti una dintre setările 
manuale de viteză.

1	 Curăţă cu o perie moale fantele 
de admisie şi de evacuare ale 
senzorului de calitate a aerului  
(fig. ‚).

2	 Deschide capacul senzorului de 
calitate a aerului (fig. ƒ).

3	 Curăţă senzorul de calitate a aerului 
şi orificiul de admisie şi pe cel de 
evacuare a prafului cu un beţişor de 
urechi uşor umezit (fig. „).
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3	 Spală prefiltrul sub un jet de apă de 
la robinet. Dacă prefiltrul este foarte 
murdar, foloseşte o perie moale 
pentru a îndepărta praful (fig. ‡).

4	 Usucă prefiltrul la aer.

Note

•	 Asigură-te că prefiltrul este complet 
uscat. Dacă prefiltrul este încă 
umed, bacteriile se pot înmulţi în 
interiorul acestuia, scurtându-i 
durata de viaţă.

5	 După ce prefiltrul este complet 
uscat, aşază-l la loc în panoul 
posterior (fig. h).

6	 Atinge şi ţine apăsat butonul  
timp de 3 secunde pentru a reseta 
intervalul de curăţare a prefiltrului.

Detartrarea filtrului 
rotativ de umidificare 
NanoCloud

Starea 
indicatoarelor 
luminoase de 
avertizare pentru 
filtre

Respectă 
următoarele

F0 se afişează 
pe ecran şi alerta 
de curăţare a 
prefiltrului şi a 
filtrului  se 
aprinde

Detartrează 
filtrul rotativ 
de umidificare 
NanoCloud 
(FY2425)

1	 Scoate rezervorul de apă (fig. j).

2	 Ridică în sus tava pentru apă şi 
trage-o afară în poziţie orizontală 
(fig. k).

3	 Scoate roata filtrului de pe suportul 
filtrului (fig. †).

5	 Şterge exteriorul rezervorului de apă 
şi tava pentru apă pentru a le usca.

6	 Aşază roata filtrului pe suportul 
filtrului (fig. m).

Note

•	 Când aşezi roata filtrului pe suportul 
filtrului, asigură-te că proeminenţele 
de pe roata filtrului se încadrează în 
canalele corespunzătoare.

7	 Aşază tava pentru apă la loc în 
aparat (fig. n).

8	 Aşază rezervorul de apă la loc în 
aparat (fig. r).

Curăţarea prefiltrului

Note

•	 Dacă prefiltrul este deteriorat, uzat 
sau rupt, nu îl folosi. Accesează  
www.philips.com/support sau 
contactează centrul de asistenţă 
pentru clienţi din ţara ta. 

Starea indicatoarelor 
luminoase de 
avertizare pentru 
filtre

Respectă 
următoarele

F0 se afişează pe 
ecran şi alerta de 
curăţare a prefiltrului 
şi a filtrului  se 
aprinde

Curăţă 
prefiltrul

1	 Trage spre tine partea de sus a 
panoului posterior pentru a-l scoate 
din aparat (fig. c). 

2	 Pentru a scoate prefiltrul, apasă 
clema în jos şi trage filtrul spre tine 
(fig. d). 
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6	 Înlocuirea 
filtrelor

Descrierea blocării de 
protecţie pentru aer 
sănătos
Acest aparat este echipat cu funcţie 
de blocare de protecţie pentru aer 
sănătos pentru a asigura o stare optimă 
a filtrului NanoProtect şi a filtrului 
de umidificare în timpul funcţionării 
aparatului. Atunci când data de expirare 
a filtrului NanoProtect şi a filtrului de 
umidificare se apropie, indicatorul 
luminos de înlocuire  începe să 
lumineze intermitent, indicând că filtrele 
trebuie înlocuite.
Dacă nu înlocuieşti filtrele la timp, 
aparatul nu va mai funcţiona şi se va 
bloca.

Înlocuirea filtrului 
NanoProtect (fig. ‹)

Note

•	 Filtrul nu este lavabil sau reutilizabil.
•	 Înainte de a înlocui filtrele, opreşte 

întotdeauna purificatorul de aer şi 
scoate ştecărul din priză.

4	 Înmoaie filtrul rotativ de umidificare 
NanoCloud în agent curăţare (de 
ex., oţet alb diluat, soluţie de acid 
citric) timp de două ore (fig. ˆ).

Note

•	 Foloseşte agent de curăţare acid 
sau neagresiv 
•	 Oţetul alb (5 % acid acetic) se 

amestecă cu o cantitate egală 
de apă 

•	 Amestec de 24 g de acid citric 
cu 4 l de apă 

•	 Dacă există depuneri albe (calcar) 
pe filtru, asigură-te că partea cu 
depunerile este scufundată în apă. 

•	 Nu scoate filtrul rotativ de 
umidificare NanoCloud de pe roată 
în timpul detartrării.

5	 Clăteşte filtrul rotativ de umidificare 
NanoCloud sub un jet de apă 
de la robinet pentru a îndepărta 
reziduurile de oţet sau de acid citric. 
În timpul clătirii, roteşte filtrul astfel 
încât să se clătească atât partea din 
faţă, cât şi cea din spate (fig. ‰).

6	 Usucă la aer filtrul rotativ de 
umidificare NanoCloud (fig. Š).

Note

•	 Nu aşeza filtrul rotativ de umidificare 
NanoCloud în lumină solară directă.

7	 Atinge şi ţine apăsat butonul  
timp de 3 secunde pentru a reseta 
intervalul de curăţare a filtrului 
rotativ de umidificare NanoCloud.
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1	 Scoate roata filtrului de pe suportul 
filtrului (fig. †).

2	 Prinde şurubul axului de pe cealaltă 
parte a roţii şi roteşte-l în sens 
antiorar pentru a elibera filtrul de pe 
roată (fig. �).

3	 Slăbeşte succesiv elementele de 
blocare de pe marginea roţii pentru 
a demonta roata filtrului (fig. �).

4	 Scoate filtrul rotativ de umidificare 
NanoCloud uzat (fig. �).

5	 Îndepărtează întregul ambalaj al 
noului filtru rotativ de umidificare 
NanoCloud (fig. l).

6	 Aşază noul filtru rotativ de 
umidificare NanoCloud în roata 
filtrului şi fixează elementele de 
blocare de pe roata filtrului (fig. ‘).

7	 Aşază roata filtrului pe suportul 
filtrului (fig. m).

Note

•	 Când aşezi roata filtrului pe suportul 
filtrului, asigură-te că proeminenţele 
de pe roata filtrului se încadrează în 
canalele corespunzătoare.

8	 Introdu tava pentru apă şi rezervorul 
de apă la loc în aparat (fig. n).

9	 Atinge şi ţine apăsat butonul  
timp de 3 secunde pentru a reseta 
contorul ciclului de viaţă al filtrului 
rotativ de umidificare NanoCloud.

Starea indicatoarelor 
luminoase de 
avertizare pentru filtre

Respectă 
următoarele

Se afişează A3 şi 
indicatorul luminos de 
înlocuire a filtrului  
luminează intermitent 
pe ecran.

Înlocuieşte 
filtrul 
NanoProtect 
seria 3 
(FY1410)

Se afişează C7 şi 
indicatorul luminos de 
înlocuire a filtrului  
luminează intermitent 
pe ecran.

Înlocuieşte 
filtrul 
NanoProtect 
cu carbon 
activ (FY1413)

1	 Scoate filtrele folosite din aparat 
(fig. Œ).

Note

•	 Nu atinge suprafaţa cutată a filtrelor 
şi nu mirosi filtrele, deoarece acestea 
au colectat agenţi poluanţi din aer.

•	 Spală-te pe mâini după eliminarea la 
deşeuri a filtrelor folosite.

2	 Scoate toate materialele de 
ambalare de pe filtrele noi (fig. f).

3	 Introdu filtrele noi în aparat (fig. g). 

4	 Atinge şi ţine apăsat butonul  
timp de 3 secunde pentru a reseta 
contorul ciclului de viaţă al filtrului 
NanoProtect.

Înlocuirea filtrului rotativ 
de umidificare NanoCloud

Starea indicatoarelor 
luminoase de 
avertizare pentru filtre

Respectă 
următoarele

Se afişează F1 şi 
indicatorul luminos de 
înlocuire a filtrului  
luminează intermitent 
pe ecran (fig. �).

Înlocuieşte 
filtrul rotativ 
de umidificare 
NanoCloud 
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7	 Depanarea

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poţi avea la utilizarea 
aparatului. Dacă nu puteţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, 
contactaţi Centrul de asistenţă clienţi din ţara dvs.

Problemă Soluţie posibilă

Aparatul nu 
funcţionează, chiar 
dacă este conectat 
la priză.

•	 Indicatorul luminos de înlocuire a filtrului  a luminat 
intermitent, dar nu ai înlocuit filtrul NanoProtect, iar aparatul 
este acum blocat. În acest caz, înlocuieşte filtrul şi resetează 
contorul ciclului de viaţă al filtrului.

•	 Indicatorul luminos de reumplere cu apă  luminează 
intermitent. Asigură-te că rezervorul de apă este instalat 
corespunzător şi are suficientă apă.

Aparatul nu 
funcţionează, chiar 
dacă este pornit.

•	 Aparatul funcţionează, dar butoanele nu răspund la comenzi. 
Verifică dacă blocarea pentru copii este activă.

Există depuneri 
de culoare albă 
pe filtrul rotativ 
de umidificare 
NanoCloud.

•	 Acestea sunt depuneri de calcar şi sunt alcătuite din 
mineralele din apă. Depunerile de calcar de pe filtrul rotativ 
de umidificare NanoCloud afectează performanţele de 
umidificare, însă nu sunt dăunătoare pentru sănătate. 
Urmează instrucţiunile de curăţare din manualul de utilizare.

Din fanta de 
evacuare a aerului 
nu iese aer.

•	 Conectează aparatul la sursa de alimentare şi porneşte-l.

Fluxul de aer care 
iese din fanta de 
evacuare a aerului 
este semnificativ 
mai slab decât 
înainte.

•	 Prefiltrul este murdar. Curăţă prefiltrul (consultă capitolul 
"Curăţarea").

•	 Asigură-te că ai îndepărtat toate materialele de ambalare ale 
filtrului NanoProtect.
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Problemă Soluţie posibilă

Calitatea aerului nu 
se îmbunătăţeşte, 
deşi purificatorul 
funcţionează 
o perioadă 
îndelungată.

•	 Verifică dacă materialele de ambalare au fost scoase de pe 
filtre.

•	 Unul dintre filtre nu a fost introdus în purificatorul de aer sau 
filtrul nu este poziţionat corect. Asigură-te că toate filtrele 
sunt montate corespunzător, în următoarea ordine, începând 
dinspre interior: 1) filtrul NanoProtect seria 3 (FY1410); 2) filtrul 
NanoProtect cu carbon activ (FY1413); 3) prefiltrul. 

•	 Senzorul de calitate a aerului este umed. Asigură-te că 
senzorul de calitate a aerului este curat şi uscat (consultă 
capitolul "Curăţare").

Este necesară 
o perioadă 
îndelungată pentru 
a se ajunge la 
nivelul ţintă de 
umiditate.

•	 Tehnologia NanoCloud distribuie în mod uniform vapori 
invizibili de apă în cameră. În condiţii uscate, umiditatea de 
la umidificator va fi absorbită de pereţi, mobilă şi alte obiecte 
din cameră. Ventilaţia aerului uscat din exterior va mări, 
de asemenea, intervalul de timp necesar pentru atingerea 
umidităţii ţintă.  
Pentru a optimiza umidificarea şi performanţa purificatorului, 
îţi recomandăm să închizi uşile şi geamurile în timpul 
utilizării.

Nu văd vapori 
de apă ieşind 
din aparat. 
Funcţionează?

•	 Dacă ceaţa este foarte fină, aceasta este invizibilă. Aparatul 
este dotat cu tehnologie de umidificare NanoCloud, care 
produce aer umed sănătos prin zona fantelor de evacuare a 
aerului fără a forma ceaţă de apă. Aşadar, nu vei putea vedea 
ceaţa.

Aparatul emană un 
miros ciudat.

•	 La primele utilizări, aparatul poate emana un miros de 
plastic. Acest lucru este normal. Cu toate acestea, dacă 
aparatul produce un miros de ars chiar şi după eliminarea 
filtrelor, contactează distribuitorul Philips sau un centru de 
service Philips autorizat. 

•	 Filtrul poate produce miros după un anumit timp de utilizare, 
deoarece absoarbe aerul din interior. Îndepărtează filtrul şi 
amplasează-l într-un loc expus direct la lumina solară şi la o 
sursă de ventilaţie timp de mai multe ore. Reinstalează-l şi 
încercă să-l utilizezi din nou. Dacă mirosul persistă, te rugăm 
să înlocuieşti filtrul.

Aparatul este 
excesiv de 
zgomotos.

•	 Nu ai îndepărtat toate materialele de ambalare ale filtrelor. 
Asigură-te că ai îndepărtat toate materialele de ambalare.

•	 Modifică turaţia ventilatorului la un nivelul inferior.
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Problemă Soluţie posibilă

Aparatul continuă 
să indice că trebuie 
să înlocuiesc un 
filtru, cu toate că 
l-am înlocuit deja.

•	 Poate că nu ai atins şi nu ai ţinut apăsat corect butonul 
Temporizator/Resetare  . Conectează aparatul la sursa 
de alimentare electrică, atinge  pentru a porni aparatul şi 
atinge şi ţine apăsat butonul Temporizator/Resetare  timp 
de 3 secunde.

Pe ecran se 
afişează codurile 
de eroare "E1", "E2", 
"E3", "E4" sau "E5".

•	 Aparatul funcţionează defectuos. Contactează centrul de 
asistenţă pentru clienţi din ţara ta.

Configurarea Wi-Fi 
nu a reuşit.

•	 Dacă routerul la care este conectat purificatorul este dual-
band şi momentan nu se conectează la o reţea de 2,4 GHz, 
te rugăm să comuţi la altă bandă a aceluiaşi router (2,4 GHz) 
şi să încerci să asociezi din nou purificatorul. Reţelele de 5 
GHz nu sunt acceptate. 

•	 Reţelele cu autentificare pe web nu sunt acceptate.
•	 Verifică dacă purificatorul este în raza de acţiune a routerului 

Wi-Fi. Poţi încerca să aşezi purificatorul de aer mai aproape 
de routerul Wi-Fi.

•	 Verifică dacă numele reţelei este corect. Numele reţelei face 
diferenţa între majuscule şi minuscule.

•	 Verifică dacă parola Wi-Fi este corectă. Parola face diferenţa 
între majuscule şi minuscule.

•	 Încearcă din nou configurarea cu instrucţiunile din secţiunea 
"Configurarea conexiunii Wi-Fi atunci când reţeaua s-a 
schimbat".

•	 Conectivitatea Wi-Fi poate fi întreruptă de interferenţe 
electromagnetice sau de alt tip. Ţine aparatul la distanţă de alte 
dispozitive electronice care pot produce interferenţe.

•	 Verifică dacă dispozitivul mobil este în modul avion. Asigură-
te că modul avion este dezactivat atunci când te conectezi la 
reţeaua Wi-Fi.

•	 Consultă secţiunea de asistenţă din aplicaţie pentru sfaturi 
de depanare extinse şi la zi.
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8	 Garanţie şi 
service

Dacă ai nevoie de informaţii sau 
întâmpini probleme, vizitează site-ul 
web Philips la adresa  
www.philips.com sau contactează 
Centrul de asistenţă pentru clienţi 
Philips din ţara ta (vei găsi numărul 
de telefon în broşura de garanţie 
internaţională). Dacă în ţara ta nu există 
niciun centru de asistenţă pentru clienţi, 
contactează distribuitorul Philips local.

Comandarea pieselor sau 
a accesoriilor
Dacă trebuie să înlocuieşti o 
componentă sau dacă doreşti 
să achiziţionezi o componentă 
suplimentară, adresează-te 
distribuitorului tău Philips sau vizitează 
www.philips.com/support.
Dacă întâmpini dificultăţi la 
achiziţionarea componentelor, te 
rugăm să contactezi Centrul Philips 
de asistenţă pentru clienţi din ţara ta 
(numărul de telefon îl vei găsi în broşura 
de garanţie internaţională).

9	 Observaţii

Câmpuri 
electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectă toate 
standardele şi reglementările aplicabile 
privind expunerea la câmpuri 
electromagnetice.

Concordanţa cu EMF
Koninklijke Philips N.V. produce şi vinde 
o gamă largă de produse destinate 
consumatorilor, produse care, ca orice 
dispozitive electronice, au de obicei 
capacitatea de a emite şi a primi 
semnale electromagnetice. 
Unul dintre cele mai importante 
principii de business ale Philips constă 
din adoptarea tuturor măsurilor 
necesare vizând sănătatea şi siguranţa 
pentru produsele noastre, în vederea 
îndeplinirii tuturor cerinţelor legale 
aplicabile şi a respectării standardelor 
EMF aplicabile în momentul realizării 
produselor.
Philips depune eforturi să conceapă, 
să realizeze şi să comercializeze 
produse care nu au efecte negative 
asupra sănătăţii. Philips confirmă că, 
dacă produsele sale sunt manevrate 
corespunzător în scopul pentru care 
au fost concepute, acestea sunt sigure, 
conform dovezilor ştiinţifice disponibile 
în prezent. 
Philips joacă un rol activ în dezvoltarea 
standardelor internaţionale EMF şi de 
siguranţă, ceea ce permite Philips să 
anticipeze progresele din domeniul 
standardizării pentru a le integra rapid 
în cadrul produselor sale.
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Reciclare

Acest simbol înseamnă că acest produs 
nu poate fi eliminat împreună cu 
gunoiul menajer normal (2012/19/UE).
Urmează regulile din ţara ta pentru 
colectarea separată a produselor 
electrice şi electronice. Eliminarea 
corectă contribuie la prevenirea 
consecinţelor negative asupra mediului 
şi asupra sănătăţii umane.

Notă
App Store este o marcă de servicii a 
Apple Inc.
Google Play este o marcă înregistrată a 
Google Inc.

Acest aparat Philips şi aplicaţia Clean 
Home+ folosesc mai multe software-uri 
open source. Copii ale textului licenţei 
software open source utilizate în acest 
produs pot fi luate de pe site-ul web 
www.philips.com/cleanhome.

Declarația UE de 
conformitate simplificată
Prin prezenta, Philips Consumer Lifestyle 
B.V. declară că tipul de echipamente 
radio AC2729 este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE. Textul integral 
al declarației UE de conformitate este 
disponibil la următoarea adresă internet:  
www.philips.com.
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1	 Важная 
информация

Безопасность
Перед эксплуатацией прибора 
внимательно ознакомьтесь с 
настоящей инструкцией по 
эксплуатации и сохраните ее для 
дальнейшего использования в 
качестве справочного материала.

Опасно!
•	 Во избежание 

поражения 
электрическим током и/
или риска возгорания 
избегайте попадания 
на прибор воды, 
других жидкостей 
или огнеопасных 
растворителей.

•	 Во избежание 
поражения 
электрическим током и/
или риска возгорания 
запрещается очищать 
прибор водой или 
другими жидкостями 
или (огнеопасными) 
растворителями.

•	 Запрещается распылять 
легковоспламеняющи-
еся вещества, такие как 

инсектициды или духи, 
вблизи прибора.

•	 Вода в резервуаре для 
воды не пригодна для 
питья. Запрещается 
пить эту воду, а 
также добавлять ее 
в корм животным 
и использовать для 
полива растений. 
Для слива воды из 
резервуара используйте 
сливное отверстие.

Внимание!
•	 Перед подключением 

прибора убедитесь, что 
напряжение, указанное 
на боковой панели 
прибора, соответствует 
напряжению местной 
электросети.

•	 В случае повреждения 
сетевого шнура его 
следует заменить. Чтобы 
обеспечить безопасную 
эксплуатацию прибора, 
заменяйте шнур только 
в авторизованном 
сервисном центре 
Philips или в сервисном 
центре с персоналом 
аналогичной 
квалификации.
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•	 Запрещается 
использовать прибор, 
если сетевая вилка, 
сетевой шнур или сам 
прибор повреждены.

•	 Дети старше 8 лет и 
лица с ограниченными 
возможностями 
сенсорной системы 
или ограниченными 
умственными 
или физическими 
способностями, а также 
лица с недостаточным 
опытом и знаниями 
могут пользоваться 
этим прибором под 
присмотром или после 
получения инструкций 
о безопасном 
использовании прибора 
и потенциальных 
опасностях.

•	 Дети могут 
осуществлять очистку и 
обслуживание прибора 
только под присмотром 
взрослых.

•	 Не оставляйте детей 
без присмотра и не 
позволяйте им играть с 
прибором.

•	 Не блокируйте 
отверстия для входа 
и выхода воздуха, 
то есть не ставьте 
предметы перед этими 
отверстиями.

•	 Стандартный интерфейс 
Wi-Fi 802.11b/g/n 
2,4 ГГц с максимальной 
выходной мощностью 
31,62 мВт (ЭИИМ).

Предупреждение.
•	 Прибор не заменяет 

полноценную систему 
вентиляции, регулярную 
уборку пылесосом или 
кухонную вытяжку.

•	 В случае если 
подключение 
розетки электросети 
произведено 
неправильно, сетевая 
вилка прибора будет 
нагреваться. Прибор 
следует подключать 
к исправной сетевой 
розетке.

•	 Используйте и 
устанавливайте 
прибор на сухой, 
горизонтальной, 
ровной и устойчивой 
поверхности.
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•	 Между стеной, задней 
и боковыми панелями 
прибора должно 
оставаться не менее 
20 см свободного 
пространства, а над 
прибором — не менее 
30 см.

•	 Не ставьте на прибор 
посторонние предметы.

•	 Во избежание 
попадания конденсата 
на прибор не 
устанавливайте его 
непосредственно под 
кондиционером.

•	 Перед включением 
прибора убедитесь, 
что все фильтры 
установлены правильно.

•	 Используйте только 
оригинальные фильтры 
Philips, разработанные 
для данной модели. 
Использование 
других фильтров не 
рекомендуется.

•	 Оберегайте прибор (в 
частности, отверстия для 
входа и выхода воздуха) 
от ударов твердыми 
предметами.

•	 Во избежание травм и 
повреждения прибора 
не вставляйте пальцы 
и другие предметы в 
отверстия для выхода и 
входа воздуха.

•	 Не используйте прибор, 
если в помещении 
применялся дымовой 
инсектицид, а также в 
местах, где присутствуют 
масляный туман, 
горящие курильницы 
и газообразные 
химические отходы.

•	 Не используйте прибор 
рядом с газовым 
оборудованием, 
нагревательными 
устройствами или 
каминами.

•	 Обязательно отключайте 
прибор от электросети 
после использования, а 
также перед очисткой, 
наполнением водой или 
обслуживанием.

•	 Не используйте 
прибор в помещении 
с резкими перепадами 
температуры.
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•	 Для предотвращения 
помех устанавливайте 
прибор на расстоянии 
не менее 2 м от 
электрооборудования, 
в котором используются 
радиоволны, например 
телевизоров, 
радиоприемников 
или часов с 
радиоуправлением.

•	 Если прибор не 
используется в течение 
длительного периода 
времени, на фильтрах 
могут скопиться 
бактерии. Проверяйте 
фильтры после 
длительных периодов 
простоя. Если фильтры 
сильно загрязнены, 
замените их (см. главу 
"Замена фильтров").

•	 Прибор предназначен 
исключительно для 
домашнего применения 
при нормальных 
условиях эксплуатации.

•	 Не используйте прибор 
в условиях повышенной 
влажности или при 
высоких температурах, 
например в ванной, 
туалете или на кухне.

•	 Прибор не нейтрализует 
угарный газ (CO) и радон 
(Rn). Прибор нельзя 
использовать в качестве 
защитного устройства в 
случае возгорания или 
аварийного выброса 
химических веществ.

•	 Наполняйте 
резервуар для воды 
только холодной 
водопроводной 
водой. Не используйте 
грунтовые воды или 
горячую воду.

•	 Не наливайте в 
резервуар для воды 
ничего, кроме чистой 
воды. Не добавляйте 
в резервуар для воды 
духи.

•	 Если функция 
увлажнения не 
использовалась в 
течение долгого 
времени, очистите 
резервуар для воды и 
вращающийся диск с 
увлажняющим фильтром 
NanoCloud и высушите 
вращающийся 
увлажняющий фильтр 
NanoCloud. 
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2	 Ваш 
очиститель 
воздуха

Поздравляем с покупкой, и добро 
пожаловать в клуб Philips!
Чтобы воспользоваться всеми 
преимуществами поддержки Philips, 
зарегистрируйте продукт на веб-
сайте: www.Philips.com/welcome.
Очиститель воздуха Philips 
освежает и увлажняет воздух, 
заботясь о здоровье вашей семьи. 
В нем используется безопасная для 
здоровья современная система 
испарения воды с технологией 
NanoCloud: специальный 
увлажняющий фильтр насыщает 
сухой воздух молекулами воды, 
не создавая влажного пара. 
Увлажняющий фильтр также очищает 
воду от бактерий, известкового 
налета и других загрязняющих 
частиц. Прибор наполняет дом 
свежим увлажненным воздухом. 
Проблема сухого воздуха в зимнее 
время или в помещении, где 
работает кондиционер, теперь 
решена.
Перед эксплуатацией прибора 
внимательно ознакомьтесь с 
настоящей инструкцией по 
эксплуатации и сохраните ее для 
дальнейшего использования в 
качестве справочного материала.

•	 Если прибор 
необходимо 
переместить, сначала 
отключите его от 
источника питания. 
Затем опустошите или 
снимите резервуар 
и поддон для воды. 
Держите прибор 
горизонтально за ручки 
с двух сторон.

•	 Отключайте прибор от 
электросети во время 
наполнения и очистки.
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Описание изделия 
(рис. a)

A Панель управления

B Резервуар для воды

C Крепление для увлажняющего 
фильтра

D Поддон для воды

E Колесики

F Диск увлажняющего фильтра

G Вращающийся увлажняющий 
фильтр NanoCloud (FY2425)

H Задняя крышка

I
 Фильтр предварительной 
очистки

J Угольный фильтр NanoProtect 
(FY1413)

K Фильтр NanoProtect Series 3 
(FY1410)

L Датчик качества воздуха

M Отверстие для выхода воздуха

Описание панели 
управления (рис. b)
Кнопки управления

Кнопка включения/
выключения

Кнопка блокировки от детей

Кнопка автоматического 
режима

Кнопка выбора скорости 
вентилятора

Кнопка настройки уровня 
влажности

Кнопка переключения 
режима индикации и 
подсветки

Кнопка включения/
выключения режима "2 в 1"

Кнопка таймера/сброса
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3	 С чего начать

Установка фильтров 
NanoProtect
Перед использованием прибора 
снимите упаковочный материал с 
фильтра и установите его в прибор, 
как описано ниже.

Примечание

•	 Сторона с ярлыком должна быть 
направлена на вас.

1	 Потяните верхнюю часть задней 
крышки на себя, чтобы снять ее с 
прибора (рис. c). 

2	 Нажмите на фиксатор и потяните 
фильтр предварительной очистки 
на себя (рис. d). 

3	 Извлеките все фильтры (рис. e).

4	 Снимите упаковочный материал с 
фильтров NanoProtect (рис. f). 

5	 Установите фильтры NanoProtect 
в прибор (рис. g).

6	 Установите фильтр 
предварительной очистки 
обратно в прибор. Сперва 
установите фильтр 
предварительной очистки в 
нижней части прибора, а затем 
нажмите на два фиксатора 
в верхней части фильтра по 
направлению к прибору (рис. h).

7	 Чтобы установить обратно 
заднюю крышку, сначала 
установите её на нижнюю часть 
прибора, а затем надавите на 
верхнюю часть  по направлению к 
прибору (рис. i).

Дисплей

Режим "Сон"

Автоматический режим

Режим задержания 
аллергенов

Режим очищения воздуха

Режим "2 в 1"

Оповещение о замене 
фильтра

Индикатор залива воды

Оповещение об очистке 
фильтра предварительной 
очистки и увлажняющего 
фильтра 

Индикация  уровня PM2.5

Индикация уровня аллергенов 
в помещении

Индикатор Wi-Fi
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Подготовка к 
увлажнению воздуха

1	 Извлеките резервуар для воды 
(рис. j).

2	 Приподнимите поддон для воды 
и вытащите его горизонтально 
(рис. k). 

3	 Снимите упаковочный материал 
с вращающегося увлажняющего 
фильтра NanoCloud (рис. l).

Примечание

•	 Увлажняющий фильтр был 
установлен на диск при сборке на 
производстве.

4	 Установите диск увлажняющего 
фильтра на крепление для 
фильтра (рис. m).

Примечание

•	 При установке диска 
увлажняющего фильтра 
в крепление для фильтра 
убедитесь, что выступы на диске 
совмещены с соответствующими 
пазами.

5	 Установите поддон для воды 
обратно в прибор (рис. n).

6	 Открутите крышку резервуара 
для воды, повернув ее против 
часовой стрелки (рис. o).

7	 Наполните резервуар для воды 
холодной водопроводной водой 
(рис. p).

8	 Надежно закрутите верхнюю 
крышку резервуара для воды, 
повернув ее по часовой стрелке 
(рис. q).

9	 Установите резервуар для воды 
обратно в прибор (рис. r).

Подключение к сети  
Wi-Fi

Первоначальная настройка 
подключения к сети Wi-Fi
1	 Загрузите и установите 

приложение Philips Clean Home+ 
из магазина App Store или Google 
Play.

 
2	 Вставьте вилку очистителя 

воздуха в розетку электросети 
и коснитесь  для включения 
очистителя воздуха.

»» Индикатор Wi-Fi  замигает 
оранжевым.

3	 Убедитесь, что смартфон или 
планшет успешно подключился к 
сети Wi-Fi. 

4	 Запустите приложение Clean 
Home+ и нажмите "Подключить 
новое устройство" или кнопку "+" 
в верхней части экрана. Следуйте 
инструкциям на дисплее, чтобы 
подключить очиститель воздуха к 
вашей сети.

5	 После успешного сопряжения 
и подключения индикатор Wi-Fi 

 загорится белым светом. 
Если выполнить сопряжение 
не удалось, обратитесь к 
разделу поиска и устранения 
неисправностей или к справке 
приложения Clean Home+ 
для получения актуальных 
пошаговых рекомендаций по 
решению проблем.
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Сброс настроек подключения 
по сети Wi-Fi

Примечание

•	 Данный раздел содержит 
информацию, которая применима 
при изменении параметров сети, 
к которой подключен очиститель 
воздуха.

•	 Выполните сброс настроек 
подключения по сети Wi-Fi, если 
сеть по умолчанию изменилась.

1	 Вставьте вилку очистителя 
воздуха в розетку электросети 
и коснитесь  для включения 
очистителя воздуха.

2	 Одновременно коснитесь 
кнопок  и  и удерживайте 
их в течение 3 секунд, пока не 
услышите звуковой сигнал.

»» Очиститель воздуха 
переведен в режим 
сопряжения.

»» Индикатор Wi-Fi  мигает 
оранжевым.

3	 Выполните шаги 4 и 5 из раздела 
"Первоначальная настройка 
подключения к сети Wi-Fi".

Примечание

•	 Данная инструкция применима 
только в рамках первоначальной 
настройки очистителя воздуха. 
При изменении параметров сети 
или необходимости в повторной 
настройке см. раздел "Сброс 
настроек подключения по сети  
Wi-Fi" на стр. 163.

•	 Если вы хотите подключить к 
смартфону или планшету более 
одного очистителя воздуха, 
вам необходимо подключать их 
один за другим. Отключите один 
очиститель воздуха перед тем как 
подключить следующий.

•	 Убедитесь, что смартфон или 
планшет находится в пределах 
10 метров от очистителя 
воздуха, а между устройствами 
нет никаких объектов, 
препятствующих передаче 
сигнала.

•	 Данное приложение 
поддерживает последние 
версии Android и iOS. Посетите 
www.philips.com/cleanhome 
для получения актуальной 
информации о совместимости 
с операционными системами и 
устройствами.
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4	 Использование 
прибора

Значение сигналов 
индикатора качества 
воздуха

Уровень 
PM2.5

Цвет ин-
дикатора 
качества 
воздуха

Качество 
воздуха

≤ 12 Синий Хорошее

13–35 Синий-фи-
олетовый

Удовлетво-
рительное

36–55 Фиолето-
вый-крас-
ный

Плохое

> 55 Красные Очень 
плохое

При включении прибора 
индикатор качества воздуха 
загорается автоматически и 
последовательно мигает разными 
цветами. Через некоторое время 
датчик качества воздуха выбирает 
цвет, соответствующий качеству 
окружающего воздуха.

PM2.5
Технология датчиков AeraSense 
отслеживает и реагирует на 
малейшее изменение уровня 
содержания частиц в воздухе. 
Прибор предоставляет сведения 
о содержании частиц PM2.5 в 
реальном времени.
Большинство загрязняющих 
частиц в воздухе в помещении 
относятся к категории PM2.5 — 

взвешенным частицам размером 
менее 2,5 микрометров. Основными 
источниками таких частиц являются 
табачный дым, приготовляемые 
продукты питания и зажженные 
свечи. Некоторые бактерии и 
мельчайшие споры плесени, а также 
аллергены, содержащиеся в коже 
животных, и пылевые клещи, также 
входят в категорию PM2.5.

Аллергены
Профессиональный датчик AeraSense 
определяет уровень содержания 
аллергенов в помещении и 
предоставляет сведения об уровне 
риска по шкале от 1 до 12. 1 означает 
превосходное качество воздуха.

Включение и 
выключение

1	 Подключите сетевую вилку к 
электророзетке.

»» Прибор подает звуковой 
сигнал. 

2	 Нажмите . для включения 
прибора.

»» По умолчанию прибор 
работает в режиме "2 в 1", 
при этом на дисплее 
отображается .

»» Первоначально на дисплее 
отображается индикация "

". После измерения 
содержания только 
взвешенных частиц в 
воздухе на дисплее прибора 
отображается уровень 
присутствия пылевидных 
частиц PM2.5 (2,5 микрон). 
При этом прибор по 
умолчанию работает в 
автоматическом режиме.
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Примечание

•	 По достижении выбранного 
уровня влажности диск 
увлажняющего фильтра 
перестает вращаться. Он 
снова начнет вращаться, когда 
влажность опустится ниже 
выбранного уровня.

•	 Чтобы быстро повысить уровень 
влажности, выберите более 
высокую скорость работы 
вентилятора.

Переключение режима 
работы
Устройство поддерживает работу в 
двух режимах: в режиме очищения 
воздуха и в режиме "2 в 1".

1	 Коснитесь кнопки выбора 
режима , чтобы активировать 
режим очищения воздуха 
(рис. t).

»»  отображается на дисплее, 
когда прибор работает в 
режиме очищения.

2	 Коснитесь кнопки выбора 
режима  еще раз, чтобы 
активировать режим "2 в 1" 
(рис. u).

»»  отображается на дисплее, 
когда прибор работает в 
режиме "2 в 1".

»» Текущий уровень влажности 
воздуха отображается на 
экране по умолчанию.

»» После примерно 
30-секундного измерения 
качества воздуха датчик 
автоматически выберет 
соответствующий цвет 
индикатора качества воздуха.

3	 Чтобы выключить прибор, 
нажмите и удерживайте  в 
течение трех секунд.

Примечание

•	 После отключения прибора с 
помощью кнопки включения/
выключения  при следующем 
включении прибор будет 
работать в соответствии с 
последними выбранными 
настройками (при условии, что 
прибор не был отключен от сети).

Настройка уровня 
влажности

1	 Повторно касаясь кнопки 
увлажнения , установите 
нужный уровень влажности 
воздуха: 40 %, 50 %, 60 % или " "  
(рис. s).

Примечание

•	 При выборе уровня влажности 
" " прибор продолжит 
увлажнение воздуха в 
помещении до тех пор, пока 
уровень относительной 
влажности не достигнет 70 %.
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Примечание

•	 На экране в течение 3 секунд 
будет отображаться уровень 
влажности, а затем на экране 
будет отображаться наиболее 
высокий уровень аллергенов 
или PM2.5 в зависимости от 
того, какой из них превышает 
допустимые значения. 

Использование 
функции регулировки 
подсветки
С помощью кнопки переключения 
режима индикации и подсветки 
при желании можно включать и 
выключать индикатор качества 
воздуха, экран и индикаторы 
функций.

1	 Коснитесь кнопки переключения 
режима индикации и подсветки 

 один раз, чтобы приглушить 
свет индикатора качества 
воздуха.

2	 Коснитесь кнопки переключения 
режима индикации и подсветки 

 еще раз, чтобы отключить 
индикатор качества воздуха и 
индикаторную панель.

3	 Чтобы снова включить все 
индикаторы, коснитесь кнопки 
переключения режима 
индикации и подсветки  третий 
раз.

Переключение режима 
отображения
Прибор поддерживает три режима 
отображения: режим уровня частиц 
PM2.5, режим уровня аллергенов и 
режим уровня влажности.

Примечание

•	 По умолчанию прибор работает 
в режиме отображения уровня 
PM2.5.

1	 Чтобы переключить режим 
на отображение уровня 
аллергенов в воздухе, коснитесь 
и удерживайте  в течение 
3 секунд (рис. v).

»» На дисплее отобразится 
индикация уровня 
аллергенов и сведения 
об уровне содержания 
аллергенов в воздухе.

2	 Чтобы переключить режим на 
отображение уровня влажности, 
коснитесь и удерживайте  
в течение 3 секунд дважды 
(рис. w).

3	 Чтобы переключить режим на 
индикацию PM2.5, коснитесь 
и удерживайте  в течение 
3 секунд (рис. x).

»» На дисплее отобразится 
индикация PM2.5 и сведения 
об уровне содержания частиц 
PM2.5 в воздухе.
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Режим задержания 
аллергенов
Этот режим предоставляет 
сверхточные сведения о малейшем 
изменении уровня содержания 
аллергенов в воздухе.
•	 Коснитесь кнопки 

автоматического режима  и 
выберите режим задержания 
аллергенов (рис. z).

»» На дисплее появится 
индикация автоматического 
режима (  ) и индикация  .

Режим "Сон" (SL)
В режиме сна очиститель воздуха 
работает бесшумно при низкой 
скорости.
•	 Коснитесь кнопки 

автоматического режима  и 
выберите режим "Сон" (  )  
(рис. {).

»» на дисплее появится 
индикация режима "Сон"  
(   ) и индикация .

Примечание

•	 Если кнопки не будут 
задействованы в течение минуты, 
все индикаторы погаснут .

•	 Чтобы включить индикаторы 
вручную, коснитесь любой 
кнопки.

Примечание

•	 На экране в течение 3 секунд 
будет отображаться уровень 
влажности, а затем на экране 
будет отображаться наиболее 
высокий уровень аллергенов 
или PM2.5 в зависимости от 
того, какой из них превышает 
допустимые значения. 

Изменение настроек 
автоматического 
режима
Вы можете выбрать автоматический 
режим (   ), режим отображения 
уровня аллергенов (   ) или режим 
"Сон" (  ).

Автоматический режим
В автоматическом режиме 
на приборе устанавливается 
скорость работы вентилятора, 
соответствующая уровню влажности 
и качеству воздуха.
•	 Для выбора автоматического 

режима коснитесь кнопки выбора 
скорости вентилятора  (рис. y).

»» На дисплее появится 
индикация автоматического 
режима (  ) и индикация  .

»» Прибор работает в 
автоматическом режиме по 
умолчанию.
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Установка блокировки 
от детей

1	 Для активации блокировки от 
детей нажмите и удерживайте 
кнопку блокировки от детей  в 
течение 3 секунд (рис. �).

»»  будет отображаться на 
дисплее в течение 3 секунд.

»» При включении блокировки 
от детей все другие кнопки 
блокируются.

2	 Для отключения блокировки 
от детей снова нажмите и 
удерживайте кнопку  в течение 
3 секунд (рис. €).

»»  будет отображаться на 
дисплее в течение 3 секунд.

Уровень воды
Уровень воды в резервуаре виден 
через окошко объема воды на 
резервуаре.
Когда в резервуаре слишком мало 
воды, мигает индикатор наполнения 
резервуара , сообщающий о 
необходимости наполнить резервуар. 
(рис. �).

Примечание

•	 Когда в резервуаре нет воды, 
диск увлажняющего фильтра 
перестает вращаться. Когда 
резервуар будет снова наполнен 
водой, диск увлажняющего 
фильтра начнет вращаться.

Изменение скорости 
вентилятора
Доступно несколько скоростей 
работы вентилятора. 

Ручной
•	 С помощью кнопки выбора 

скорости вентилятора  
выберите нужную скорость 
вентилятора (1, 2 или 3) (рис. |).

Турборежим (t)
В турборежиме очиститель воздуха 
работает на самой высокой скорости.
•	 Коснитесь кнопки выбора 

скорости вентилятора , чтобы 
включить турборежим (  ) 
(рис. }).

Установка таймера
С помощью таймера можно задать 
длительность работы прибора в 
часах. По истечении установленного 
периода прибор выключится 
автоматически.
•	 Повторно касаясь кнопки 

таймера/сброса , выберите 
время работы прибора в часах 
(рис. ~).

»» Таймер позволяет установить 
длительность работы от 1 до 
12 часов.

•	 Для отключения таймера 
последовательно касайтесь 
кнопки таймера/сброса 
, пока на дисплее не появится 
индикация "---".
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Очистка корпуса 
прибора
Во избежание скопления пыли 
регулярно проводите очистку 
внутренних и внешних поверхностей 
прибора.

1	 Стирайте пыль с корпуса прибора 
сухой мягкой тканью.

2	 Протрите отверстие выхода 
воздуха мягкой сухой тканью.

Очистка датчика 
качества воздуха
Для обеспечения оптимальной 
работы очистителя проводите 
очистку датчика качества воздуха 
каждые 2 месяца. Если очиститель 
воздуха используется в условиях 
повышенной запыленности, очистку 
следует проводить чаще.

Примечание

•	 Если уровень влажности в 
помещении очень высокий, 
на датчике качества воздуха 
возможно скопление конденсата. 
В результате индикатор 
качества воздуха может 
ошибочно указывать на плохое 
качество воздуха. В этом случае 
необходимо провести очистку 
датчика качества воздуха 
или воспользоваться ручной 
настройкой скорости.

1	 Очистите отверстия входа и 
выхода воздуха на датчике 
качества воздуха мягкой 
щеточкой (рис. ‚).

2	 Снимите крышку датчика 
качества воздуха (рис. ƒ).

5	 Очистка

Примечание

•	 Перед очисткой прибора всегда 
отсоединяйте его от электросети.

•	 Запрещается погружать прибор в 
воду и другие жидкости.

•	 Запрещается использовать 
для очистки деталей прибора 
губки с абразивным покрытием, 
абразивные чистящие средства 
или легковоспламеняющиеся 
жидкости типа хлора или спирта.

•	 Мыть можно только фильтр 
предварительной очистки и 
вращающийся увлажняющий 
фильтр NanoCloud. Фильтры 
NanoProtect нельзя мыть или 
чистить пылесосом.

График очистки
Частота Способ очистки

По мере 
необходи-
мости

Очистка корпуса 
прибора мягкой сухой 
тканью.

Раз в 
неделю

Очищайте резервуар 
для воды, поддон для 
воды и вращающийся 
увлажняющий фильтр 
NanoCloud.

Когда 
загорает-
ся значок 
очистки 

, а на 
дисплее 
отобража-
ется F0.

Очистите фильтр 
предварительной 
очистки.

С помощью воды и 
белого уксуса (5 % 
уксусной кислоты) 
или воды и лимонной 
кислоты очистите 
вращающийся 
увлажняющий фильтр 
NanoCloud от накипи.
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Примечание

•	 Во время очистки не вынимайте 
вращающийся увлажняющий 
фильтр NanoCloud из диска.

•	 Не трите вращающийся 
увлажняющий фильтр NanoCloud 
абразивными материалами и 
не оставляйте его под прямыми 
солнечными лучами.

•	 При необходимости используйте 
для очистки резервуара и 
поддона для воды мягкое 
моющее средство. В таком 
случае тщательно промывайте 
резервуар и поддон для воды.

5	 Протрите насухо внешнюю 
поверхность резервуара и 
поддона для воды.

6	 Установите диск увлажняющего 
фильтра на крепление для 
фильтра (рис. m).

Примечание

•	 При установке диска 
увлажняющего фильтра 
в крепление для фильтра 
убедитесь, что выступы на диске 
совмещены с соответствующими 
пазами.

7	 Установите поддон для воды 
обратно в прибор (рис. n).

8	 Установите резервуар для воды 
обратно в прибор (рис. r).

3	 Проведите очистку датчика 
качества воздуха, а также 
отверстий для входа и выхода 
воздуха с помощью ватной 
палочки, слегка смоченной в 
воде. (рис. „).

4	 Удалите излишки влаги с 
помощью сухой ватной палочки.

5	 Установите крышку датчика 
качества воздуха (рис. …).

Очистка резервуара 
для воды, поддона для 
воды и вращающегося 
увлажняющего фильтра 
NanoCloud

Примечание

•	 Для поддержания гигиеничности 
прибора очищайте резервуар 
для воды, поддон для воды и 
вращающийся увлажняющий 
фильтр NanoCloud еженедельно.

1	 Извлеките резервуар для воды 
(рис. j).

2	 Приподнимите поддон для воды 
и вытащите его горизонтально 
(рис. k). 

3	 Снимите диск увлажняющего 
фильтра с крепления для фильтра 
(рис. †).

4	 Промойте резервуар для воды, 
поддон для воды и вращающийся 
увлажняющий фильтр NanoCloud 
под струей водопроводной воды.
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3	 Промойте фильтр 
предварительной очистки под 
струей водопроводной воды. 
Если фильтр предварительной 
очистки сильно загрязнен, 
удалите скопившуюся грязь 
с помощью мягкой щеточки 
(рис. ‡).

4	 Высушите фильтр 
предварительной очистки на 
открытом воздухе.

Примечание

•	 Убедитесь, что фильтр 
предварительной очистки 
полностью просох. 
Установка влажного фильтра 
предварительной очистки может 
привести к скоплению бактерий 
и сокращению срока службы 
фильтра.

5	 После того как фильтр 
предварительной очистки 
полностью высохнет, установите 
его обратно на заднюю панель 
(рис. h).

6	 Коснитесь и удерживайте  в 
течение 3 секунд, чтобы сбросить 
настройки времени очистки 
фильтра предварительной 
очистки.

Очистка фильтра 
предварительной 
очистки

Примечание

•	 Если фильтр предварительной 
очистки поврежден, изношен 
или сломан, не используйте 
его. Посетите веб-страницу 
www.philips.com/support или 
обратитесь в центр поддержки 
потребителей в вашей стране. 

Значение пре-
дупреждающих 
индикаторов 
фильтра

Выполните 
следующее

На дисплее 
отображается 
индикация F0 и 
оповещение об 
очистке фильтра 
предварительной 
очистки и 
увлажняющего 
фильтра 

Очистка филь-
тра предва-
рительной 
очистки

1	 Потяните верхнюю часть задней 
крышки на себя, чтобы снять ее с 
прибора (рис. c). 

2	 Чтобы извлечь фильтр 
предварительной очистки, 
нажмите на фиксатор и потяните 
фильтр на себя (рис. d). 
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Примечание

•	 Используйте мягкое или 
кислотное чистящее средство 
•	 Смешайте в равных 

пропорциях белый уксус (5% 
уксусной кислоты) и воду 

•	 24 г лимонной кислоты на 
4 л воды 

•	 Если на фильтре есть белый налет 
(накипь), убедитесь, что сторона с 
налетом погружена в воду. 

•	 Во время очистки от накипи 
не вынимайте вращающийся 
увлажняющий фильтр NanoCloud 
из диска.

5	 Сполосните вращающийся 
увлажняющий фильтр NanoCloud 
под проточной водой, чтобы 
удалить остатки уксуса или 
лимонной кислоты. Во время 
споласкивания поворачивайте 
увлажняющий фильтр, чтобы 
промыть его со всех сторон 
(рис. ‰).

6	 Оставьте вращающийся 
увлажняющий фильтр NanoCloud 
высыхать естественным образом 
(рис. Š).

Примечание

•	 Не подвергайте вращающийся 
увлажняющий фильтр NanoCloud 
воздействию прямых солнечных 
лучей.

7	 Коснитесь и удерживайте  в 
течение 3 секунд, чтобы сбросить 
настройки времени очистки 
вращающегося увлажняющего 
фильтра NanoCloud.

Очистка от накипи 
вращающегося 
увлажняющего фильтра 
NanoCloud

Значение пре-
дупреждающих 
индикаторов 
фильтра

Выполните 
следующее

На дисплее 
отображается 
индикация F0 и 
оповещение об 
очистке фильтра 
предварительной 
очистки и 
увлажняющего 
фильтра 

Очистите 
от накипи 
вращающийся 
увлажняющий 
фильтр 
NanoCloud 
(FY2425)

1	 Извлеките резервуар для воды 
(рис. j).

2	 Приподнимите поддон для воды 
и вытащите его горизонтально 
(рис. k).

3	 Снимите диск увлажняющего 
фильтра с крепления для фильтра 
(рис. †).

4	 Замочите вращающийся 
увлажняющий фильтр NanoCloud 
в чистящем средстве (например, 
в разбавленном белом уксусе, 
растворе лимонной кислоты) на 
два часа (рис. ˆ).
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Значение пре-
дупреждающих 
индикаторов 
фильтра

Выполните 
следующее

На дисплее 
отображается 
индикация A3 
и загорается 
индикатор 
замены фильтра 

.

Замените 
фильтр 
NanoProtect 
Series 3 (FY1410)

На дисплее 
отображается 
индикация C7 
и загорается 
индикатор 
замены фильтра 

.

Замените 
угольный 
фильтр 
NanoProtect 
(FY1413)

1	 Извлеките отработанные фильтры 
из прибора (рис. Œ).

Примечание

•	 Не прикасайтесь к сетчатой 
поверхности и не нюхайте 
фильтры, так как в них 
скапливаются загрязняющие 
агенты из воздуха.

•	 Вымойте руки после утилизации 
отслуживших фильтров.

2	 Снимите с новых фильтров 
упаковочный материал (рис. f).

3	 Установите новые фильтры в 
прибор (рис. g). 

4	 Коснитесь и удерживайте  в 
течение 3 секунд, чтобы сбросить 
счетчик срока службы фильтра 
NanoProtect.

6	 Замена 
фильтров

Значение сигналов 
блокировки системы 
контроля качества 
воздуха
Прибор оснащен функцией 
блокировки системы контроля 
качества воздуха на случай 
загрязнения защитного фильтра 
Nano и увлажняющего фильтра. 
Данная система следит за 
состоянием фильтров, обеспечивая 
оптимальную работу прибора. Когда 
срок службы фильтра с защитой 
на наноуровне и увлажняющего 
фильтра подойдет к концу, 
загорится индикатор замены , 
свидетельствующий о необходимости 
замены фильтров.
Если не заменить фильтры вовремя, 
прибор перестанет работать и будет 
заблокирован.

Замена фильтров 
NanoProtect (рис. ‹)

Примечание

•	 Воздушные фильтры NanoProtect 
запрещается мыть и очищать с 
помощью пылесоса.

•	 Прежде чем заменять фильтры, 
убедитесь, что очиститель 
воздуха выключен и отключен от 
электросети.
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Примечание

•	 При установке диска 
увлажняющего фильтра 
в крепление для фильтра 
убедитесь, что выступы на диске 
совмещены с соответствующими 
пазами.

8	 Установите резервуар и поддон 
для воды обратно в прибор 
(рис. n).

9	 Коснитесь и удерживайте  
в течение 3 секунд, чтобы 
сбросить счетчик срока службы 
вращающегося увлажняющего 
фильтра NanoCloud.

Замена вращающегося 
увлажняющего фильтра 
NanoCloud

Значение 
предупреждающих 
индикаторов 
фильтра

Выполните 
следующее

На дисплее 
отображается 
индикация F1 
и загорается 
индикатор замены 
фильтра  (рис. �).

Замените 
вращающий-
ся увлажня-
ющий фильтр 
NanoCloud 

1	 Снимите диск увлажняющего 
фильтра с крепления для фильтра 
(рис. †).

2	 Поверните винт вала с 
другой стороны диска против 
часовой стрелки, чтобы снять 
увлажняющий фильтр с диска 
(рис. �).

3	 Разблокируйте фиксаторы 
по краю диска одним за 
другим, чтобы разобрать диск 
увлажняющего фильтра (рис. �).

4	 Извлеките отслуживший 
вращающийся увлажняющий 
фильтр NanoCloud (рис. �).

5	 Снимите упаковочный материал 
с нового вращающегося 
увлажняющего фильтра 
NanoCloud (рис. l).

6	 Установите новый вращающийся 
увлажняющий фильтр 
NanoCloud в диск, затем 
заблокируйте фиксаторы на диске 
увлажняющего фильтра (рис. ‘).

7	 Установите диск увлажняющего 
фильтра на крепление для 
фильтра (рис. m).
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7	 Устранение неисправностей

В данной главе приведены проблемы, которые наиболее часто возникают при 
эксплуатации прибора. Если приведенные ниже сведения не помогают устранить 
проблему, обратитесь в центр поддержки покупателей в вашей стране.

Проблема Возможное решение

Подключенный 
к сети прибор не 
работает.

•	 Индикатор замены фильтра  начал мигать, но вы 
не заменили фильтры NanoProtect, и теперь прибор 
заблокирован. В этом случае необходимо заменить 
фильтры и сбросить показания счетчика срока службы.

•	 Мигает индикатор залива воды . Убедитесь, что 
резервуар для воды установлен должным образом и в 
нем достаточно воды.

Включенный 
прибор не 
работает.

•	 Прибор работает, но не реагирует на нажатие кнопок. 
Проверьте, не включена ли блокировка от детей.

На вращающемся 
увлажняющем 
фильтре 
NanoCloud 
появился белый 
налет.

•	 Белый налет — это накипь, которая оседает на 
поверхности в виде солей. Минеральные отложения 
на вращающемся увлажняющем фильтре NanoCloud 
влияют на качество увлажнения, но безопасны для 
здоровья. Следуйте приведенным в инструкции по 
эксплуатации указаниям по очистке.

Из отверстия для 
выхода воздуха не 
поступает воздух.

•	 Подключите прибор к источнику питания и включите его.

Существенно 
снизилась 
мощность 
потока воздуха, 
поступающего 
из отверстия для 
выхода воздуха.

•	 Загрязнен фильтр предварительной очистки. Очистите 
фильтр предварительной очистки (см. главу "Очистка").

•	 Убедитесь, что с фильтров NanoProtect снят весь 
упаковочный материал.
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Проблема Возможное решение

Качество воздуха 
не улучшается, 
хотя очиститель 
воздуха работает 
долгое время.

•	 Убедитесь, что с фильтров полностью снят упаковочный 
материал.

•	 Один из фильтров не установлен в очиститель воздуха 
или установлен неправильно. Убедитесь, что все фильтры 
установлены должным образом в следующем порядке:  
1) фильтр NanoProtect Series 3 (FY1410); 2) угольный 
фильтр NanoProtect (FY1413); 3) фильтр предварительной 
очистки. 

•	 На датчике качества воздуха скопилась влага. Датчик 
качества воздуха должен быть сухим и чистым (см. главу 
"Очистка").

Достижение 
нужного уровня 
влажности 
происходит 
слишком долго.

•	 Благодаря технологии NanoCloud невидимый водяной 
пар равномерно распределяется по помещению. 
При высокой сухости воздуха влага из увлажнителя 
поглощается стенами, мебелью и другими предметами 
в помещении. Кроме того, сухой воздух с улицы, 
поступающий при проветривании помещения, 
увеличивает время достижения установленного уровня 
влажности.  
Для получения оптимальных результатов увлажнения и 
очищения рекомендуется при использовании закрывать 
двери и окна.

Не видно, чтобы 
из прибора 
выходил пар. Он 
работает?

•	 Тонкодисперсный пар невидим глазу. Благодаря 
технологии увлажнения воздуха NanoCloud из прибора 
поступает чистый увлажненный воздух без образования 
водяного пара. Поэтому пар невидим.
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Проблема Возможное решение

При работе 
прибора 
ощущается 
странный запах.

•	 В начале эксплуатации прибора может ощущаться 
странный запах пластика. Это нормально. Однако если 
прибор выделяет запах гари даже после извлечения 
фильтров, обратитесь в центр поддержки потребителей 
в вашей стране или авторизованный сервисный центр 
Philips. 

•	 Через некоторое время после начала использования 
фильтр может начать издавать запах, который 
появляется вследствие впитывания различных веществ 
из воздуха в помещении. Извлеките фильтр и поместите 
его в солнечное место с хорошей вентиляцией на 
несколько часов. Установите на место и продолжите 
использование устройства. Если запах не исчезает, 
замените фильтр.

Прибор работает 
слишком громко.

•	 Упаковочный материал с фильтров был снят не 
полностью. Убедитесь, что снят весь упаковочный 
материал.

•	 Можно выбрать более низкую скорость работы 
вентилятора.

На приборе 
по-прежнему 
горит индикатор 
замены фильтра, 
хотя замена 
фильтра уже была 
проведена.

•	 Возможно, вы неправильно удерживали кнопку 
таймера/сброса  нажатой. Подключите прибор к сети, 
включите его с помощью кнопки , а затем коснитесь 
и удерживайте кнопку таймера/сброса  в течение 
3 секунд.

На дисплее 
отображается код 
ошибки "E1", "E2", 
"E3", "E4" или "E5".

•	 Устройство неисправно. Обратитесь в центр поддержки 
потребителей в вашей стране.
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Проблема Возможное решение

Сбой установки 
Wi-Fi.

•	 Если маршрутизатор, к которому подключен ваш 
очиститель воздуха, поддерживает две частоты и на 
данный момент не подключен к сети частотой 2,4 ГГц, 
переключитесь на частоту 2,4 ГГц и попробуйте повторно 
выполнить сопряжение очистителя воздуха. Прибор не 
поддерживает сети 5 ГГц. 

•	 Сети с аутентификацией в веб-браузере также не 
поддерживаются.

•	 Убедитесь, что очиститель воздуха находится в зоне 
покрытия маршрутизатора Wi-Fi. Возможно, стоит 
придвинуть очиститель воздуха ближе к маршрутизатору 
Wi-Fi.

•	 Проверьте правильность введенного имени сети. Имя 
сети необходимо вводить с учетом регистра.

•	 Убедитесь, что вы ввели верный пароль от сети Wi-Fi. 
Пароль необходимо вводить с учетом регистра.

•	 Повторите настройку в соответствии с инструкциями 
в разделе "Настройка подключения к сети Wi-Fi после 
изменения параметров сети".

•	 Связь через соединение Wi-Fi может быть прервана из-
за электромагнитных или других помех. Прибор должен 
быть установлен вдали от других электронных устройств, 
которые могут стать причиной помех.

•	 Проверьте, не находится ли мобильное устройство 
в режиме полета. Отключайте режим полета перед 
подключением к сети Wi-Fi.

•	 Обратитесь к разделу справки в приложении 
для получения рекомендаций по устранению 
неисправностей.
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9	 Примечания

Электромагнитные 
поля (ЭМП)
Этот прибор Philips соответствует 
всем применимым стандартам 
и нормам по воздействию 
электромагнитных полей..

Соответствие ЭМП
Koninklijke Philips N.V. производит 
и продает различные изделия 
потребительского назначения, 
которые, как и любые электронные 
устройства, способны излучать 
и принимать электромагнитные 
сигналы. 
Одним из ключевых принципов 
Philips является забота о здоровье и 
безопасности клиентов, соответствие 
всем применимым законодательным 
мерам и существующим стандартам 
безопасности EMF.
Philips стремится разрабатывать, 
производить и продавать изделия, 
не оказывающие отрицательного 
воздействия на здоровье. Philips 
подтверждает, что при правильном 
обращении и использовании в 
указанных целях его изделия 
безопасны в соответствии с 
современными научными данными. 
Philips активно участвует в 
разработке международных 
стандартов ЭМП и стандартов 
безопасности, что позволяет 
компании заранее применять 
эти стандарты при производстве 
изделий.

8	 Гарантия и 
обслуживание

При возникновении проблемы или 
при необходимости получения 
информации зайдите на веб-
сайт Philips: www.philips.com или 
свяжитесь с центром поддержки 
потребителей Philips в вашей стране 
(номер телефона центра указан на 
гарантийном талоне). Если в вашей 
стране нет центра поддержки 
потребителей Philips, обратитесь по 
месту приобретения изделия.

Заказ запчастей и 
аксессуаров
Если необходимо заменить или 
приобрести дополнительную деталь, 
посетите веб-сайт  
www.philips.com/support.
Если при заказе запасных частей 
возникли проблемы, обратитесь 
в центр поддержки потребителей 
Philips в вашей стране (номер 
телефона центра указан на 
гарантийном талоне).
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текст декларации о соответствии 
нормативным требованиям ЕС 
доступен на сайте www.philips.com.

Очиститель воздуха с увлажнением 
"Климатический комплекс 2 в 1" 
AC2729
220-240V~ 50/60Hz
35W 
 
Изготовитель: 
“Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.”, 
Туссендиепен 4, 9206 АД, Драхтен, 
Нидерланды
Импортер на территорию России и 
Таможенного Союза:
ООО "ФИЛИПС", Российская 
Федерация, 123022 г. Москва, ул. 
Сергея Макеева, д.13, � 
тел. +7 495 961-1111 

Для бытовых нужд
Сделано в Китае 

Условия хранения, эксплуатации
Температура: от 0 °C до 35 °C
Относительная влажность: 20% - 75%
Атмосферное давление: 85-109 кПа

Утилизация

Этот символ означает, что продукт не 
может быть утилизирован вместе с 
бытовыми отходами (2012/19/ЕС).
Выполняйте раздельную утилизацию 
электрических и электронных 
изделий в соответствии с 
правилами, принятыми в вашей 
стране. Правильная утилизация 
поможет предотвратить негативное 
воздействие на окружающую среду и 
здоровье человека.

Предупреждение
App Store является знаком 
обслуживания компании Apple Inc.
Google Play является товарным 
знаком Google Inc.

Данный прибор Philips и приложение 
Clean Home+ используют несколько 
программ с открытым исходным 
кодом; копии текста лицензии 
программного обеспечения 
с открытым исходным кодом, 
установленного в данном изделии, 
можно просмотреть на веб-сайте: 
www.philips.com/cleanhome.

Упрощенная 
декларация о 
соответствии 
нормативным 
требованиям ЕС
Настоящим Philips Consumer Lifestyle 
B.V.  заверяет, что радиооборудование 
типа AC2729 не нарушает положений 
Директивы ЕС 2014/53/EU. Полный 
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Bol použitý ekologický papier. Ďakujeme, že prispievate k záchrane stromov.
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1	 Dôležité 
informácie

Bezpečnosť
Pred použitím zariadenia si pozorne 
prečítajte tento návod na použitie a 
uschovajte si ho na neskoršie použitie.

Nebezpečenstvo
•	 Zabráňte vniknutiu vody, 

akejkoľvek inej kvapaliny 
alebo horľavého 
čistiaceho prostriedku do 
zariadenia, aby ste predišli 
zásahu elektrickým 
prúdom a/alebo 
nebezpečenstvu požiaru.

•	 Zariadenie nečistite 
vodou, akoukoľvek inou 
kvapalinou ani (horľavým) 
čistiacim prostriedkom, 
aby ste predišli zásahu 
elektrickým prúdom a/
alebo nebezpečenstvu 
požiaru.

•	 V blízkosti zariadenia 
nestriekajte žiadne 
horľavé látky, ako 
napríklad insekticídy či 
voňavky.

•	 Voda v nádobe na 
vodu nie je vhodná na 
pitie. Túto vodu nepite 

a nepoužívajte ju na 
napájanie zvierat a ani 
na polievanie rastlín. Pri 
vyprázdňovaní nádoby na 
vodu túto vodu vylejte do 
výlevky.

Varovanie
•	 Pred zapojením 

zariadenia skontrolujte, či 
napätie uvedené na boku 
zariadenia zodpovedá 
napätiu v miestnej sieti.

•	 Poškodený napájací kábel 
smie vymeniť výlučne 
personál spoločnosti 
Philips, servisné 
stredisko autorizované 
spoločnosťou Philips 
alebo osoba s podobnou 
kvalifikáciou, aby nedošlo 
k nebezpečnej situácii.

•	 Ak je poškodená zástrčka, 
sieťový kábel alebo 
samotné zariadenie, 
nepoužívajte ho.

•	 Toto zariadenie môžu 
používať deti od 8 
rokov a osoby, ktoré 
majú obmedzené 
telesné, zmyslové alebo 
mentálne schopnosti 
alebo nemajú dostatok 
skúseností a znalostí, 
pokiaľ sú pod dozorom 
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alebo im bolo vysvetlené 
bezpečné používanie 
tohto zariadenia a za 
predpokladu, že rozumejú 
príslušným rizikám.

•	 Deti bez dozoru nesmú 
čistiť ani vykonávať údržbu 
tohto zariadenia.

•	 Deti musia byť pod 
dozorom, aby sa nehrali 
so zariadením.

•	 Neblokujte vstup a 
výstup vzduchu, napr. 
umiestnením predmetov 
na výstup vzduchu alebo 
pred vstup vzduchu.

•	 Štandardné rozhranie 
Wi-Fi založené na 
štandarde 802.11b/g/n 
vo frekvenčnom pásme 
2,4 GHz s maximálnym 
výstupným výkonom 
31,62 mW EIRP.

Výstraha
•	 Toto zariadenie nie je 

náhradou za správne 
vetranie, pravidelné 
vysávanie alebo 
používanie krytu 
odsávania alebo 
ventilátora počas varenia.

•	 Ak je elektrická zásuvka 
používaná na napájanie 
zariadenia nesprávne 

zapojená, zástrčka 
zariadenia sa bude 
prehrievať. Dbajte, aby 
ste zástrčku zariadenia 
pripájali do elektrickej 
zásuvky so správnym 
zapojením.

•	 Zariadenie vždy 
umiestnite a používajte 
na suchom, stabilnom, 
hladkom a vodorovnom 
povrchu.

•	 Za zariadením a po oboch 
jeho stranách nechajte 
voľný priestor min. 20 cm 
a nad zariadením min. 
30 cm.

•	 Na zariadenie neklaďte 
žiadne predmety.

•	 Zariadenie neumiestňujte 
priamo pod klimatizáciu, 
aby ste zabránili 
kvapkaniu kondenzácie 
na zariadenie.

•	 Pred zapnutím zariadenia 
sa uistite, že sú všetky 
filtre správne vložené.

•	 Používajte iba originálne 
filtre značky Philips určené 
pre toto zariadenie. 
Nepoužívajte žiadne iné 
filtre.

•	 Predchádzajte nárazom 
tvrdých predmetov do 
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zariadenia (obzvlášť 
do vstupu a výstupu 
vzduchu).

•	 Do vstupu ani výstupu 
vzduchu nevkladajte prsty 
ani žiadne predmety, 
pretože by mohlo dôjsť 
k zraneniu osôb alebo 
poškodeniu zariadenia.

•	 Zariadenie nepoužívajte, 
ak ste použili dymový typ 
interiérových repelentov 
proti hmyzu alebo na 
miestach so zvyškami 
oleja, horiacim kadidlom 
alebo chemickými 
výparmi.

•	 Zariadenie nepoužívajte 
v blízkosti plynových 
zariadení, ohrevných 
zariadení alebo krbov.

•	 Po skončení používania 
a pred doplnením 
vody, čistením alebo 
vykonávaním inej údržby 
zariadenie vždy odpojte 
zo siete.

•	 Zariadenie nepoužívajte 
v miestnosti s veľkými 
teplotnými zmenami.

•	 Aby ste predišli rušeniu, 
umiestnite zariadenie do 
vzdialenosti aspoň 2 m 
od elektrických zariadení, 

ktoré používajú vzduchom 
šírené rádiové vlny, 
ako napríklad TV, rádiá 
a rádiom ovládané hodiny.

•	 Ak zariadenie dlhší čas 
nepoužívate, vo filtroch 
sa môžu hromadiť 
baktérie. Po dlhom 
čase nepoužívania filtre 
skontrolujte. Ak sú filtre 
veľmi znečistené, vymeňte 
ich (pozrite si kapitolu 
"Výmena filtra a kotúča").

•	 Zariadenie je určené len 
na použitie v domácnosti 
za bežných podmienok.

•	 Zariadenie nepoužívajte 
vo vlhkom prostredí alebo 
v prostredí s vysokými 
teplotami, ako napríklad 
v kúpeľni, na toalete alebo 
v kuchyni.

•	 Zariadenie neodstraňuje 
kysličník uhoľnatý 
(CO) alebo radón (Rn). 
Zariadenie nemožno 
použiť ako bezpečnostné 
zariadenie v prípade 
nehôd pri práci s ohňom 
a nebezpečnými 
chemikáliami.

•	 Do nádoby na vodu vždy 
nalievajte iba studenú 
vodu z vodovodu. 
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Nepoužívajte podzemnú 
vodu ani horúcu vodu.

•	 Do nádoby na vodu 
nenalievajte iné látky 
okrem vody. Nepridávajte 
do nádoby na vodu 
žiadne vône.

•	 Ak funkciu zvlhčovania 
dlhší čas nepoužívate, 
vyčistite nádobu na vodu 
a podnos otočného 
zvlhčovacieho kotúča 
NanoCloud. Otočný 
zvlhčovací kotúč nechajte 
vysušiť na vzduchu. 

•	 Ak potrebujete zariadenie 
premiestniť, najskôr 
ho odpojte od zdroja 
napájania. Potom 
vyprázdnite alebo 
odstráňte nádobu 
na vodu a podnos s 
vodou. Pri prenášaní 
držte zariadenie 
v horizontálnej polohe za 
rúčky nachádzajúce sa 
na oboch jeho bočných 
stranách.

•	 Počas plnenia a čistenia 
zariadenie odpojte zo 
siete.

2	 Čistič vzduchu

Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás 
medzi zákazníkmi spoločnosti Philips.
Ak chcete naplno využívať podporu 
ponúkanú spoločnosťou Philips, 
zaregistrujte svoj produkt na stránke  
www.Philips.com/welcome.
Čistič vzduchu Philips vnesie do vašej 
domácnosti čerstvý a zvlhčený vzduch 
prospešný pre zdravie vašej rodiny. 
Ponúka pokročilý systém odparovania 
s technológiou NanoCloud za pomoci 
špeciálneho zvlhčovacieho filtra, ktorý 
suchý vzduch obohacuje o molekuly 
H2O, pričom vytvára zdraviu prospešný 
vlhký vzduch bez vzniku vodnej hmly. 
Jeho zvlhčovací filter zachytáva 
baktérie, vápnik a iné prvky obsiahnuté 
vo vode. Do vašej domácnosti vnesie 
iba čistý a zvlhčený vzduch. Už žiadny 
suchý vzduch počas zimných mesiacov 
či pri použití klimatizácie.
Pred použitím zariadenia si pozorne 
prečítajte tento návod na použitie a 
uschovajte si ho na neskoršie použitie.
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Prehľad ovládacích 
prvkov (obr. b)
Ovládacie tlačidlá

Tlačidlo zap./vyp.

Tlačidlo detskej zámky

Tlačidlo automatického režimu

Tlačidlo otáčok ventilátora

Tlačidlo nastavenia vlhkosti

Tlačidlo na stlmenie svetelných 
indikátorov

Vypínač režimu 2 v 1

Tlačidlo časovača/vynulovania

Zobrazovací panel

Režim spánku

Automatický režim

Režim na zachytávanie 
alergénov

Režim IBA čistenia

Režim 2 v 1

Upozornenie na výmenu filtra

Upozornenie na doplnenie vody

Upozornenie na čistenie 
predfiltra a zvlhčovacieho kotúča 

Zobrazenie indexu PM2,5

Zobrazenie indexu alergénov 
v interiéri

Indikátor Wi-Fi

Prehľad výrobku (obr. a)

A Ovládací panel

B Zásobník na vodu

C Držiak kotúča

D Podnos s vodou

E Jednosmerné kolieska

F Koliesko kotúča

G Otočný zvlhčovací kotúč 
NanoCloud (FY2425)

H Kryt zadnej strany

I  Predfilter

J Aktívny uhlíkový filter 
NanoProtect (FY1413)

K Filter NanoProtect série 2 
(FY1410)

L Snímač kvality vzduchu

M Výstup vzduchu
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Inštalácia filtra 
NanoProtect
Pred použitím zariadenia odstráňte 
z filtra všetky obalové materiály 
a vložte ho do zariadenia podľa nižšie 
uvedených pokynov:

Poznámka

•	 Uistite sa, že strana so štítkom je 
otočená smerom k vám.

1	 Potiahnutím hornej časti zadného 
panela smerom k sebe ho uvoľníte 
zo zariadenia (obr. c). 

2	 Obe spony zatlačte smerom nadol 
a predfilter potiahnite k sebe  
(obr. d). 

3	 Odstráňte všetky filtre (obr. e).

4	 Z filtra NanoProtect odstráňte 
všetok obalový materiál (obr. f). 

5	 Vložte filter NanoProtect späť do 
zariadenia (obr. g).

6	 Predfilter vložte späť do zariadenia, 
pričom ho najskôr namontujte do 
spodnej časti zariadenia a potom 
potlačte spony v hornej časti 
predfiltra smerom k zariadeniu 
(obr. h).

7	 Ak chcete nasadiť späť zadný kryt, 
najskôr ho založte na spodnú časť 
zariadenia a potom zatlačte hornú 
časť panela do zariadenia (obr. i).

Príprava na zvlhčovanie

1	 Vytiahnite nádobu na vodu 
(obr. j).

2	 Zdvihnite podnos s vodou 
a vytiahnite ho vodorovne (obr. k). 

3	 Odstráňte všetok baliaci materiál 
z otočného zvlhčovacieho kotúča 
NanoCloud (obr. l).

Poznámka

•	 Pri kúpe je zvlhčovací kotúč vložený 
v koliesku kotúča.

4	 Umiestnite koliesko kotúča na 
držiak kotúča (obr. m).

Poznámka

•	 Pri umiestňovaní kolieska kotúča na 
držiak kotúča sa uistite, že výčnelky 
na koliesku kotúča zapadnú do 
príslušných drážok.

5	 Podnos s vodou vložte späť do 
zariadenia (obr. n).

6	 Odskrutkujte vrchný kryt nádoby 
na vodu jeho otáčaním proti smeru 
hodinových ručičiek (obr. o).

7	 Naplňte nádobu na vodu studenou 
vodou z vodovodu (obr. p).

8	 Vrchný kryt pevne pripevnite na 
nádobu na vodu jeho otáčaním 
v smere hodinových ručičiek 
(obr. q).

9	 Nádobu na vodu vložte späť do 
zariadenia (obr. r).
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Poznámka

•	 Tieto pokyny platia len pre prípad, 
keď čističku vzduchu nastavujete 
po prvýkrát. Ak sa sieť zmení alebo 
je potrebné zopakovať nastavenie, 
prečítajte si časť "Resetovanie 
pripojenia Wi-Fi" na strane 188.

•	 Ak chcete k svojmu smartfónu alebo 
tabletu pripojiť viac ako jednu čističku 
vzduchu, budete ich musieť pripojiť 
postupne. Dokončite nastavenie 
jednej čističky vzduchu a až potom 
zapnite ďalšiu čističku vzduchu.

•	 Dbajte na to, aby vzdialenosť medzi 
vaším smartfónom alebo tabletom 
a čističkou vzduchu bola menšia ako 
10m a bez akýchkoľvek prekážok.

•	 Táto aplikácia podporuje 
najnovšie verzie operačného 
systému Android a iOS. Aktuálne 
informácie o podporovaných 
operačných systémoch 
a zariadeniach nájdete na stránke 
www.philips.com/cleanhome.

Resetovanie pripojenia Wi-Fi

Poznámka

•	 Týka sa to prípadu, keď sa zmení 
predvolená sieť, ku ktorej je 
pripojená vaša čistička.

•	 Ak sa vaša prednastavená sieť 
zmenila, vynulujte pripojenie Wi-Fi.

1	 Pripojte zástrčku čističky vzduchu do 
elektrickej zásuvky a zapnite čističku 
vzduchu stlačením tlačidla .

2	 Dotknite sa naraz tlačidiel  a   
na 3 sekundy, kým nebudete počuť 
pípnutie.

»» čistička vzduchu prejde do 
režimu párovania.

»» Indikátor Wi-Fi   bliká na 
oranžovo.

3	 Postupujte podľa krokov 4 – 5 v časti 
"Prvé nastavenie pripojenia Wi-Fi".

Pripojenie Wi-Fi

Prvé nastavenie pripojenia Wi-Fi
1	 Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu 

"Clean Home+" Philips z obchodu 
App Store alebo Google Play.

 
2	 Pripojte zástrčku čističky vzduchu 

do elektrickej zásuvky a zapnite 
čističku vzduchu stlačením tlačidla 

.
»» Indikátor Wi-Fi  pri prvom 

spustení bliká na oranžovo.

3	 Skontrolujte, či je smartfón alebo 
tablet úspešne pripojený k sieti 
Wi-Fi. 

4	 Spustite aplikáciu „Clean Home+“ 
a kliknite na položku „Pripojiť nové 
zariadenie“ alebo stlačte tlačidlo 
„+“ navrchu obrazovky. Podľa 
pokynov na obrazovke pripojte 
čističku vzduchu sieti.

5	 Po úspešnom spárovaní 
a pripojení sa indikátor Wi-Fi  
rozsvieti nabielo. Ak párovanie 
neprebehne úspešne, pozrite si 
sekciu s riešeniami problémov 
alebo pomocníka v aplikácii „Clean 
Home+“, kde získate rozsiahle 
a aktuálne tipy na riešenie 
problémov.
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zariadenia

Význam svetelného 
indikátora kvality 
vzduchu

Úroveň 
PM2,5

Farba 
svetelného 
indikátora 
kvality vzduchu

Úroveň 
kvality 
vzduchu

≤12 Modrá Primeraná

13 – 35 Modrá – fialová Primeraná

36 – 55
Fialová – 
červená

Nízka

>55 Červená Veľmi nízka

Po zapnutí zariadenia sa automaticky 
rozsvieti svetelný indikátor kvality 
vzduchu, a to postupne vo všetkých 
farbách. Po chvíli snímače kvality 
vzduchu zvolia farbu, ktorá zodpovedá 
kvalite vzduchu prostredia.

PM2,5
Technológia snímania AeraSense 
dokonale rozpoznáva a rýchlo reaguje 
aj na tie najmenšie zmeny častíc vo 
vzduchu. Spolu so zobrazením úrovne 
častíc PM2,5 v reálnom čase vám 
prináša dokonalý pocit istoty.
Väčšina znečisťujúcich látok vo vzduchu 
v interiéri spadá do kategórie PM2,5 
– čo označuje vzduchom prenášané 
znečisťujúce látky menšie ako 2,5 
mikrometra. Bežnými zdrojmi jemných 
častíc v interiéri sú tabakový dym, 
varenie, horiace sviečky. Niektoré 
vzduchom prenášané baktérie a 
najmenšie plesňové spóry, alergény z 
domácich zvierat a prachové roztoče 
takisto spadajú do kategórie PM2,5.

IAI
Profesionálny snímač AeraSense 
zaznamenáva úroveň alergénov vo 
vzduchu v interiéri a vďaka číselnej 
spätnej väzbe v rozsahu od 1 do 12 
možno zobraziť potenciálnu úroveň 
rizika prítomnosti alergénov vo vzduchu 
v interiéri. Úroveň 1 označuje najlepšiu 
kvalitu vzduchu.

Zapínanie a vypínanie

1	 Pripojte zástrčku k elektrickej 
zásuvke.

»» Zariadenie pípa. 

2	 Dotknutím sa tlačidla  zapnite 
zariadenie.

»» Zariadenie pracuje predvolene 
v režime 2 v 1, pričom sa na 
obrazovke zobrazuje ikona  .

»» Keď sa zariadenie zahrieva, na 
obrazovke sa zobrazí  
" ". Po zmeraní pevných 
častíc vo vzduchu zariadenie 
zobrazí úroveň častíc PM2,5 
a pokračuje v prevádzke 
v predvolenom automatickom 
režime.

»» Po meraní kvality vzduchu 
(zhruba 30 sekúnd) snímač 
kvality vzduchu automaticky 
zvolí príslušnú farbu 
svetelného indikátora kvality 
vzduchu.

3	 Zariadenie vypnete stlačením 
tlačidla  a jeho podržaním na 
3 sekundy.

Poznámka

•	 Keď zariadenie vypnete pomocou 
vypínača  a zástrčku necháte 
zapojenú v sieťovej zásuvke, 
zariadenie bude po opätovnom 
zapnutí pracovať na základe 
posledných nastavení.
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Poznámka

•	 Na obrazovke sa na 3 sekundy 
zobrazí úroveň vlhkosti a potom sa 
zobrazí najvyššia úroveň IAI alebo 
PM2,5, ak niektorá z nich nie je v 
poriadku. 

Používanie funkcie 
stlmenia svetelných 
indikátorov
Tlačidlom na stlmenie svetelných 
indikátorov môžete podľa potreby 
zapnúť alebo vypnúť svetelný indikátor 
kvality vzduchu, obrazovku displeja 
a indikátor funkcií.

1	 Po prvom dotknutí sa tlačidla 
stlmenia  sa stlmí svetelný 
indikátor kvality vzduchu.

2	 Po ďalšom dotknutí sa tlačidla 
stlmenia  sa vypne svetelný 
indikátor kvality vzduchu 
a zobrazovací panel.

3	 Po treťom dotknutí sa tlačidla na 
stlmenie svetelných indikátorov  
sa všetky svetelné indikátory znova 
rozsvietia.

Prepínanie režimu 
zobrazenia
Zariadenie má tri režimy zobrazovania: 
zobrazenie úrovne častíc PM2,5, 
zobrazenie indexu IAI a zobrazenie 
úrovne vlhkosti.

Poznámka

•	 Zariadenie predvolene používa 
režim zobrazenia PM2,5.

Nastavenie úrovne 
vlhkosti

1	 Opakovaným stláčaním tlačidla 
vlhkosti  nastavte požadovanú 
vlhkosť vzduchu na 40 %, 50 %, 
60 % alebo " " (obr. s).

Poznámka

•	 Keď vyberiete úroveň " ", 
zariadenie bude zvlhčovať miestnosť, 
kým úroveň vlhkosti prostredia 
nedosiahne 70 % RV.

Poznámka

•	 Po dosiahnutí cieľovej úrovne 
vlhkosti sa koliesko kotúča prestane 
otáčať. Znova sa začne otáčať, keď 
vlhkosť klesne pod cieľovú úroveň.

•	 Ak chcete rýchlo zvýšiť úroveň 
vlhkosti, môžete vybrať vyššie 
otáčky ventilátora.

Prepínanie 
prevádzkového režimu
Zariadenie má dva prevádzkové režimy, 
režim IBA čistenia a režim 2 v 1.

1	 Stlačením tlačidla výberu režimu  
prepnite na režim IBA čistenie  
(obr. t).

»»  sa zobrazí na obrazovke, keď 
zariadenie pracuje v režime IBA 
čistenia.

2	 Opätovným stlačením tlačidla výber 
režimu  prepnite na režim 2 v 1 
(obr. u).

»»  sa zobrazí na obrazovke, 
keď zariadenie pracuje 
v režime 2 v 1.

»» Na obrazovke sa predvolene 
zobrazí aktuálna úroveň 
vlhkosti.
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1	 Stlačením a podržaním tlačidla 
 na 3 sekundy prepnete na 

zobrazenie indexu IAI (obr. v).
»» Na obrazovke sa zobrazí 

indikátor IAI a aktuálna hodnota 
indexu IAI.

2	 Stlačením a podržaním tlačidla  
dvakrát na 3 sekundy prepnete na 
zobrazenie úrovne vlhkosti (obr. w).

3	 Stlačením a podržaním tlačidla 
 na 3 sekundy prepnite na 

zobrazenie úrovne PM2,5 (obr. x).
»» Na obrazovke sa zobrazí 

indikátor PM2,5 a aktuálna 
úroveň častíc PM2,5.

Poznámka

•	 Na obrazovke sa na 3 sekundy 
zobrazí úroveň vlhkosti a potom sa 
zobrazí najvyššia úroveň IAI alebo 
PM2,5, ak niektorá z nich nie je v 
poriadku. 

Zmena nastavenia 
automatického režimu
Môžete vybrať automatický režim (   ), 
režim na zachytávanie alergénov (   ) 
a režim spánku (  ).

Automatický režim
V automatickom režime vyberie 
zariadenie otáčky ventilátora podľa 
vlhkosti a kvality okolitého vzduchu.
•	 Stlačením tlačidla otáčok ventilátora 

 vyberte automatický režim  
(obr. y) .

»» Na displeji sa zobrazí indikátor 
automatického režimu (  ) a 
ikona  .

»» Zariadenie predvolene pracuje 
v automatickom režime.

Režim na zachytávanie 
alergénov
Veľmi citlivý režim zachytávania 
alergénov je navrhnutý tak, aby reagoval 
aj na malé zmeny úrovne alergénov 
v okolitom vzduchu.
•	 Dotknutím sa tlačidla automatického 

režimu  vyberte režim 
na zachytávanie alergénov (obr. z).

»» Na displeji sa zobrazí indikátor 
automatického režimu (  ) a 
ikona  .

Spánok (SL)
V režime spánku čistič vzduchu pracuje 
nehlučne pri veľmi nízkych otáčkach.
•	 Dotknutím sa tlačidla automatického 

režimu  vyberte režim spánku  
(  ) (obr. {).

»» Na displeji sa zobrazí indikátor 
režimu spánku ( ) a ikona  .

Poznámka

•	 Ak minútu nestlačíte žiadne tlačidlo, 
vypnú sa všetky svetelné indikátory 
okrem  .

•	 Svetelné indikátory môžete 
manuálne zapnúť dotknutím sa 
ľubovoľného tlačidla.

Zmena otáčok 
ventilátora
Otáčky ventilátora možno nastaviť na 
niekoľko rýchlostí. 

Manuálne
•	 Opakovaným dotknutím sa tlačidla 

otáčok ventilátora  vyberte 
požadované otáčky ventilátora (1, 2 
alebo 3) (obr. |).
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Hladina vody
Úroveň vody v nádobe na vodu môžete 
kontrolovať cez okienko úrovne vody na 
nádobe na vodu.
Keď v nádobe na vodu nie je dostatok 
vody, svetelný indikátor doplnenia vody 

 sa rozsvieti, čím vás upozorní, že je 
potrebné doplniť nádobu na vodu.  
(obr. �) 

Poznámka

•	 Keď v nádobe na vodu nie je žiadna 
voda, koliesko kotúča sa prestane 
otáčať. Keď nádobu na vodu 
naplníte, koliesko kotúča sa opäť 
začne otáčať.

Turbo (t)
V režime turbo čistič vzduchu pracuje pri 
najvyšších otáčkach.
•	 Dotknutím sa tlačidla otáčok 

ventilátora  vyberte režim turbo  
(  ) (obr. }).

Nastavenie časovača
Časovač umožňuje nastaviť zariadenie 
tak, aby pracovalo určitý počet hodín. 
Po uplynutí nastaveného času sa 
zariadenie automaticky vypne.
•	 Opakovaným dotknutím sa tlačidla 

časovača/vynulovania  vyberte 
počet hodín, počas ktorých má 
zariadenie pracovať (obr. ~).

»» Časovač možno nastaviť od 1 
do 12 hodín.

•	 Ak chcete funkciu časovača 
deaktivovať, opakovane sa dotknite 
tlačidla časovača/vynulovania , 
kým sa na displeji nezobrazí "---".

Nastavenie detského 
zámku

1	 Detský zámok aktivujete tak, že sa 
dotknete tlačidla detského zámku 

 a na 3 sekundy ho podržíte  
(obr. �).

»»  sa zobrazí na obrazovke na 
3 sekundy.

»» Keď je detský zámok 
aktivovaný, ostatné tlačidlá 
nereagujú na dotyk.

2	 Detský zámok deaktivujete tak, že 
sa znova dotknete tlačidla detského 
zámku  a na 3 sekundy ho 
podržíte (obr. €).

»»  sa zobrazí na obrazovke na 
3 sekundy.
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Poznámka

•	 Pred čistením zariadenie vždy 
odpojte zo siete.

•	 Nikdy neponorte zariadenie do vody 
ani inej tekutiny.

•	 Na čistenie akejkoľvek časti 
zariadenia nepoužívajte abrazívne, 
agresívne ani horľavé čistiace 
prostriedky, ako je bielidlo či 
alkohol.

•	 Umývať možno len predfilter 
a otočný zvlhčovací kotúč 
NanoCloud. Filter NanoProtect sa 
nesmie umývať ani čistiť pomocou 
vysávača.

Plán čistenia
Frekvencia Spôsob čistenia

V prípade 
potreby

Jemnou suchou 
handričkou očistite 
povrch zariadenia.

Každý 
týždeň

Opláchnite nádobu na 
vodu, podnos s vodou a 
otočný zvlhčovací kotúč 
NanoCloud.

Keď sa 
rozsvieti 
ikona 
čistenia  
a na displeji 
sa zobrazí 
kód F0.

Vyčistite predfilter.

Odstráňte vodný 
kameň z otočného 
zvlhčovacieho kotúča 
NanoCloud pomocou 
vody a bieleho octu 
(5 % kyselina octová) 
alebo vody a kyseliny 
citrónovej.

Čistenie tela zariadenia
Vnútornú aj vonkajšiu časť zariadenia 
pravidelne čistite, aby sa v nich 
nehromadil prach.

1	 Jemnou suchou handričkou zotrite 
prach z tela zariadenia.

2	 Otvor výstupu vzduchu čistite 
mäkkou suchou handričkou.

Čistenie snímača kvality 
vzduchu
V záujme zachovania optimálnej 
funkčnosti čističa vzduchu odporúčame 
čistiť snímač kvality vzduchu každé 
2 mesiace. Ak používate čistič vzduchu 
v prašnom prostredí, čistite ho častejšie.

Poznámka

•	 Keď je v miestnosti veľmi vysoká 
úroveň vlhkosti, na snímači kvality 
vzduchu sa môže začať tvoriť 
kondenzácia. V dôsledku toho môže 
svetelný indikátor kvality vzduchu 
označovať zlú kvalitu vzduchu 
aj napriek tomu, že je dobrá. 
V takomto prípade musíte vyčistiť 
snímač kvality vzduchu alebo použiť 
jedno z manuálnych nastavení 
rýchlosti.

1	 Vstupný a výstupný otvor snímača 
kvality vzduchu vyčistite jemnou 
kefkou (obr. ‚).

2	 Otvorte kryt snímača kvality 
vzduchu (obr. ƒ).

3	 Jemne navlhčenou vatovou 
tyčinkou očistite snímač kvality 
vzduchu a vstupný a výstupný otvor 
prachu (obr. „).

4	 Suchou vatovou tyčinkou ich osušte.

5	 Znova nasaďte kryt snímača kvality 
vzduchu (obr.…).
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Poznámka

•	 Pri umiestňovaní kolieska kotúča na 
držiak kotúča sa uistite, že výčnelky 
na koliesku kotúča zapadnú do 
príslušných drážok.

7	 Podnos s vodou vložte späť do 
zariadenia (obr. n).

8	 Nádobu na vodu vložte späť do 
zariadenia (obr. r).

Čistenie predfiltra

Poznámka

•	 Ak je predfilter poškodený, 
opotrebovaný alebo pokazený, 
nepoužívajte ho. Prejdite na stránku  
www.philips.com/support alebo 
kontaktujte Stredisko starostlivosti 
o zákazníkov vo svojej krajine. 

Stav výstražnej 
kontrolky filtra

Postupujte 
nasledovne

Na obrazovke 
sa zobrazí kód 
F0 a rozsvieti sa 
upozornenie na 
výmenu predfiltra 
a zvlhčovacieho 
kotúča 

Vyčistite 
predfilter.

1	 Potiahnutím hornej časti zadného 
panela smerom k sebe ho uvoľnite 
zo zariadenia (obr. c). 

2	 Predfilter vytiahnete tak, že zatlačíte 
sponu nadol a potiahnete filter 
smerom k sebe (obr. d). 

3	 Očistite predfilter pod prúdom vody 
z vodovodu. Ak je predfilter veľmi 
znečistený, jemnou kefkou z neho 
odstráňte prach (obr. ‡).

Čistenie nádoby na 
vodu, podnosu s vodou a 
otočného zvlhčovacieho 
kotúča NanoCloud

Poznámka

•	 Nádobu na vodu, podnos s vodou a 
otočný zvlhčovací kotúč NanoCloud 
očistite každý týždeň, aby zostali 
hygienicky čisté.

1	 Vytiahnite nádobu na vodu 
(obr. j).

2	 Zdvihnite podnos s vodou 
a vytiahnite ho vodorovne (obr. k). 

3	 Vyberte koliesko kotúča z držiaka 
kotúča (obr. †).

4	 Nádobu na vodu, podnos s vodou a 
otočný zvlhčovací kotúč NanoCloud 
opláchnite pod prúdom vody 
z vodovodu.

Poznámka

•	 Počas čistenia nevyberajte otočný 
zvlhčovací kotúč NanoCloud z 
kolieska.

•	 Otočný zvlhčovací kotúč NanoCloud 
nedrhnite ani ho nevystavujte 
priamemu slnečnému žiareniu.

•	 V prípade potreby použite na 
vyčistenie nádoby na vodu a 
podnosu s vodou jemný čistiaci 
prostriedok. V takomto prípade 
nádobu na vodu a podnos s vodou 
dôkladne opláchnite vodou.

5	 Vonkajšiu stranu nádoby na vodu a 
podnosu s vodou utrite dosucha.

6	 Umiestnite koliesko kotúča na 
držiak kotúča (obr. m).
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•	 Použite jemný alebo kyslý čistiaci 
prostriedok 
•	 Biely ocot (5 % kyselina 

octová) zmiešajte s rovnakým 
množstvom vody 

•	 24 g kyseliny citrónovej 
zmiešajte so 4 l vody 

•	 Ak sú na filtri usadeniny (vodný 
kameň), uistite sa, že je strana 
s usadeninami ponorená vo vode. 

•	 Počas odstraňovania vodného 
kameňa nevyberajte otočný 
zvlhčovací kotúč NanoCloud z 
kolieska.

5	 Opláchnutím otočného 
zvlhčovacieho kotúča NanoCloud 
pod prúdom vody z vodovodu 
odstráňte zvyšky octu alebo 
kyseliny citrónovej. Počas 
oplachovania kotúč otáčajte, aby 
ste opláchli jeho prednú aj zadnú 
stranu (obr. ‰).

6	 Otočný zvlhčovací kotúč NanoCloud 
nechajte vysušiť na vzduchu  
(obr. Š).

Poznámka

•	 Otočný zvlhčovací kotúč NanoCloud 
nevystavujte priamemu slnečnému 
žiareniu.

7	 Na 3 sekundy pridržte tlačidlo 
vynulovania , čím vynulujete čas 
čistenia otočného zvlhčovacieho 
kotúča NanoCloud.

4	 Predfilter nechajte vysušiť na 
vzduchu.

Poznámka

•	 Uistite sa, že je predfilter úplne 
suchý. Ak je predfilter stále mokrý, 
môže to spôsobiť rozmnožovanie 
baktérií a skrátiť jeho životnosť.

5	 Keď bude predfilter úplne suchý, 
vložte ho späť do zadného panela 
(obr. h).

6	 Na 3 sekundy sa dotknite tlačidla 
, čím vynulujete čas čistenia 

predfiltra.

Odstraňovanie vodného 
kameňa z otočného 
zvlhčovacieho kotúča 
NanoCloud

Stav výstražnej 
kontrolky filtra

Postupujte 
nasledovne

Na obrazovke 
sa zobrazí kód 
F0 a rozsvieti sa 
upozornenie na 
výmenu predfiltra 
a zvlhčovacieho 
kotúča 

Odstráňte 
vodný kameň 
z otočného 
zvlhčovacieho 
kotúča 
NanoCloud 
(FY2425)

1	 Vytiahnite nádobu na vodu 
(obr. j).

2	 Zdvihnite podnos s vodou 
a vytiahnite ho vodorovne (obr. k).

3	 Vyberte koliesko kotúča z držiaka 
kotúča (obr. †).

4	 Na dve hodiny namočte otočný 
zvlhčovací kotúč NanoCloud 
do čistiaceho prostriedku (napr. 
roztoku vody a octu alebo kyseliny 
citrónovej) (obr. ˆ).
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Výmena filtra 
NanoProtect (obr. ‹)

Poznámka

•	 Vzduchové filtre nemožno umývať 
ani opakovane použiť.

•	 Pred výmenou filtrov vždy čistič 
vzduchu vypnite a odpojte od 
elektrickej zásuvky.

Stav výstražnej 
kontrolky filtra

Postupujte 
nasledovne

Zobrazí sa kód A3 
a na obrazovke 
bude blikať 
svetelný indikátor 
výmeny filtra  .

Vymeňte filter 
NanoProtect 
série 3 (FY1410)

Zobrazí sa kód C7 
a na obrazovke 
bude blikať 
svetelný indikátor 
výmeny filtra  .

Vymeňte aktívny 
uhlíkový filter 
NanoProtect 
(FY1413)

1	 Zo zariadenia vyberte použité filtre 
(obr. Œ).

Poznámka

•	 Nedotýkajte sa skladaného povrchu 
filtrov ani filtre neovoniavajte, pretože 
obsahujú nahromadené nečistoty zo 
vzduchu.

•	 Po likvidácii použitých filtrov si umyte 
ruky.

2	 Z nových filtrov odstráňte všetok 
obalový materiál (obr. f).

3	 Vložte nové filtre do zariadenia  
(obr. g). 

4	 Na 3 sekundy pridržte tlačidlo  
a vynulujte tak počítadlo životnosti 
filtra NanoProtect.

6	 Výmena filtra a 
kotúča

Význam zámku na 
ochranu zdravého 
vzduchu
V záujme zabezpečenia optimálneho 
stavu filtra NanoProtect a zvlhčovacieho 
kotúča počas prevádzky zariadenia je 
toto zariadenie vybavené zámkom na 
ochranu zdravého vzduchu. Keď sa blíži 
koniec životnosti filtra NanoProtect 
a zvlhčovacieho kotúča, začne blikať 
svetelný indikátor výmeny  , čo 
znamená, že ich treba vymeniť.
Ak filter a kotúč nevymeníte včas, 
zariadenie prestane pracovať a 
zablokuje sa.
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•	 Pri umiestňovaní kolieska kotúča na 
držiak kotúča sa uistite, že výčnelky 
na koliesku kotúča zapadnú do 
príslušných drážok.

8	 Podnos s vodou a nádobu na vodu 
vložte späť do zariadenia (obr. n).

9	 Na 3 sekundy pridržte tlačidlo 
vynulovania , čím vynulujete 
počítadlo životnosti otočného 
zvlhčovacieho kotúča NanoCloud.

Výmena otočného 
zvlhčovacieho kotúča 
NanoCloud

Stav výstražnej 
kontrolky filtra

Postupujte 
nasledovne

Zobrazí sa kód F1 
a na obrazovke 
bude blikať 
svetelný indikátor 
výmeny filtra  
(obr. �).

Vymeňte otočný 
zvlhčovací kotúč 
NanoCloud 

1	 Vyberte koliesko kotúča z držiaka 
kotúča (obr. †).

2	 Uchopte upevňovaciu skrutku na 
druhej strane kolieska, otočte ju 
proti smeru hodinových ručičiek 
a uvoľnite tak zvlhčovací kotúč 
z kolieska (obr. �).

3	 Postupne uvoľnite poistky na okraji 
kolieska a rozoberte tak koliesko 
kotúča (obr. �).

4	 Vyberte použitý otočný zvlhčovací 
kotúč NanoCloud (obr. �).

5	 Odstráňte všetok baliaci materiál 
z nového otočného zvlhčovacieho 
kotúča NanoCloud (obr. l).

6	 Vložte nový otočný zvlhčovací kotúč 
NanoCloud do kolieska kotúča 
a potom uzamknite poistky na 
koliesku kotúča (obr. ‘).

7	 Umiestnite koliesko kotúča na 
držiak kotúča (obr. m).
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7	 Riešenie problémov

Táto kapitola uvádza najbežnejšie problémy, s ktorými by ste sa pri používaní 
spotrebiča mohli stretnúť. Ak na základe nižšie uvedených pokynov nedokážete 
problém vyriešiť, obráťte sa na stredisko služieb zákazníkom vo vašej krajine.

Problém Možné riešenie

Zariadenie 
nepracuje, aj keď 
je zapojené do 
zásuvky.

•	 Blikal svetelný indikátor výmeny filtra  , ale filter 
NanoProtect ste nevymenili a zariadenie je teraz 
zablokované. V takomto prípade vymeňte filter a vynulujte 
počítadlo životnosti filtra.

•	 Bliká svetelný indikátor doplnenia vody  . Uistite sa, 
že nádoba na vodu je správne nainštalovaná a je v nej 
dostatočné množstvo vody.

Zariadenie po 
zapnutí nefunguje.

•	 Zariadenie pracuje, ale tlačidlá nereagujú na dotyk. 
Skontrolujte, či nie je aktivovaný detský zámok.

Na otočnom 
zvlhčovacom kotúči 
NanoCloud sa 
nachádzajú biele 
usadeniny.

•	 Tieto biele usadeniny sa nazývajú vodný kameň a tvoria ich 
minerály obsiahnuté vo vode. Vodný kameň na otočnom 
zvlhčovacom kotúči NanoCloud má vplyv na účinnosť 
zvlhčovania, no nie je škodlivý pre vaše zdravie. Postupujte 
podľa pokynov na čistenie uvedených v tomto návode na 
používanie.

Z výstupu vzduchu 
nevychádza žiadny 
vzduch.

•	 Zariadenie pripojte k zdroju napájania a zapnite.

Prúd vzduchu 
vychádzajúci 
z výstupu vzduchu 
je podstatne slabší 
než predtým.

•	 Predfilter je znečistený. Vyčistite predfilter (pozrite si kapitolu 
"Čistenie").

•	 Uistite sa, že ste z filtra NanoProtect odstránili všetok 
obalový materiál.
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Kvalita vzduchu 
sa nezlepšuje aj 
napriek tomu, že 
je čistič vzduchu 
zapnutý dlhšiu 
dobu.

•	 Skontrolujte, či je z filtrov odstránený baliaci materiál.
•	 Jeden z filtrov nie je založený alebo nie je správne založený 

v čističi vzduchu. Uistite sa, že sú všetky filtre správne vložené 
v nasledujúcom poradí, pričom prvý je najvnútornejší filter: 
1) filter NanoProtect série 3 (FY1410); 2) aktívny uhlíkový filter 
NanoProtect (FY1413); 3) predfilter. 

•	 Snímač kvality vzduchu je mokrý. Uistite sa, že je snímač 
kvality vzduchu čistý a suchý (pozrite si kapitolu "Čistenie").

Dosiahnutie 
cieľovej úrovne 
vlhkosti trvá dlhý 
čas.

•	 Technológia NanoCloud rovnomerne rozptyľuje po 
miestnosti neviditeľnú vodnú hmlu. V suchých podmienkach 
budú vlhkosť zo zvlhčovača absorbovať steny, nábytok 
a ďalšie predmety v miestnosti. Vetranie suchým vonkajším 
vzduchom tiež predĺži čas potrebný na dosiahnutie cieľovej 
vlhkosti.  
Pre optimalizáciu zvlhčovania a čistenia odporúčame 
v priebehu prevádzky zavrieť dvere a okná.

Zo zariadenia 
nevidieť vychádzať 
vodnú hmlu. 
Funguje?

•	 Keď je hmla mimoriadne jemná, nie je ju vidieť. Toto 
zariadenie je vybavené zvlhčovacou technológiou 
NanoCloud, ktorá na výstupe zariadenia vytvára zdravý vlhký 
vzduch bez vzniku vodnej hmly. Hmlu preto nevidíte.

Zo zariadenia sa šíri 
zvláštny zápach.

•	 Pri prvých použitiach môže zo zariadenia vychádzať zápach 
plastu. Je to bežný jav. Ak však zo zariadenia vychádza 
zápach ako po spálení aj po odstránení filtrov, kontaktujte 
predajcu výrobkov značky Philips alebo autorizované 
servisné stredisko značky Philips. 

•	 Filter môže z dôvodu absorpcie vzduchu v interiéri po určitej 
dobe používania vytvárať zápach. Vyberte filter a umiestnite 
ho na niekoľko hodín na dobre vetrané miesto s priamym 
slnečným svetlom. Vložte ho naspäť a skúste ho znova 
použiť. Ak zápach pretrváva, filter vymeňte.

Zariadenie je príliš 
hlučné.

•	 Z filtrov ste neodstránili všetok obalový materiál. Uistite sa, že 
z filtrov odstránite všetok obalový materiál.

•	 Zmeňte otáčky ventilátora na nižšiu úroveň.
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Problém Možné riešenie

Zariadenie stále 
signalizuje potrebu 
výmeny filtra aj 
napriek tomu, 
že filtre sú už 
vymenené.

•	 Možno ste správne nepodržali stlačené tlačidlo časovača/
vynulovania  . Zapojte zariadenie do siete, tlačidlom  ho 
zapnite a potom sa na 3 sekundy dotknite tlačidla časovača/
vynulovania  .

Na obrazovke sa 
zobrazujú chybové 
kódy "E1", "E2", "E3", 
"E4" alebo "E5".

•	 Zariadenie má poruchu. Obráťte sa na Stredisko starostlivosti 
o zákazníkov vo svojej krajine.

Nastavenie 
pripojenia Wi-
Fi neprebehlo 
úspešne.

•	 Ak je váš čistič pripojený k dvojpásmovému smerovaču 
a momentálne nie je aktivované pásmo 2,4 GHz, prepnite 
smerovač na pásmo 2,4 GHz a pokúste sa čistič spárovať 
znova. Siete v pásme 5 GHz nie sú podporované. 

•	 Siete s webovým overením nie sú podporované.
•	 Skontrolujte, či sa čistič nachádza v dosahu smerovača Wi-Fi. 

Skúste čistič vzduchu umiestniť bližšie k smerovaču Wi-Fi.
•	 Skontrolujte, či používate správny názov siete. Názov siete 

rozlišuje veľké a malé písmená.
•	 Skontrolujte, či používate správne heslo siete Wi-Fi. Heslo 

rozlišuje malé a veľké písmená.
•	 Skúste nastavenie znova podľa pokynov uvedených v časti 

"Nastavenie pripojenia Wi-Fi po zmene siete".
•	 Môže dôjsť k prerušeniu pripojenia Wi-Fi pôsobením 

elektromagnetického alebo iného druhu rušenia. Čistič udržujte 
mimo dosahu iných elektronických zariadení, ktoré by mohli 
spôsobovať rušenie.

•	 Skontrolujte, či nie je mobilné zariadenie v režime v lietadle. 
Pri pripájaní k sieti Wi-Fi sa uistite, že je režim v lietadle 
vypnutý.

•	 Rozsiahle a aktuálne tipy na riešenie problémov nájdete 
v pomocníkovi aplikácie.
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Ak potrebujete informácie alebo máte 
nejaký problém, navštívte webovú 
lokalitu spoločnosti Philips na adrese 
www.philips.com alebo sa obráťte na 
Stredisko starostlivosti o zákazníkov 
spoločnosti Philips vo svojej krajine 
(telefónne číslo strediska nájdete 
v medzinárodnom záručnom liste). 
Ak sa vo vašej krajine toto stredisko 
nenachádza, obráťte sa na miestneho 
predajcu výrobkov Philips.

Objednanie dielov alebo 
príslušenstva
Ak potrebujete vymeniť nejaký diel 
alebo si chcete zakúpiť ďalší diel, 
navštívte predajcu značky Philips alebo 
stránku www.philips.com/support.
Ak máte problém diely zohnať, 
obráťte sa na stredisko starostlivosti 
o zákazníkov spoločnosti Philips vo 
svojej krajine (telefónne číslo do tohto 
strediska nájdete v medzinárodnom 
záručnom liste).

9	 Poznámky

Elektromagnetické polia 
(EMF)
Tento spotrebič značky Philips 
vyhovuje všetkým príslušným normám 
a smerniciam týkajúcim sa vystavenia 
elektromagnetickým poliam.

Súlad s normami týkajúcimi sa 
elektromagnetických polí
Koninklijke Philips N.V. vyrába a 
predáva mnoho produktov určených 
pre zákazníkov, ktoré ako akékoľvek 
elektronické zariadenia majú vo 
všeobecnosti schopnosť vyžarovať a 
prijímať elektromagnetické signály. 
Jedným z hlavných obchodných 
princípov spoločnosti Philips je vykonať 
všetky potrebné opatrenia na ochranu 
zdravia a bezpečnosti pri používaní 
našich produktov s cieľom dodržať 
všetky príslušné zákonné požiadavky 
a v dostatočnej miere ich zosúladiť 
s normami EMF platnými v čase výroby 
produktov.
Spoločnosť Philips je odhodlaná 
vyvíjať, vyrábať a predávať produkty, 
ktoré nemajú žiadne nepriaznivé 
účinky na zdravie. Spoločnosť Philips 
potvrdzuje, že ak sa s jej produktmi 
správne zaobchádza a používajú sa na 
zamýšľaný účel, ich použitie je podľa 
dnes dostupných vedeckých poznatkov 
bezpečné. 
Spoločnosť Philips hrá aktívnu úlohu vo 
vývoji medzinárodných bezpečnostných 
a EMF štandardov, čo spoločnosti 
Philips umožňuje predpokladať budúci 
vývoj v štandardizácii a zavčasu ho 
integrovať do svojich produktov.
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Recyklácia

Tento symbol znamená, že tento 
výrobok sa nesmie likvidovať s bežným 
komunálnym odpadom (smernica 
2012/19/EÚ).
Postupujte podľa predpisov platných 
vo vašej krajine pre separovaný zber 
elektrických a elektronických výrobkov. 
Správna likvidácia pomáha zabrániť 
negatívnym dopadom na životné 
prostredie a ľudské zdravie.

Upozornenie
App Store je značka služby spoločnosti 
Apple Inc.
Google Play je ochrannou známkou 
spoločnosti Google Inc.

Toto zariadenie značky Philips 
a aplikácia Clean Home+ využívajú 
viacero softvérov s licenciou open 
source. Kópie textu softvérovej 
licencie open source môžu byť 
odvodené z webovej stránky 
www.philips.com/cleanhome.

Zjednodušené EÚ 
vyhlásenie o zhode
Philips Consumer Lifestyle B.V.  týmto 
vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 
AC2729  je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie 
o zhode je k dispozícii na tejto 
internetovej adrese: www.philips.com.
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5	 Чищення  � 217
Графік чищення  � 217
Чищення корпусу пристрою  � 217
Чищення датчика якості 

повітря  � 217
Чищення резервуара для 

води, лотка для води та 
поворотної мембрани 
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попереднього очищення  � 218
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блокування для здорового 
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Заміна фільтра NanoProtect 
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Заміна поворотної мембрани 
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Безпека  � 204
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Використано екологічно чистий папір. Дякуємо за Ваш внесок у порятунок дерев.
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1	 Важливо

Безпека
Перед тим як використовувати 
пристрій, уважно прочитайте цей 
посібник користувача та зберігайте 
його для майбутньої довідки.

Небезпечно
•	 Щоб запобігти 

ураженню електричним 
струмом та/чи 
виникненню пожежі, 
уникайте потрапляння 
води чи іншої рідини або 
займистого засобу для 
чищення у пристрій.

•	 Щоб запобігти 
ураженню електричним 
струмом та/чи 
виникненню пожежі, не 
мийте пристрій водою 
чи іншою рідиною або 
(займистим) миючим 
засобом.

•	 Не розпилюйте навколо 
пристрою жодних 
займистих матеріалів, 
наприклад засобів 
від комах чи пахучих 
речовин.

•	 Вода з резервуара 
непридатна до пиття. 
Не пийте цю воду та не 
використовуйте її для 
годування тварин чи 
поливання рослин. Коли 
спорожняєте резервуар 
для води, виливайте 
воду в каналізацію.

Попередження
•	 Перед тим як 

під’єднувати пристрій 
до мережі, перевірте, 
чи збігається напруга, 
вказана на бічній панелі 
пристрою, із напругою у 
мережі.

•	 Якщо шнур живлення 
пошкоджено, для 
уникнення небезпеки 
його необхідно 
замінити у компанії 
Philips, звернувшись 
до сервісного центру, 
уповноваженого 
Philips, або фахівців із 
належною кваліфікацією.

•	 Не використовуйте 
пристрій, якщо штекер, 
шнур живлення чи сам 
пристрій пошкоджено.
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•	 Цим пристроєм можуть 
користуватися діти віком 
від 8 років або більше чи 
особи із послабленими 
фізичними відчуттями 
або розумовими 
здібностями, чи без 
належного досвіду 
та знань, за умови, 
що користування 
відбувається під 
наглядом, їм було 
проведено інструктаж 
щодо безпечного 
користування пристроєм 
та їх було повідомлено 
про можливі ризики.

•	 Не дозволяйте дітям 
виконувати чищення 
та догляд без нагляду 
дорослих.

•	 Дорослі повинні 
стежити, щоб діти не 
бавилися пристроєм.

•	 Не блокуйте вхідний та 
вихідний отвори для 
повітря, наприклад, 
розмістивши предмети 
на вихідному отворі чи 
перед вхідним отвором.

•	 Стандартний 
інтерфейс Wi-Fi на базі 
802.11b/g/n на 2,4 ГГц із 
максимальною вихідною 

потужністю 31,62 мВт 
EIRP.

Увага!
•	 Цей пристрій не заміняє 

належну вентиляцію, 
звичайне вакуумне 
прибирання чи витяжку 
або вентилятор під час 
приготування їжі.

•	 У разі ненадійного 
з’єднання розетки, яка 
використовується для 
живлення пристрою, 
штекер пристрою 
нагрівається. Вставляйте 
пристрій у правильно 
під'єднану розетку.

•	 Ставте і використовуйте 
пристрій на сухій, стійкій, 
рівній і горизонтальній 
поверхні.

•	 Залишайте щонайменше 
20 см вільного місця 
за пристроєм і з обох 
його сторін, а також 
щонайменше 30 см 
вільного місця над ним.

•	 Не ставте нічого зверху 
на пристрій.

•	 Не ставте пристрій 
безпосередньо під 
кондиціонером для 
запобігання скапуванню 
конденсату на нього.



206 UK

•	 Перед тим як вмикати 
пристрій, перевірте, чи 
правильно встановлено 
всі фільтри.

•	 Використовуйте лише 
оригінальні фільтри 
Philips, призначені для 
цього пристрою. Не 
використовуйте інших 
фільтрів.

•	 Оберігайте пристрій 
(зокрема, вхідні та 
вихідні отвори для 
повітря) від ударів 
важкими предметами.

•	 Для запобігання 
травмуванню чи збою 
у роботі пристрою 
не вставляйте пальці 
чи інші предмети у 
вихідний чи вхідний 
отвори для повітря.

•	 Не використовуйте цей 
пристрій у приміщенні 
після застосування 
димових засобів від 
комах, а також у місцях 
із залишками мастила, 
запахами від кадіння чи 
хімічними випарами.

•	 Не використовуйте 
пристрій біля газових 
пристроїв, обігрівачів чи 
камінів.

•	 Завжди від’єднуйте 
пристрій від 
електромережі після 
використання та перед 
наповненням водою, 
чищенням або іншим 
доглядом.

•	 Не використовуйте 
пристрій у приміщенні з 
сильними перепадами 
температури.

•	 Для запобігання 
утворенню перешкод 
ставте пристрій на 
відстані принаймні 2 м 
від електропристроїв, 
які використовують 
радіохвилі (наприклад, 
телевізори, 
радіоприймачі 
та годинники з 
радіоуправлінням).

•	 Якщо пристрій не 
використовувати 
тривалий час, на 
фільтрах можуть 
розмножитися бактерії. 
Перевіряйте фільтри 
після тривалої перерви. 
Якщо фільтри дуже 
брудні, замініть їх (див. 
розділ "Заміна фільтра і 
мембрани").
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•	 Пристрій призначено 
виключно для 
побутового 
використання за 
нормальних умов 
експлуатації.

•	 Не використовуйте 
пристрій у вологих 
середовищах чи в 
середовищах із високою 
температурою повітря, 
наприклад у ванній 
кімнаті, убиральні чи 
кухні.

•	 Пристрій не усуває 
чадний газ (CO) та радон 
(Rn). Його неможливо 
використовувати як 
захисний пристрій у 
разі горіння і викиду 
небезпечних хімічних 
речовин.

•	 Наповнюйте резервуар 
для води лише 
холодною водою 
з-під крана. Не 
використовуйте ґрунтову 
чи гарячу воду.

•	 Не наповнюйте 
резервуар для води 
жодними іншими 
речовинами, ніж 
вода. Не наповнюйте 

резервуар для води 
пахучими речовинами.

•	 Якщо Ви не плануєте 
користуватися функцією 
зволоження тривалий 
час, почистіть резервуар 
для води та лоток для 
поворотної мембрани 
зволоження NanoCloud 
і висушіть на повітрі 
поворотну мембрану 
зволоження NanoCloud. 

•	 Якщо потрібно 
перемістити пристрій, 
спочатку від’єднайте 
його від мережі. 
Потім спорожніть або 
вийміть резервуар 
та лоток для води. 
Перенесіть пристрій 
в горизонтальному 
положенні, тримаючи за 
ручки з обох його сторін.

•	 Під час наповнення та 
чищення від’єднуйте 
пристрій від мережі.
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Огляд виробу (мал. a)

A Панель керування

B Резервуар для води

C Тримач мембрани

D Резервуар для води

E Однонаправлені колеса

F Коліщатко для мембрани

G
Поворотна мембрана 
зволоження NanoCloud 
(FY2425)

H Задня кришка

I
 Фільтр попереднього 
очищення

J Фільтр NanoProtect з 
активованим вугіллям (FY1413)

K Фільтр NanoProtect серії 2 
(FY1410)

L Датчик якості повітря

M Вихідний отвір

2	 Ваш очищувач 
повітря

Вітаємо вас із покупкою та ласкаво 
просимо до клубу Philips!
Щоб у повній мірі користуватися 
підтримкою, яку пропонує Philips, 
зареєструйте свій виріб на веб-сайті  
www.Philips.com/welcome.
Очищувач повітря Philips освіжає 
та зволожує повітря у будинку 
для здоров’я Вашої сім’ї. Він 
пропонує вдосконалену систему 
випаровування з технологією 
NanoCloud, використовуючи 
спеціальний фільтр для зволоження, 
який додає молекули H2O до сухого 
повітря і робить його здоровим та 
вологим без утворення водяного 
пилу. Його фільтр для зволоження 
затримує бактерії, кальцій та інші 
частинки з води. Він робить повітря у 
домі чистим та зволоженим. Більше 
жодного сухого повітря взимку або 
через кондиціонер.
Перед тим як використовувати 
пристрій, уважно прочитайте цей 
посібник користувача та зберігайте 
його для майбутньої довідки.
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Огляд елементів 
керування (мал. b)
Кнопки керування

Кнопка увімкнення/
вимкнення

Кнопка блокування від дітей

Кнопка автоматичного 
режиму

Кнопка швидкості 
вентилятора

Кнопка налаштування 
вологості

Кнопка регулювання підсвітки

Кнопка увімк./вимк. режиму 
"2-в-1"

Кнопка таймера/скидання

Індикаторна панель

Режим сну

Автоматичний режим

Режим усунення алергенів

Режим ЛИШЕ очищення

Режим "2-в-1"

Попередження про заміну 
фільтра

Попередження про 
наповнення води

Попередження про чищення 
фільтра попереднього 
очищення і мембрани 

Відображення PM2.5

Відображення індексу 
кімнатних алергенів

Індикатор Wi-Fi
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Підготовка до 
зволоження

1	 Вийміть резервуар для води 
(мал. j).

2	 Підніміть лоток для води догори 
і вийміть його, тримаючи 
горизонтально (мал. k). 

3	 Зніміть весь пакувальний 
матеріал із поворотної мембрани 
зволоження NanoCloud (мал. l).

Примітка

•	 Мембрану зволоження 
встановлено на коліщатко для 
мембрани при покупці.

4	 Встановіть коліщатко для 
мембрани на тримач мембрани 
(мал. m).

Примітка

•	 Встановлюючи коліщатко для 
мембрани на тримач мембрани, 
слідкуйте, щоб виступи на 
коліщатку для мембрани 
заходили у відповідні пази.

5	 Вставте резервуар для води 
назад у пристрій (мал. n).

6	 Поверніть верхню кришку 
резервуара для води проти 
годинникової стрілки, щоб 
відкрутити її (мал. o).

7	 Наповніть резервуар для води 
холодною водою з-під крана 
(мал. p).

8	 Поверніть верхню кришку 
за годинниковою стрілкою, 
щоб надійно зафіксувати її на 
резервуарі для води (мал. q).

9	 Вставте резервуар для води 
назад у пристрій (мал. r).

3	 Підготовка до 
роботи

Встановлення фільтра 
NanoProtect
Перед тим як використовувати 
пристрій, зніміть весь пакувальний 
матеріал із фільтра та встановіть його 
у пристрій, як це описано нижче:

Примітка

•	 Слідкуйте, щоб сторона з 
етикеткою була спрямована до 
Вас.

1	 Потягніть верхню частину задньої 
панелі до себе, щоб від’єднати її 
від пристрою (мал. c). 

2	 Натисніть фіксатор донизу і 
потягніть фільтр попереднього 
очищення до себе (мал. d). 

3	 Вийміть усі фільтри (мал. e).

4	 Зніміть із фільтра NanoProtect 
весь пакувальний матеріал 
(мал. f). 

5	 Вставте фільтр NanoProtect назад 
у пристрій (мал. g).

6	 Щоб вставити фільтр 
попереднього очищення назад 
у пристрій, встановіть фільтр 
попереднього очищення 
спочатку в нижню частину 
пристрою, а потім посуньте 
фіксатори вгорі фільтра до 
пристрою (мал. h).

7	 Щоб встановити задню кришку 
на місце, спочатку встановіть 
панель на низ пристрою, а 
потім штовхніть верх панелі до 
пристрою (мал. i).
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З’єднання Wi-Fi

Налаштування з’єднання Wi-Fi 
вперше
1	 Завантажте і встановіть додаток 

Philips "Clean Home+" із магазину 
App Store або Google Play.

 
2	 Вставте штекер очищувача 

повітря у розетку і натисніть , 
щоб увімкнути очищувач повітря.

»» Індикатор Wi-Fi  блимає 
оранжевим світлом перший 
раз.

3	 Смартфон або планшет має бути 
підключено до мережі Wi-Fi. 

4	 Запустіть додаток "Clean Home+" 
та клацніть "Під’єднати новий 
пристрій" або натисніть кнопку 
"+" вгорі екрана. Виконайте 
вказівки на екрані, щоб під’єднати 
очищувач повітря до Вашої 
мережі.

5	 Після успішного з’єднання в пару 
та підключення індикатор Wi-
Fi   засвітиться білим світлом. 
Якщо з’єднати пристрої в пару 
не вдасться, читайте розділ 
"Усунення несправностей" 
або розділ довідки у додатку 
"Clean Home+" для отримання 
розширених та актуальних порад 
з усунення несправностей.

Примітка

•	 Така вказівка дійсна лише у разі 
налаштування очищувача повітря 
вперше. Якщо мережу змінено 
або потрібно знову виконати 
налаштування, див. розділ 
"Скидання з’єднання Wi-Fi" на стор. 
212.

•	 Якщо потрібно підключити до 
смартфону або планшета більше 
одного очищувача повітря, 
це треба робити послідовно. 
Завершіть налаштування одного 
очищувача повітря, перш ніж 
вмикати інший очищувач повітря.

•	 Відстань між Вашим смартфоном 
або планшетом та очищувачем 
повітря має становити не більше 
10 м без будь-яких перешкод.

•	 Цей додаток підтримує найновіші 
версії Android та iOS. Перевірте 
найновішу інформацію про 
підтримувані операційні 
системи та пристрої на сторінці 
www.philips.com/cleanhome.
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4	 Використання 
пристрою

Значення кольорів 
індикатора якості 
повітря

Рівень 
PM2.5

Колір 
індикатора 
якості 
повітря

Рівень якості 
повітря

≤12 Блакитний Хороший
13–35 Блакитний–

пурпуровий
Задовільний

36–55 Пурпуровий–
червоний

Поганий

>55 Червоний Дуже 
поганий

Після увімкнення пристрою 
індикатор якості повітря автоматично 
вмикається і починає засвічуватися 
послідовно усіма кольорами. 
Незабаром датчики якості повітря 
виберуть колір, який відповідатиме 
якості зовнішнього повітря.

PM2.5
Технологія розпізнавання AeraSense 
точно виявляє та швидко реагує 
навіть на найменші зміни часток у 
повітрі. Повідомлення про рівень 
часточок PM2.5 у реальному часі 
надає Вам впевненості.
Більшість кімнатних забруднювачів 
повітря підпадають під визначення 
PM2.5, що позначає забруднюючі 
речовини у повітрі розміром менше 
2,5 мікрометра. Типовими кімнатними 
джерелами дрібних часток у повітрі є 
тютюновий дим, готування їжі, горіння 
свічок. Деякі бактерії та найменші 

Скидання з’єднання Wi-Fi

Примітка

•	 Це стосується лише ситуації 
зміни стандартної мережі, до якої 
підключено очищувач.

•	 У разі зміни стандартної мережі 
потрібно скинути з’єднання Wi-Fi.

1	 Вставте штекер очищувача 
повітря у роз’єм для кабелю 
живлення і натисніть , щоб 
увімкнути очищувач повітря.

2	 Натисніть одночасно  та  
протягом 3 секунд, поки не 
пролунає звуковий сигнал.

»» Очищувач повітря переходить 
у режим з’єднання в пару.

»» Індикатор Wi-Fi  блимає 
оранжевим світлом.

3	 Виконайте кроки 4-5 у розділі 
"Налаштування з’єднання Wi-Fi 
вперше".
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спори цвілі, алергени домашніх 
тварин та алергенні часточки 
пилових кліщів також підпадають під 
визначення PM2.5.

IAI
Датчик AeraSense професійного 
класу визначає рівень алергенів у 
повітрі в приміщенні та відображає 
відповідний потенційний ризик за 
допомогою цифр від 1 до 12.  
1 відповідає повітрю найкращої 
якості.

Увімкнення та 
вимкнення

1	 Вставте штекер у розетку.
»» Пристрій видає звукові 

сигнали. 

2	 Натисніть  щоб вимкнути 
пристрій.

»» Пристрій за замовчуванням 
працює в режимі "2-в-1", 
відображаючи на екрані .

»» Коли пристрій нагрівається, 
на екрані відображається 
індикація " ". Після 
вимірювання лише обсягу 
твердих часточок у повітрі 
пристрій за замовчуванням 
показує рівень PM2.5 і працює 
в автоматичному режимі.

»» Після вимірювання якості 
повітря протягом приблизно 
30 секунд, датчик якості 
повітря автоматично вибирає 
відповідний колір індикатора 
якості повітря.

3	 Торкніться та утримуйте  
протягом 3 секунд, щоб вимкнути 
пристрій.

Примітка

•	 Після вимкнення за допомогою 
кнопки "увімк./вимк." , якщо 
штекер залишатиметься у 
розетці, пристрій працюватиме 
з попередніми налаштуваннями, 
коли його знову ввімкнути.

Налаштування рівня 
вологості

1	 Кілька разів торкніться кнопки 
вологості , щоб налаштувати 
потрібну вологість повітря на 
40%, 50%, 60% або " " (мал. s).

Примітка

•	 Якщо вибрати рівень вологості  
" ", пристрій подовжуватиме 
зволожувати приміщення, доки 
не буде досягнуто рівня відносної 
вологості 70%.

Примітка

•	 Коли буде досягнуто потрібного 
рівня вологості, коліщатко для 
мембрани перестане обертатися. 
Воно почне обертатися знову, 
коли рівень вологості впаде 
нижче потрібного рівня.

•	 Щоб швидко збільшити рівень 
вологості, можна вибрати більшу 
швидкість вентилятора.
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3	 Щоб знову ввімкнути всі індикатори, 
торкніться кнопки регулювання 
підсвітки  третій раз.

Перемикання режиму 
відображення
Пристрій має три режими 
відображення: режим відображення 
PM2.5, режим відображення індексу 
кімнатних алергенів (IAI) та режим 
відображення рівня вологості.

Примітка

•	 За замовчуванням пристрій 
працює у режимі відображення 
PM2.5.

1	 Натисніть та утримуйте кнопку  
протягом 3 секунд, щоб перейти 
до екрана відображення IAI 
(мал. v).

»» На екрані відображаються 
індикатор IAI та фактичний 
рівень IAI.

2	 Натисніть та утримуйте кнопку 
 протягом 3 секунд вдвічі, щоб 

перейти до екрана відображення 
актуального рівня вологості 
(мал. w).

3	 Натисніть та утримуйте кнопку  
протягом 3 секунд, щоб перейти 
до екрана відображення PM2.5 
(мал. x).

»» На екрані відображаються 
індикатор PM2.5 і фактичний 
рівень PM2.5.

Примітка

•	 Рівень вологості 
відображатиметься на екрані 
протягом 3 секунд, а потім на 
екрані з’явиться найвищий рівень 
IAI або PM2.5, якщо котрийсь із 
них є незадовільним. 

Перемикання режиму 
роботи
Цей пристрій має два режими роботи: 
режим ЛИШЕ очищення і режим "2-в-1".

1	 Торкніться кнопки вибору режиму 
, щоб перейти до режиму ЛИШЕ 

очищення (мал. t).
»» На екрані відображається 

, коли пристрій працює в 
режимі ЛИШЕ очищення.

2	 Торкніться кнопки вибору режиму 
 ще раз, щоб перейти до 

режиму "2-в-1" (мал. u).

»» На екрані відображається 
, коли пристрій працює в 

режимі "2-в-1".
»» На екрані за замовчуванням 

відображається поточний 
рівень вологості.

Примітка

•	 Рівень вологості 
відображатиметься на екрані 
протягом 3 секунд, а потім на 
екрані з’явиться найвищий рівень 
IAI або PM2.5, якщо котрийсь із 
них є незадовільним. 

Використання функції 
регулювання підсвітки
За допомогою кнопки регулювання 
підсвітки можна за потреби ввімкнути 
або вимкнути індикатор якості 
повітря, дисплей та індикатор функцій.

1	 Якщо торкнутися кнопки 
регулювання підсвітки  один 
раз, яскравість індикатора якості 
повітря зменшиться.

2	 Якщо торкнутися кнопки 
регулювання підсвітки  ще раз, 
індикатор якості повітря і панель 
дисплея буде вимкнено.
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Змінення 
автоматичного режиму
Можна вибрати автоматичний режим 
(  ), режим усунення алергенів (  ) 
та режим сну (  ).

Автоматичний режим
В автоматичному режимі пристрій 
вибирає швидкість вентилятора 
відповідно до вологості та якості 
повітря в приміщенні.
•	 Натисніть кнопку швидкості 

вентилятора , щоб вибрати 
автоматичний режим (мал. y).

»» На екрані відображається 
індикація автоматичного 
режиму (  ) та .

»» За замовчуванням пристрій 
працює в автоматичному 
режимі.

Режим усунення алергенів
Надчутливий режим усунення 
алергенів реагує навіть на 
невелику зміну рівня алергенів у 
навколишньому повітрі.
•	 Торкніться кнопки автоматичного 

режиму , щоб вибрати режим 
усунення алергенів (мал. z).

»» На екрані відображається 
індикація автоматичного 
режиму (  ) та .

Режим сну (SL)
У режимі сну очищувач повітря 
працює тихо із дуже низькою 
швидкістю.
•	 Торкніться кнопки автоматичного 

режиму , щоб вибрати режим 
сну (  ) (мал. {).

»» На екрані відображається 
індикація режиму сну (  ) 
та .

Примітка

•	 Якщо протягом однієї хвилини 
не натиснути жодної кнопки, усі 
індикатори згаснуть, крім .

•	 Індикатори можна ввімкнути 
вручну, торкнувшись будь-яких 
кнопок.

Зміна швидкості 
вентилятора
Вентилятор може працювати з 
різною швидкістю. 

Вручну
•	 Кілька разів торкніться кнопки 

швидкості вентилятора , щоб 
вибрати потрібну швидкість (1, 2 
або 3) (мал. |).

Турбо (t)
У турборежимі очищувач повітря 
працює з найвищою швидкістю.
•	 Торкніться кнопки швидкості 

вентилятора , щоб вибрати 
турборежим (  ) (мал. }).
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Рівень води
Рівень води в резервуарі для води 
можна побачити через покажчик 
рівня води на резервуарі для води.
Коли в резервуарі недостатньо 
води, засвічується індикатор 
наповнення резервуара для води 
, повідомляючи про необхідність його 
наповнення (мал. �).

Примітка

•	 Коли вода в резервуарі для 
води закінчиться, коліщатко для 
мембрани перестане обертатися. 
Коли резервуар для води буде 
наповнено водою, коліщатко 
для мембрани почне знову 
обертатися.

Налаштування таймера
За допомогою таймера пристрій 
можна налаштувати на роботу 
протягом встановленого часу. Коли 
встановлений час закінчиться, 
пристрій автоматично вимкнеться.
•	 Щоб вибрати потрібну кількість 

годин роботи пристрою, кілька 
разів торкніться кнопки таймера/
скидання  (мал. ~).

»» Таймер можна налаштувати 
на 1–12 годин.

•	 Щоб вимкнути функцію таймера, 
торкайтеся кнопки таймера/
скидання  кілька разів, поки на 
екрані не відобразиться індикація 
"---".

Налаштування функції 
блокування від дітей

1	 Щоб увімкнути функцію 
блокування від дітей, торкніться 
та утримуйте кнопку блокування 
від дітей  протягом 3 секунд 
(мал. �).

»» На екрані відображається  
протягом 3 секунд.

»» Коли ввімкнено функцію 
блокування від дітей, усі інші 
кнопки не працюють.

2	 Щоб вимкнути функцію 
блокування від дітей, знову 
торкніться та утримуйте кнопку 
блокування від дітей протягом 
3 секунд (мал. €).

»» На екрані відображається  
протягом 3 секунд.
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Чищення корпусу 
пристрою
Регулярно чистіть внутрішню й 
зовнішню частини корпуса пристрою 
для запобігання накопиченню пилу.

1	 М’якою сухою ганчіркою витріть 
пил на корпусі пристрою.

2	 Протріть отвір виходу повітря 
м’якою сухою ганчіркою.

Чищення датчика якості 
повітря
Для оптимальної роботи очищувача 
чистьте датчик якості повітря 
кожні 2 місяці. У разі використання 
очищувача в запиленому середовищі 
чистіть їх частіше.

Примітка

•	 Якщо рівень вологості в кімнаті 
дуже високий, на сенсорі якості 
повітря може з'явитися конденсат. 
Через це індикатор якості повітря 
може повідомляти про те, що 
якість повітря погана, хоча 
насправді вона добра. У такому 
разі потрібно почистити сенсор 
якості повітря чи скористатися 
одним із ручних налаштувань 
швидкості.

1	 Прочистьте вхідний та вихідний 
отвори датчика якості повітря 
м’якою щіткою (мал. ‚).

2	 Відкрийте кришку датчика якості 
повітря (мал. ƒ).

3	 Трохи змоченим ватним 
тампоном почистіть датчик якості 
повітря та вхідний і вихідний 
отвори для пилу (мал. „).

4	 Витріть їх сухим ватним 
тампоном.

5	 Чищення

Примітка

•	 Перед чищенням завжди 
від’єднуйте пристрій від 
електромережі.

•	 У жодному разі не занурюйте 
пристрій у воду чи іншу рідину.

•	 Не чистіть жодну частину 
пристрою абразивними, їдкими 
чи займистими засобами 
для чищення, наприклад 
відбілювачем чи спиртом.

•	 Можна мити лише фільтр 
попереднього очищення та 
поворотну мембрану зволоження 
NanoCloud. Фільтр NanoProtect 
не можна мити та чистити за 
допомогою вакууму.

Графік чищення
Частота Спосіб чищення

За необхід-
ності

Витирайте поверхню 
пристрою м’якою 
сухою ганчіркою

Щотижня

Споліскуйте резервуар 
для води, лоток для 
води та поворотну 
мембрану зволоження 
NanoCloud.

Коли інди-
катор чи-
щення  
світиться, 
а на екрані 
відобра-
жається F0.

Почистіть фільтр 
попереднього 
очищення

Регулярно видаляйте 
накип із поворотної 
мембрани зволоження 
NanoCloud за 
допомогою води 
з білим оцтом (5% 
розчин оцтової 
кислоти) або води з 
лимонною кислотою.
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5	 Витріть зовнішню частину 
резервуара для води та лоток для 
води насухо.

6	 Встановіть коліщатко для 
мембрани на тримач мембрани 
(мал. m).

Примітка

•	 Встановлюючи коліщатко для 
мембрани на тримач мембрани, 
слідкуйте, щоб виступи на 
коліщатку для мембрани 
заходили у відповідні пази.

7	 Вставте резервуар для води 
назад у пристрій (мал. n).

8	 Вставте резервуар для води 
назад у пристрій (мал. r).

Чищення фільтра 
попереднього 
очищення

Примітка

•	 Якщо фільтр попереднього 
очищення пошкоджений, 
зношений або поламаний, не 
використовуйте його. Відвідайте  
веб-сайт www.philips.com/
support або зверніться до Центру 
обслуговування клієнтів у Вашій 
країні. 

5	 Встановіть на місце кришку 
датчика якості повітря (мал. …).

Чищення резервуара 
для води, лотка для 
води та поворотної 
мембрани зволоження 
NanoCloud

Примітка

•	 Чистіть резервуар для води, лоток 
для води та поворотну мембрану 
зволоження NanoCloud щотижня 
для належного гігієнічного стану.

1	 Вийміть резервуар для води 
(мал. j).

2	 Підніміть лоток для води догори 
і вийміть його, тримаючи 
горизонтально (мал. k). 

3	 Зніміть коліщатко для мембрани з 
тримача мембрани (мал. †).

4	 Сполощіть резервуар для води, 
лоток для води та поворотну 
мембрану зволоження NanoCloud 
водою з-під крана.

Примітка

•	 Не знімайте поворотну мембрану 
зволоження NanoCloud із 
коліщатка під час чищення.

•	 Не тріть поворотну мембрану 
зволоження NanoCloud та не 
кладіть її під прямі сонячні 
промені.

•	 За потреби чистіть резервуар для 
води та лоток для води легким 
миючим засобом. У такому разі 
резервуар для води та лоток для 
води потрібно добре сполоскати.
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6	 Натисніть та утримуйте кнопку  
протягом 3 секунд, щоб скинути 
налаштування часу чищення 
фільтра попереднього очищення.

Видалення накипу з 
поворотної мембрани 
зволоження NanoCloud

Стан індикатора 
попередження 
про фільтр

Виконайте 
наступне

На екрані 
відображається 
індикація "F0" 
і засвічується 
попередження 
про чищення 
мембрани 
і фільтра 
попереднього 
очищення 

Видаліть накип 
із поворотної 
мембрани 
зволоження 
NanoCloud 
(FY2425)

1	 Вийміть резервуар для води 
(мал. j).

2	 Підніміть лоток для води догори 
і вийміть його, тримаючи 
горизонтально (мал. k).

3	 Зніміть коліщатко для мембрани з 
тримача мембрани (мал. †).

4	 Замочіть поворотну мембрану 
зволоження NanoCloud у засобі 
для чищення (наприклад, 
розведеному білому оцті, розчині 
лимонної кислоти) на дві години 
(мал. ˆ).

Стан індикатора 
попередження 
про фільтр

Виконайте 
наступне

На екрані 
відображається 
індикація "F0" 
і засвічується 
попередження 
про чищення 
мембрани 
і фільтра 
попереднього 
очищення 

Чищення 
фільтра 
попереднього 
очищення

1	 Потягніть верхню частину задньої 
панелі до себе, щоб від’єднати її 
від пристрою (мал. c). 

2	 Щоб вийняти фільтр 
попереднього очищення, 
натисніть на затискач та потягніть 
фільтр до себе (мал. d). 

3	 Помийте фільтр попереднього 
очищення під краном. Якщо 
фільтр попереднього очищення 
дуже брудний, за допомогою 
м’якої щітки зітріть пил (мал. ‡).

4	 Висушіть фільтр попереднього 
очищення на повітрі.

Примітка

•	 Слідкуйте, щоб фільтр 
попереднього очищення був 
повністю сухим. Якщо він 
ще мокрий, у ньому можуть 
розмножитися бактерії, 
що скоротить термін його 
експлуатації.

5	 Коли фільтр попереднього 
очищення висохне, вставте його в 
задню панель (мал. h).
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Примітка

•	 Використовуйте м’який або 
кислотний засіб для очищення 
•	 Білий оцет (5% розчин 

оцтової кислоти), змішаний 
із такою ж кількістю води 

•	 24 г лимонної кислоти, 
розчиненої у 4 л води 

•	 Якщо на фільтрі є білі відкладення 
(накип), сторона з білими 
відкладеннями має бути занурена 
у воду. 

•	 Не знімайте поворотну мембрану 
зволоження NanoCloud із 
коліщатка під час видалення 
накипу.

5	 Сполосніть поворотну мембрану 
зволоження NanoCloud під 
краном, щоб змити залишки 
оцту або лимонної кислоти. Під 
час полоскання повертайте 
мембрану так, щоб сполоскати 
передню та задню частини 
(мал. ‰).

6	 Висушіть поворотну мембрану 
зволоження NanoCloud на повітрі 
(мал. Š).

Примітка

•	 Не кладіть поворотну мембрану 
зволоження NanoCloud під прямі 
сонячні промені.

7	 Натисніть та утримуйте кнопку 
 протягом 3 секунд, щоб 

скинути налаштування часу 
чищення поворотної мембрани 
зволоження NanoCloud.

6	 Заміна фільтра 
і мембрани

Пояснення щодо 
функції блокування для 
здорового повітря
Цей пристрій має функцію 
блокування для збереження 
повітря здоровим, яка забезпечує 
оптимальний стан фільтра 
NanoProtect і мембрани зволоження, 
коли пристрій працює. Коли термін 
експлуатації фільтра NanoProtect 
і мембрани зволоження майже 
закінчиться, почне блимати індикатор 
заміни , повідомляючи про потребу 
їх замінити.
Якщо не замінити фільтр і мембрану 
вчасно, пристрій перестане 
працювати і заблокується.

Заміна фільтра 
NanoProtect (мал. ‹)

Примітка

•	 Фільтр не можна мити водою або 
повторно використовувати.

•	 Завжди вимикайте очищувач 
повітря і від’єднайте його від 
електромережі, перш ніж 
заміняти фільтри.
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Заміна поворотної 
мембрани зволоження 
NanoCloud

Стан індикатора 
попередження про 
фільтр

Виконайте 
наступне

На екрані 
відображається 
індикація "F1", а 
індикатор заміни 
фільтра  блимає 
(мал. �).

Замініть 
поворотну 
мембрану 
зволоження 
NanoCloud 

1	 Зніміть коліщатко для мембрани з 
тримача мембрани (мал. †).

2	 Візьміть за гвинт вала з іншого 
боку коліщатка, поверніть його 
проти годинникової стрілки, 
щоб розблокувати мембрану з 
коліщатка (мал. �).

3	 Розблокуйте фіксатори на краю 
коліщатка один за одним, щоб 
зняти коліщатко для мембрани 
(мал. �).

4	 Вийміть використану поворотну 
мембрану зволоження NanoCloud 
(мал. �).

5	 Зніміть весь пакувальний 
матеріал із нової поворотної 
мембрани зволоження 
NanoCloud (мал. l).

6	 Вставте нову поворотну 
мембрану зволоження NanoCloud 
у коліщатко для мембрани і 
затягніть фіксатори на коліщатку 
для мембрани (мал. ‘).

7	 Встановіть коліщатко для 
мембрани на тримач мембрани 
(мал. m).

Стан індикатора 
попередження 
про фільтр

Виконайте 
наступне

На екрані 
відображається 
індикація "A3" і 
блимає індикатор 
заміни фільтра .

Замініть фільтр 
NanoProtect 
серії 3 (FY1410)

На екрані 
відображається 
індикація "C7" і 
блимає індикатор 
заміни фільтра .

Замініть фільтр 
NanoProtect із 
активованим 
вугіллям 
(FY1413)

1	 Вийміть використані фільтри з 
пристрою (мал. Œ).

Примітка

•	 Не торкайтеся гофрованої 
поверхні та не нюхайте фільтрів, 
оскільки в них накопичуються 
забруднюючі речовини з повітря.

•	 Після утилізації використаних 
фільтрів помийте руки.

2	 Зніміть все упакування з нових 
фільтрів (мал. f).

3	 Вставте нові фільтри у пристрій 
(мал. g). 

4	 Натисніть та утримуйте кнопку 
 протягом 3 секунд, щоб 

скинути дані лічильника терміну 
експлуатації фільтра NanoProtect.
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Примітка

•	 Встановлюючи коліщатко для 
мембрани на тримач мембрани, 
слідкуйте, щоб виступи на 
коліщатку для мембрани 
заходили у відповідні пази.

8	 Вставте лоток для води та 
резервуар для води назад у 
пристрій (мал. n).

9	 Натисніть та утримуйте кнопку  
протягом 3 секунд, щоб скинути 
налаштування часу експлуатації 
поворотної мембрани 
зволоження NanoCloud.
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7	 Усунення несправностей

У цьому розділі подано основні проблеми, які можуть виникнути під час 
використання пристрою. Якщо проблему не вдається вирішити за допомогою 
інформації, поданої нижче, зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй 
країні.

Проблема Можливе рішення

Пристрій не 
працює, хоча його 
під’єднано до 
електромережі.

•	 Блимав індикатор заміни фільтра , але Ви не замінили 
фільтр NanoProtect, і тепер пристрій заблоковано. У 
такому разі замініть фільтр і скиньте дані лічильника 
терміну експлуатації фільтра.

•	 Блимає індикатор наповнення резервуара для води 
. Перевірте, чи правильно вставлено резервуар для води 
та чи в ньому достатньо води.

Пристрій не 
працює, навіть 
якщо його 
увімкнено.

•	 Пристрій працює, але кнопки не відповідають. Перевірте, 
чи увімкнено блокування від дітей.

На поворотній 
мембрані 
зволоження 
NanoCloud є білі 
відкладення.

•	 Білі відкладення – це накип, який являє собою мінерали, 
які містяться у воді. Накип на поворотній мембрані 
зволоження NanoCloud впливає на ефективність 
зволоження, однак не впливає на здоров’я. Дотримуйтеся 
інструкцій з чищення у посібнику користувача.

З вихідного отвору 
для повітря не 
виходить повітря.

•	 Під’єднайте пристрій до мережі та увімкніть його.

Потік повітря із 
вихідного отвору 
значно слабший, 
ніж раніше.

•	 Фільтр попереднього очищення брудний. Почистіть 
фільтр попереднього очищення (див. розділ "Чищення").

•	 Перевірте, чи з фільтра NanoProtect знято весь 
пакувальний матеріал.
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Проблема Можливе рішення

Якість повітря не 
покращується, 
навіть якщо 
очищувач повітря 
працював 
тривалий час.

•	 Перевірте, чи з фільтрів знято пакувальний матеріал.
•	 Один із фільтрів не встановлено в очищувач повітря або 

фільтр не встановлено належним чином. Упевніться, 
що всі фільтри встановлено в належній послідовності, 
починаючи із найвіддаленішого фільтра: 1) фільтр 
NanoProtect серії 3 (FY1410); 2) фільтр NanoProtect з 
активованим вугіллям (FY1413); 3) фільтр попереднього 
очищення. 

•	 Сенсор якості повітря мокрий. Перевірте, чи датчик якості 
повітря чистий і сухий (див. розділ "Чищення").

Для досягнення 
потрібного рівня 
вологості потрібно 
багато часу.

•	 Технологія NanoCloud рівномірно розподіляє невидиму 
водяну пару в кімнаті. Коли в кімнаті сухо, вологу зі 
зволожувача вбиратимуть стіни, меблі й інші предмети. 
Вентиляція сухого зовнішнього повітря також збільшить 
час досягнення потрібного рівня вологості.  
Щоб оптимізувати ефективність зволоження та 
очищення, рекомендується зачиняти двері та вікна під 
час використання пристрою.

З пристрою не 
виходить водяна 
пара. Чи він 
працює?

•	 Коли краплі водяної пари дуже дрібні, їх не видно. 
Пристрій оснащено технологією зволоження NanoCloud, 
що забезпечує вихід здорового вологого повітря з 
вихідного отвору без утворення водяного пилу. Тому 
краплі водяної пари побачити неможливо.

Пристрій видає 
дивний запах.

•	 Під час перших разів використання пристрою можлива 
поява запаху пластмаси. Це нормально. Однак якщо 
з’являється запах паленого, навіть якщо вийняти фільтри 
з пристрою, зверніться до дилера Philips чи до сервісного 
центру, уповноваженого Philips. 

•	 Фільтр може видавати певний запах після використання 
протягом деякого часу, адже поглинає кімнатне повітря. 
Вийміть фільтр і поставте його під прямим сонячним 
світлом та біля вентиляції на кілька годин. Перевстановіть 
та спробуйте ще раз. Якщо запах залишається, фільтр 
потрібно замінити.

Пристрій надто 
гучно працює.

•	 Ви не зняли весь пакувальний матеріал із фільтрів. 
Перевірте, чи знято весь пакувальний матеріал.

•	 Виберіть меншу швидкість вентилятора.
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Проблема Можливе рішення

Пристрій 
продовжує 
повідомляти 
про необхідність 
заміни фільтра, 
хоча фільтр уже 
було замінено.

•	 Можливо, Ви неправильно натиснули та утримували 
кнопку таймера/скидання . Під’єднайте пристрій до 
електромережі, торкніться , щоб увімкнути його, після 
чого натисніть та утримуйте кнопку таймера/скидання  
протягом 3 секунд.

На екрані 
відображається 
код помилки "E1", 
"E2", "E3", "E4" або 
"E5".

•	 Пристрій має неполадки. Зверніться до Центру 
обслуговування клієнтів у своїй країні.

Не вдається 
встановити 
з’єднання Wi-Fi.

•	 Якщо маршрутизатор, до якого під’єднано очищувач, має 
подвійний діапазон і на даний час не під’єднується до 
мережі 2,4 ГГц, переключіться на інший діапазон того ж 
маршрутизатора (2,4 ГГц) і спробуйте повторно виконати 
спарення з очищувачем. Мережі 5 ГГц не підтримуються. 

•	 Веб-автентифікація мереж не підтримується.
•	 Перевірте, чи очищувач знаходиться у межах діапазону 

маршрутизатора Wi-Fi. Можна спробувати перемістити 
очищувач повітря ближче до маршрутизатора Wi-Fi.

•	 Перевірте, чи правильно вказано назву мережі. Мережа 
розрізняє регістр символів.

•	 Перевірте, чи правильний пароль Wi-Fi. Пароль розрізняє 
регістр символів.

•	 Спробуйте знову повторити налаштування, 
дотримуючись інструкцій розділу "Налаштування 
з’єднання Wi-Fi у разі зміни мережі".

•	 З’єднання Wi-Fi може перериватися електромагнітними 
або іншими перешкодами. Тримайте пристрій подалі 
від інших електропристроїв, які можуть створювати 
перешкоди.

•	 Перевірте, чи мобільний пристрій не перебуває в 
режимі літака. Режим літака має бути вимкнено, коли Ви 
виконуєте підключення до мережі Wi-Fi.

•	 Див. розширені та актуальні поради з усунення 
несправностей у розділі довідки в додатку.
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9	 Повідомлення

Електромагнітні поля 
(ЕМП)
Цей пристрій Philips відповідає усім 
чинним стандартам та правовим 
нормам, що стосуються впливу 
електромагнітних полів..

Відповідність стандартам 
щодо ЕМП
Компанія Koninklijke Philips N.V. 
виробляє та продає широкий 
асортимент споживчих товарів, які, як 
усі електронні пристрої, здебільшого 
мають здатність випромінювати та 
приймати електромагнітні сигнали. 
Одним із основних ділових принципів 
компанії Philips є вживання всіх 
необхідних заходів з охорони 
здоров’я і техніки безпеки для 
відповідності наших виробів 
усім вимогам законодавства та 
стандартам щодо ЕМП, які чинні на 
момент виготовлення виробів.
Розробка, виготовлення і продаж 
виробів, які не мають шкідливого 
впливу на здоров'я людей, є 
постійною політикою компанії Philips. 
Компанія Philips стверджує, що 
згідно з наявними на сьогоднішній 
день науковими даними, її вироби є 
безпечними в користуванні за умови 
правильного використання за їх 
прямим призначенням. 
Компанія Philips бере активну 
участь у розробці міжнародних 
стандартів щодо ЕМП і норм 
безпеки, попереджуючи таким чином 
подальшу розробку стандартизації 
для попереднього запровадження її у 
своїх виробах.

8	 Гарантія та об-
слуговування

Якщо Вам необхідна інформація 
чи обслуговування або ж виникла 
проблема, відвідайте веб-сайт 
компанії Philips www.philips.com або 
зверніться до Центру обслуговування 
клієнтів компанії Philips у своїй країні 
(номер телефону можна знайти у 
гарантійному талоні). Якщо у Вашій 
країні немає Центру обслуговування 
клієнтів, зверніться до місцевого 
дилера Philips.

Замовлення частин та 
аксесуарів
Якщо потрібно замінити чи придбати 
частини до пристрою, зверніться до 
дилера Philips або відвідайте веб-
сайт www.philips.com/support.
Якщо виникають проблеми з 
придбанням частин, зверніться до 
Центру обслуговування клієнтів 
Philips у своїй країні (номер телефону 
можна знайти на гарантійному 
талоні).
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Спрощена декларація 
про відповідність
справжнім Philips Consumer Lifestyle 
B.V. заявляє, що тип радіообладнання 
AC2729 відповідає Технічному 
регламенту радіообладнання.
повний текст декларації про 
відповідність доступний на веб-сайті 
за такою адресою: www.philips.com.

Служба підтримки споживачів 
тел.: 0-800-500-697  
(дзвінки зі стаціонарних телефонів на 
території України безкоштовні) 
 для більш детальної інформаціі 
завітайте на www.philips.ua

Переробка

Цей символ означає, що цей виріб 
не підлягає утилізації зі звичайними 
побутовими відходами (2012/19/EU).
Дотримуйтесь правил розділеного 
збору електричних та електронних 
пристроїв у Вашій країні. Належна 
утилізація допоможе запобігти 
негативному впливу на навколишнє 
середовище та здоров’я людей

Примітка
App Store є знаком обслуговування 
корпорації Apple Inc.
Google Play є товарним знаком 
корпорації Google Inc.

Цей пристрій Philips та додаток 
Clean Home+ застосовують різне 
програмне забезпечення з відкритим 
кодом; копії тексту ліцензії на 
програмне забезпечення з відкритим 
кодом, яке використовується у цьому 
виробі, можна отримати на веб-сайті: 
www.philips.com/cleanhome.

Спрощена заява про 
відповідність ЄС
Цим повідомленням компанія Philips 
Consumer Lifestyle B.V.  стверджує, 
що радіообладнання типу AC2729 
відповідає вимогам Директиви 
2014/53/EU. Повний текст заяви про 
відповідність ЄС доступний за такою 
адресою в Інтернеті: www.philips.com.




